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nuo: / Lieto$anas instrukcija iericém izgatavotiem péc: / Utmutaté a utan gyartott késziilékekhez: / Manualul de utilizare pentru aparate fabricate dupa: / Navodila veljajo za naprave,
proizvedene po: / Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon: / PbkoBOACTBOTO € BanuMAHO 3a ycTpoicTea, npousseneHun cned: / MocibHuk AincHUiA Ana NpucTpoiB, BUTOTOBNEHUX
nicns: / Bedienungsanleitung fiir Geréate, hergestellt wurden die nach dem: 01.05.2025

Pita Iar’iguchowg 2x18V .
Instrukcja obstugi z karta gwarancyjng
Eg[rdultiis(fncntlzru:lﬁvv\\//itﬁ ;ulasr:ntee card
Egtlizdol‘(lik?silljzi );(: gz;iuénl' m listem
Sgit\,;ztgl"’sig ipi?l’rzugk;as\c: zaruénym listom

Grandininis pjuklas 2 x 18 V
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu

[ RO | Mini ferastrau 2 x 18 V
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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w
caloéci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez
uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This publication is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is prohibited
[=\\] Dedra Exim reserves the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds for advertising the
product. User manual available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti
Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto zmény nemohou
byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne $irenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu
[Ed spolodnosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisludenstva, bez
predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemdézu byt ddvodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatelska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis krinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim*
sutikimo draudziamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokyc¢ius be iSankstinio jspéjimo. Sie pokyciai negali bati
skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. LietoSanas Instrukcijas kop&sana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas
piekri$anas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arf komplektacijas izmainu bez iepriek$gja pazinojuma. Sts izmainas
nevar bt par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz6i jogokkal védve. A Hasznalati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irasos
B engedélye nélkiil tilos A Dedra Exim fenntartia maganak a szerkezeti-miiszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elGzetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat.
Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamaciéjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si

mdistribuirea partiald sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si
constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de
deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali raz$irjanje teh navodil za uporabo po delih ali
IRl v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila. Te
spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zastiéeno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka
Dedra Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehni¢kih i zavr$nih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati osnovu
za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Bcunuku npaBa ca 3anaseHun. ToBa NpoyyBaHe € 3alUTEHO C aBTOPCKM NpaBa. KonvpaHeTo unm pasnpocTpaHEHNETO Ha PHKOBOACTBOTO 3a NOTPEGUTENS Ha YacTu uUnu

M3L|F|J'IO 6e3 paspelweHuneTto Ha Dedra Exim e 3abpaHeHo Dedra Exim cu 3anasBa npaBoTO Aa NpaBu NPOMEeHW B Au3aliHa, TexHukaTa U okoMnnekToBkata Ges
npeaBapuTenHo ysefomneHne. Teanm npoMeHn He mMoraT Aa 6baaTt OcHOBaHWE 3a peknamupaHe Ha npoaykTa. PbkoBoACTBOTO 3a NOTpebuTens e JOCThIHO Ha aapec
www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuuweHi. Lis pob6oTta 3axuuieHa aBTopcbkum npaBom. KonitoBaHHA abo posnosctogxeHHs MNMocibHuka kopucTyBaya noBHicTio abo YacTkoBo 6e3 fo3Bony
Dedra Exim 3a6opoHeHo Dedra Exim 3anuwae 3a cobot npaBo BHOCWUTW 3MiHW B KOHCTPYKLItO, TEXHIYHI XapaKTepucTuku Ta KomnsekTauito 6e3 nonepeaHbLoro
nosigomneHHs. Lli 3MiHn He MoxyTb ByTu nigctaBoto Ans peknamu NpoaykTy. MocibHMK kopucTyBaya AOCTYNHUIA Ha canTi www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschiitzt. Die Vervielféltigung oder Weitergabe der Betriebsanleitung, auch auszugsweise, ist ohne

;ustimmung von Dedra Exim nicht gestattet. Dedra Exim behélt sich das Recht vor, ohne vorherige Ankindigung, konstruktive und technische Anderungen sowie
Anderungen des Lieferumfangs vorzunehmen. Diese Anderungen kénnen nicht als Grundlage fiir Beanstandungen verwendet werden. Die Betriebsanleitung finden
Sie unter www.dedra.pl

Kontakt
Kontaktai / Kontakts / Elérhet6ség / Contact / PiSite na / Kontakt / CebpxeTe ce ¢ / KoHtaktn / Kontakt:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 170, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.pl www.dedra.pl
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Opis Piktograméw / Popis Piktogrami / Opis Piktogramov / Piktogramy Aprasymas / Piktogrammu Apraksts / Piktogramok
Magyarazata / Descrierea Pictogramelor / Opis piktogramov / OnucaHue Ha nuktorpamute / Onuc nikrorpam / Description of the
marking / Beschreibung der verwendeten Piktogramme
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: Read the instruction manual / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte
sa s uzivatel'skou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: ripigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata
sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az dtmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog:
procitajte upute za uporabu / 3anoBeara: npoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba / 3abopoHa: npoyunTainiTe iHCTPYKLito 3 ekcrnyaTtauii /
Obligatorisch: die Bedienungsanleitung lesen

Nakaz: uzywaé ochronnikéw stuchu / Mandatory: use hearing protection / Pfikaz: pouzivejte ochranu sluchu / Prikaz: pouzivajte
chréanice sluchu/ Privaloma: naudoti apsauginius akinius/ Lietojiet dzirdes aizsardzibas Iidzek|us/ Utasitas: hasznaljon fllvédét/ Trebuie
sa folosi-{i aparate pentru protectia auzului/ Obvezno: uporabljajte S¢itnike za uSesa / 3agbmxutenHo: M3nonseavite npeanasHu
cpeacTsa 3a ywm / Obaveza: koristite zastitu za sluh / Obligatorisch: Gehdrschutz tragen

Nakaz: stosowac okulary ochronne / Mandatory: use eyes protection / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouzivajte ochranné
okuliare / Privaloma: naudoti apsauginius akinius / Noradijums: nésajiet aizsargacenes / Utasitas: viseljen védészemuveget / Obligatoriu:
folositi ochelari de protectie / Previdnostni ukrepi: uporabljajte zascCitna o€ala / NpegnasHn mMepku: nsnonseavite npegnasHu ouuna /
Obaveza: koristite zastitne naocale / Obligatorisch: Schutzbrille verwenden

Nakaz: stosowa¢ rekawice ochronne / Mandatory: use protective gloves / Objednani: noste ochranné rukavice / Objednavka: noste
ochranné rukavice / Uzsakymas: mavékite apsaugines pirstines / Pasitijums: valkajiet aizsargcimdus / Rendelés: viseljen védékesztyit
/ Comanda: purtati manusi de protectie / Predpis: uporaba za$citnih rokavic / Mpeanucanue: nsnonssante 3awwmTHy pbkasnum / Obaveza:
koristiti zastitne rukavice / Obligatorisch: Schutzhandschuhe verwenden

Ostrzezenie: urzadzenie elektryczne / Warning: elctrical device / Varovani: elektrické zafizeni / Pozor elektrické zariadenie / |spéjimas:
elektrinis prietaisas / Bridinajums: elektriska ierice / Figyelem: elektromos késziilék / Avertisment: dispozitiv electric / Opozorilo: elektricna
naprava / lNMpepynpexaeHune: enekrpudecku ypen / Upozorenje: elektriéni uredaj / Warnung: Elektrisches Gerat

Zakaz: nie wystawia¢ na dziatanie opadéw atmosferycznych / Zakaz: Nevystavujte atmosférickym srazenim / Zakaz: nevystavujte
atmosférickym zrazkam / Draudimas: nelaikykite atmosferos krituliy / Aizliegums: nepaklaujiet atmosféras nokriSniem / Tilalom: ne tegye
ki a légkori csapadéknak / Interzicere: nu expuneti la precipitatii atmosferice / Prepoved: ne izpostavljati padavinam / 3abpaHa: ga He ce
usnara Ha Banexu / Zabrana: ne izlagati padalinama / Verbot: nicht dem Niederschlag aussetzen

Nakaz: trzymac urzadzenie w dwoch rekach / Hold the device with both hands during operation / Zafizeni drzte béhem provozu obéma
rukama / PoCas prevadzky drzte zariadenie oboma rukami / Dirbdami laikykite prietaisg abiem rankomis / Darbibas laika turiet ierici ar
abam rokam / Miikédés kézben mindkét kezével tartsa a késziiléket / Tineti dispozitivul cu ambele maéini Tn timpul functionarii / Napravo
med delovanjem drzite z obema rokama / Drzite uredaj s obje ruke tijekom rada / JpbxTe yCcTpoACTBOTO C ABETE CU pbLie MO BpeMe Ha
pabota / Nig yac poboTu TpumanTe npuctpii oboma pykamm / Obligatorisch: Halten Sie das Gerat in zwei Handen

Uwaga: mozliwos¢ uderzenia przez urobek / Poznamka: moznost zasazeni kofisti / Poznamka: moznost zasiahnut korist / Pastaba:
galimybé nukentéti nuo grobio / Piezime: iesp&ja sabojat sabojat / Megjegyzés: annak lehetésége, hogy a rontas megsériiljon / Nota:
posibilitatea de a fi lovit de prada / Previdnost: moZnost udarca z ruso / MNpegynpexaeHue: Bb3MOXHOCT 3a nonagaHe Ha nnsyka / Oprez:
moguc¢nost da bude pogoden plijenom / Achtung: Gefahr, von Aushubmaterial getroffen zu werden

Uwaga: zachowac¢ odlegtos¢ / Poznamka: udrzujte vzdalenost / Poznamka: dodrzujte odstup / Pastaba: laikykités atstumo / Piezime:
ieverojiet attalumu / Megjegyzés: tartsa be a tavolsagot / Nota: pastrati o distanta / Previdnost: ohranite razdaljo / BAumaHwue: cnassaite
anctaHums / Oprez: drzite razmak / Achtung: Halten Sie Abstand

Ostrzezenie: mozliwos¢ odrzutu / Warning: possibility of kickback / Varovani: moznost zpétného razu / Varovanie: moznost spatného
narazu / |spéjimas: atsitraukimo galimybé / Bridindjums: atsitiena iespéja / Figyelem: a visszarugas lehetésége / Atentie: posibilitatea
reculului / Opozorilo: moZnost povratnega udarca / Upozorenje: moguénost povratnog udarca / NpegynpexaeHue: Bb3MOXHOCT 3a OTKaT
/ MonepepxeHHs: MoxnuBicTb Bigaadi / Warnung: Rickschlaggefahr

Odtaczy¢ zasilanie przed dokonywaniem czynnosci obstugowych / Pfed servisem odpojte napajeni / Pred servisom odpojte
napajanie / Prie$ atlikdami technine priezidrag, atjunkite maitinimg / Pirms apkopes atvienojiet stravu / Szervizelés el6tt huzza ki a
tapellatast / Deconectati alimentarea inainte de intretinere / Pred servisiranjem odklopite napajanje / N3kntoveTe 3axpaHBaHeTo npeaun
obcnyxsaHe / Iskljucite napajanje prije servisiranja / Vor der Wartung die Stromversorgung unterbrechen

Informacja: poziom mocy akustycznej / Information: sound power level / Informace: hladina hluku / Informacie: hladina hluku /
Informacija: triukSmo lygis / Informacija: trokSna Iimenis / Informécio: zajszint / Informatii: nivelul zgomotului / Informacije: raven zvocne
moci / Informacije: razina zvuéne snage / NHdopmaumsa: HMBO Ha 3BYkoBa MoOLUHOCT / |HbopmaLis: piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi /
Information: Schallleistungspegel

: Z Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny
Spis tresci dokument. W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie
1. Zdjecia i rysunki skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z 0.0.
2. Opis urzagdzenia Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako
3. Przeznaczenie urzadzenia oddzielna broszura.
4. Ograniczenie uzycia ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia
5. Dane techniczne oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.
6. Przygotowanie do pracy . . - Lo .
7. Wiaczanie urzadzenia Nleprzestrgegame pgdany'ch nizej ostrzezep i _wskazowek dotyczacych
8. Uzytkowanie urzadzenia be;pleczenstwa moze byc¢ przyczyng porazenia pradem elektrycznym,
9. Biezace czynnosci obstugowe pozaru lub powaznych obrazen.
10. Czes$ci zamienne i akcesoria Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego uzytku.
11. Samodzielne usuwanie usterek m Urzadzenie z  linii  SAS+ALL  zostato
12. Kompletacja urzadzenia zaprojektowane do pracy tylko z tadowarkami oraz
13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen akumulatorami z linii SAS+ALL.
elektrycznych i elektronicznych Akumulator Li-lon i tadowarka nie stanowig wyposazenia zakupionego
14. Wykaz czesci do rysunku ztoZzeniowego urzadzenia i nalezy naby¢ je oddzielnie. Stosowanie akumulatoréw i
15. Karta gwarancyjna tadowarek innych niz dedykowanych do urzadzenia jest zabronione.



2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. — rekojes¢ przednia, 2. — dzwignia hamulca, 3. — korek
zbiornika oleju, 4. — prowadnica tancucha, 5. — zabezpieczenie
wiacznika, 6. — fancuch, 7. — rekojes¢ tylna, 8. — pokretto docisku
prowadnicy, 9. — wigcznik, 10. — pokretlo napinacza fancucha, 11. —
wizjer zbiornika oleju, 12. — ostona napedu tancucha 13. — gniazdo
baterii, 14. zderzak oporowy zebaty, 15. — koto napedowe tancucha, 16.
— element bierny napinacza fancucha

3. Przeznaczenie urzadzenia

Pilarka stuzy wytgcznie do pitowania drewna i przedmiotéw z drewna.
Pilarka nadaje sie szczegodlnie do pitowania drewna opatowego lub do

przydomowych prac zwigzanych z cieciem drewna. Sposob
postepowania szczegétowo opisano w dalszej czesci instrukciji..
Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-

budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkoéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

m Urzadzenie moze byé¢ uzytkowane tylko zgodnie

zamieszczonymi ponizej »Dopuszczalnymi
warunkami pracy”.

Nie wolno cigé materiatow innych, niz wymienionych w punkcie
Przeznaczenie urzadzenia.

m Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i

elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci
obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda traktowane jako
bezprawne i powodujg natychmiastowa utrate praw gwarancyjnych,
a deklaracja zgodnosci traci waznos¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
S1 - praca ciggta i inne.
Zakres temperatur fadowania akumulatoréw 10 - 30°C. Nie wystawia¢ na
temperature pow. 40°C.

5. Dane techniczne

Model urzadzenia DED7184V |DED7184VA
Napiecie pracy [V] 2x18d.c. 2x18d.c.
Predko$¢ obrotowa [min] 7200 7200
Predkos$¢ posuwu tancucha [m/s] 14 14
Diugos$¢ prowadnic [mm] 400 450
Maksymalna dtugos$é ciecia [mm] 390 440
Szeroko$¢ rowka prowadnicy [mm] 1,1 1,1
Liczba ogniw tancucha 56 62
Podziatka tancucha [‘] 3/8 3/8
Profil tancucha Pétdiuto Pétdiuto
Poziom drgan mierzony na rekojesci 2,8 2,8

gtéwnej an [m/s?]

Niepewno$¢ pomiaru K [m/s?] 15 15

Emisja hatasu:

Poziom cisnienia dzwieku Lya [dB(A)] 101,74 101,74
Niepewnosé pomiarowa Kya 3 3
Poziom mocy dzwieku Lwa [dB(A)] 109,08 109,08
Niepewnosé pomiarowa Kwa [dB(A)] 3 3
Gwarantowany poziom mocy dzwieku Lwa 110 110
[dB(A)]

Informacja na temat drgan i hatasu
Warto$c¢ tagczona drgan ay, oraz niepewnos¢ pomiaru okreslono zgodnie
z normg EN 62841-1 i podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-1, warto$ci podano
powyzej w tabeli.
Informacja na temat hatasu
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-1, warto$ci podano
powyzej w tabeli.

Hatas moze spowodowa¢ uszkodzenie stuchu,
A UWAGA podczas pracy zawsze nalezy uzywaé sSrodkow
ochrony stuchu!

Deklarowana tgczna warto$¢ drgan/hatasu zostata zmierzona zgodnie ze
standardowg metoda badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania
jednego urzadzenia z drugim. Podany poziom drgan/hatasu moze by¢
rowniez wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na drgania/hatas.
Poziom drgan/hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania urzadzenia
moze sie rozni¢ od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu
uzycia narzedzi roboczych, w szczegolnosci od rodzaju obrabianego
przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia srodkéw majacych na celu

ochrone operatora. Aby dokfadnie oszacowac narazenia w rzeczywistych
warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu
operacyjnego, obejmujace takze okresy, gdy urzgdzenie jest wylgczone
lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy
m Urzadzenie stanowi czesé linii SAS+ALL, dlatego,
aby z niego skorzysta¢, nalezy skompletowac
zestaw, skladajacy sie z urzadzenia, akumulatora i tadowarki.
Stosowanie innych akumulatoréw i tadowarek jest zabronione.
AUWAGA Wszystkie czynnosci opisane w tym rozdziale
nalezy przeprowadza¢ przy odtaczonej baterii.

Baterie zamontowaé dopiero, kiedy pilarka jest catkowicie zmontowana,
ustawiony jest nacigg tancucha i olej do smarowania tancucha znajduje
sie w zbiorniku.

Podczas montowania, regulowania i sprawdzania pilarki fancuchowej
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne, aby unikng¢ skaleczen.

Montaz prowadnicy i tancucha

Odkreci¢ srube dociskajaca (rys. A, 8), zdja¢ ostone napedu fancucha
(rys. A, 12) Zmontowaé prowadnice w sposéb pokazany na rysunku B.
Upewnic¢ sig, ze otwor olejowy w prowadnicy, stuzacy do smarowania
fancucha nie jest zanieczyszczony.

Sprawdzi¢ tancuch pod katem uszkodzen — czy ogniwa nie sg peknigte,
czy nity nie sg zerwane. Nie wolno montowa¢ w pilarce uszkodzonego
tancucha.

Prowadnice i taricuch zamontowa¢ tak, jak pokazano na rysunku B.
Zwréci¢ uwage na prawidtowy kierunek zamontowania tancucha — ostre
krawedzie zgbow tngcych muszg by¢ skierowane zgodnie z kierunkiem
obrotu tancucha, tak, jak to przedstawiono na rysunku B. Upewnic¢ sig, ze
prowadnica jest prawidtowo docisnigta do korpusu pilarki, a tancuch jest
prawidtowo osadzony w napedowym kole zebatym (rys. B, 15) oraz w
rowkach prowadnicy. Zatozy¢ ostone napedu tancucha (rys. A, 12)
dokreci¢ pokretto docisku prowadnicy (rys. A, 8). Upewni¢ sie, ze ostona
przylega do obudowy pilarki wzdiuz wszystkich krawedzi styku, nigdzie
nie odstaje ani nie jest naprezona.

Napinanie tancucha pilarki

tancuch ulega wydtuzaniu podczas uzywania, nalezy systematycznie
sprawdza¢ jego nacigg. W przypadku pierwszego uzycia nowego
fancucha, nalezy pamieta¢ o tym, ze wymaga on pewnego czasu na
dotarcie, dlatego tez znacznie czgsciej nalezy sprawdzac jego naciag.
Szczegolnie istotne jest sprawdzanie napiecia nowego tancucha co okoto
5-10 minut pracy.

Aby wyregulowa¢ nacigg tancucha, nalezy poluzowaé¢ pokretto docisku
prowadnicy (rys. A, 8), obracajac je lekko w lewo. Pokrettem napinacza
tancucha (rys. A, 10) obraca¢ w prawo, aby zwiekszy¢, lub w lewo, aby
zmniejszy¢ nacigg tancucha. Nastepnie dokreci¢ do oporu w prawo
pokretto docisku prowadnicy (rys. A, 8). Prawidtowo napiety tancuch nie
zwisa wzdiuz dolnej krawedzi prowadnicy i daje sie delikatnym ruchem
odsung¢ od prowadnicy w srodku jej dlugosci na ok. 3 —4 mm, przy czym
tancuch nie moze wypada¢ z rowka prowadnicy (rys. C). Po puszczeniu
tancuch wraca na swoje miejsce w rowku prowadnicy. W razie
koniecznosci dokona¢ poprawek, powtarzajgc powyzsze czynnosci.

Smarowanie tancucha

m Praca pilarka bez oleju smarujacego tancuch jest

zabroniona. Grozi to zerwaniem tancucha, co
moze spowodowa¢ powazne obrazenia lub smier¢ operatora.

Jako $rodkéw do smarowania tancucha nalezy uzywacé tylko olejow
przeznaczonych do pilarek tancuchowych (np. olej Dedra DEGLO2).
Zabronione jest stosowanie przepalonych olejéw silnikowych lub innych,
nieprzeznaczonych do tego celu $rodkow smarnych. Dobor
odpowiedniego oleju wydiuza zywotnos¢ tancucha i prowadnicy pilarki.
W celu uzupetnienia oleju do smarowania fancucha, odkreci¢ korek
zbiornika oleju (rys. A, 3) i nalaé go do $rodka. Podczas uzupetniania
oleju obserwowac jego poziom przez wizjer zbiornika oleju (rys. A, 11).
Jednorazowo do zbiornika miesci sie 130 ml oleju. Jesli olej sie rozleje
na obudowe pilarki, nalezy wytrze¢ jg do sucha bawetniang Scierka.
Podczas uzupetniania poziomu oleju nalezy zwraca¢ uwage, aby do
zbiornika nie dostaty sie zadne nieczystosci, gdyz moze to spowodowaé
nieprawidtowe smarowanie fancucha lub uszkodzenie elementéw pilarki
takich jak pompa oleju.

7. Wiaczanie urzadzenia
AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Przed wigczeniem urzgdzenia upewni¢ sig, ze obydwie nogi operatora
majg solidne oparcie na podtozu, prawa reka znajduje sie na rekojesci
tylnej (rys. A, 7), a lewa na rekojesci przedniej (rys. A, 1). Upewnic sie,
ze w poblizu nie znajdujg sie inne osoby lub zwierzeta, ktére mogtyby w



niekontrolowany sposéb znalez¢ sie w zasiegu pracy pilarki. Upewni¢
sie, ze fancuch pilarki do niczego nie dotyka w momencie uruchamiania.
W celu wigczenia urzagdzenia nalezy przesung¢ dzwignie hamulca (rys.
A, 2) w kierunku przedniego uchwytu (rys. A, 1). Nastepnie kciukiem
prawej dioni przesung¢ zabezpieczenie wigcznika do przodu (rys. A, 5).
Co najmniej dwoma palcami (wskazujgcy i srodkowy) prawej dtoni
wcisng¢ wigcznik (rys. A, 9). Urzadzenie rozpocznie prace.

8. Uzytkowanie urzadzenia
W przypadku nagrzania si¢ akumulatora powyzej

LAUWAGA
40°C, nalezy przerwa¢ prace i odczeka¢ do

ostygniecia akumulatora.

m Podczas pracy urzadzeniem nalezy bezwzglednie

przestrzega¢ wszystkich zasad bezpieczenstwa i
zalecen opisanych w warunkach bezpieczenstwa.

Sprawdzenie dziatania hamulca bezpieczenstwa

Po witgczeniu pilarki obréci¢ lewg dton na rekojesci przedniej (rys. A, 1)
tak, aby wierzchem dtoni lub nadgarstkiem popchnaé¢ dzwignie hamulca
(rys. A, 2) do przodu. Silnik pilarki powinien sie natychmiast wytgczy¢, a
tancuch zatrzymac.

Sprawdzenie dziatania hamulca bezwtadnosciowego

Pusci¢ wigcznik pilarki (rys. A, 9) i sprawdzi¢, czy tancuch zatrzymuje sie
i przestaje obracac. Jesli po zwolnieniu wigcznika widoczny jest wyrazny
posuw bezwtadnosciowy tancucha, praca pilarkg jest zabroniona.

Sprawdzenie smarowania tancucha

Trzymaijac pilarke prowadnicg pochylong w dét pod katem 45° nad jasna,
réwng powierzchnig (np. deska) pozwoli¢ urzgdzeniu pracowaé przez
minute. Jesli na powierzchni pojawi sie wyrazna linia oleju wyrzucanego
przez tancuch na koncu prowadnicy, oznacza to, ze smarowanie
tancucha jest prawidtowe.

W  przypadku stwierdzenia nieprawidlowego smarowania, praca
urzagdzeniem jest zabroniona. Nalezy sprawdzi¢ czy otwor olejowy
prowadnicy (rys. C, 1) nie jest zapchany. Sprawdzi¢ prowadnice (rowek
prowadzacy tancuch) pod katem zanieczyszczen. Jesli te czynnosci nie
przyniosg pozadanego efektu, urzgdzenie nalezy przekaza¢ do naprawy.

Praca pilarka tancuchowa

Podczas pracy pilarkg nalezy bezwzglednie przestrzega¢ wszystkich
zasad bezpieczenstwa i zalecen opisanych w warunkach
bezpieczenstwa.

Nie wolno cig¢ pilarkg drewna lezgcego bezposrednio na ziemi, betonie
lub innym podtozu. Zetkniecie sie tancucha z ziemig lub innym podfozem
moze by¢ nie tylko niebezpieczne, ale skraca réwniez zywotno$¢
tancucha i prowadnicy.

Scinanie drzewa - przygotowanie

Scinanie drzewa nie moze byé przeprowadzane w sposdb, ktéry stwarza
zagrozenie dla oséb, mienia oraz linii energetycznych Ilub
telekomunikacyjnych itp. Osoby w otoczeniu operatora powinny
znajdowaé sie w odleglosci co najmniej 2,5 wysokosci (dtugosci)
Scinanego drzewa. Jesli zdarzy sie, ze scinane drzewo wejdzie w kontakt
z linig energetyczng, telekomunikacyjng itp., nalezy natychmiast
powiadomic operatora danej sieci.

Jesli scinane drzewo znajduje sie na pochytym terenie, operator pilarki
powinien znajdowac sie po goérnej stronie wzniesienia, jako ze $cinane
drzewo ma tendencje do spadania/zsuwania sie w dot zbocza.

Przed przystapieniem do $cinania drzewa nalezy okresli¢ przewidywany
kierunek obalania drzewa (rys. E, 1). Nalezy wzig¢ pod uwage takie
czynniki, jak naturalne pochylenie drzewa, potozenie ciezszych konarow
i gatezi, kierunek wiatru itp.

Zaplanowac i oczysci¢ z przeszkdd drogi ewakuacyjne (rys. E, 2) przed
przystgpieniem do operacji $cinania. Prawidlowe drogi ewakuacyjne
powinny odchodzi¢ od kierunku obalania pod katem okoto 135°. Unika¢
stref zagrozenia (rys. E, 3).

Ze scinanego drzewa usung¢ zanieczyszczenia, kamienie, luzng kore,
gwozdzie, druty, zszywki itp. Strefe operacji wokét drzewa oczysci¢ z
podszytu.

Scinanie drzewa — rzaz podcinajacy

Pierwsze nacigcie, czyli rzaz podcinajacy (rys. F, 2) nalezy wykona¢ od
strony, w ktérg przewidziany zostat kierunek obalania (rys. F, 1 oraz rys.
E, 1) do gtebokosci 1/3 srednicy pnia drzewa, prostopadle do kierunku
obalania. Aby zminimalizowa¢ ryzyko zakleszczenia sie pilarki w
drzewie, najpierw wykonac¢ dolne naciecie poziome, a nastepnie gorne
pod katem 45°. Usuna¢ wyciety fragment drzewa z rzazu podcinajgcego.

Scinanie drzewa — rzaz $cinajacy

Drugie ciecie, czyli rzaz Scinajacy (rys. F, 3) nalezy wykona¢ od strony
przeciwnej do kierunku obalania drzewa. Nalezy zachowa¢ odlegto$¢ co
najmniej 50 mm powyzej dolnej krawedzi rzazu podcinajgcego, starajgc
sie cig¢ poziomo. Pozostawi¢ niedopit (rys. F, 4) o szerokosci okoto 50
mm. Niedopit (lub zawiasa) to pas nieprzecietego drewna w drzewie,
umozliwiajgcy nadanie wtasciwego kierunku obalania, zapobiegajacy
obréceniu sie drzewa podczas obalania i jego upadkowi w innym niz

przewidziany kierunek. Zostanie on rozerwany podczas obalania sitg
cigzaru obalanego drzewa.

Jesli wystepuje ryzyko, ze drzewo zacznie sie obala¢ w innym niz
przewidziany kierunek, odbije i zakleszczy pilarke w rzazie $cinajgcym,
nalezy natychmiast przerwa¢ wykonywanie rzazu Scinajgcego, uzy¢
klinébw (drewnianych, plastikowych lub aluminiowych), aby poszerzy¢
rzaz $cinajacy i obali¢ drzewo w pozgdanym kierunku.

Kiedy rzaz $cinajgcy bedzie zblizat sie do niedopitu, drzewo zacznie sie
przechyla¢ i obalac¢. Nalezy wtedy usung¢ pilarke z rzazu Scinajgcego,
wytgczy¢ silnik, odtozy¢ pilarke i oddali¢ sie drogg ewakuacyjng. Nalezy
uwazac¢ na gorne gatezie i konary drzewa, ktére moga spadac. Patrze¢
pod nogi.

Okrzesywanie

Okrzesywanie to usuwanie gatezi ze Scietego, lezacego na ziemi drzewa.
Podczas okrzesywania nalezy pozostawi¢ grubsze dolne gatezie, aby
zapewni¢ w ten sposob podparcie drzewa na ziemi. Okrzesywanie
nalezy rozpoczaé od podstawy $cietego drzewa, kierujgc sie w strone
wierzchotka. Okrzesywa¢ gatezie pojedynczo, mate gatezie usuwajac
jednym cieciem. Gatezie naprezone okrzesywac od strony naprezen
rozciggajacych, aby unikng¢ zakleszczenia pilarki. Nalezy zachowaé
ostrozno$¢ podczas cigcia gatezi naprezonych, poniewaz moga
odskoczy¢ w nieprzewidzianym kierunku i uderzy¢ operatora, powodujgc
obrazenia.

Przerzynanie drzewa

Przerzynanie (lub przerzynka) polega na poprzecznym przecinaniu
Scietego i okrzesanego uprzednio drzewa na krétsze kiody, w celu
pozyskania pozadanego sortymentu. Podczas przerzynania operator
musi sta¢ na ziemi pewnie, rowno rozkfadajgc ciezar ciata na obydwie
nogi, przenoszac cigzar urzgdzenia na przerzynany pien. O ile to
mozliwe, pien w miejscu przerzynania powinien by¢ uniesiony,
podpierajgc sie na grubszych gateziach, koztach, podporach lub
naturalnych nieréwnosciach terenu.

Jezeli pien jest podparty w miejscu przerzynania, nalezy wykonac ciecie
przerzynajgce z goéry, unikajac zagtebienia sie prowadnicy i tancucha w
ziemi. W tej sytuacji koncowe docigcie powinien wykonac
wykwalifikowany pilarz.

Jezeli pien jest podparty z jednego konca (rys. G, 3), a przerzynana
koncowka zwisa swobodnie, nalezy rozpoczg¢ ciecie przerzynajgce od
dotu, do 1/3 $rednicy pnia (rys. G, 1) od strony naprezen $ciskajgcych, a
nastepnie koncowe dociecie wykona¢ od géry (rys. G, 2) od strony
naprezen rozciggajacych.

Jezeli pien jest podparty z obydwu stron ciecia przerzynajacego (rys. H,
3), nalezy rozpocza¢ ciecie przerzynajace od gory, do 1/3 $rednicy pnia
(rys. H, 1) od strony naprezen $ciskajacych, a nastepnie koncowe
dociecie wykona¢ od dotu (rys. H, 2) od strony naprezen rozciggajacych.
Jezeli przerzynany pienh znajduje sie na pochytym zboczu, operator musi
sta¢ na wyzszej czesci zbocza, zeby unikng¢ obrazen, gdyz odcinane
ktody majg tendencje do staczania sig w dot zbocza.

Podczas koncowej fazy przerzynania ,na wylot”, w celu zachowania
petnej kontroli nad pilarka, operator powinien ograniczy¢ do zera nacisk
na pilarke, tak, aby urzadzenie dziatalo na przerzynany pien tylko
wlasnym ciezarem. Nie wolno jednak poluzniaé¢ palcéw na uchwytach
pilarki, aby zachowac¢ petng kontrole nad urzadzeniem.

Po skonczonym cieciu przerzynajgcym nalezy zwolni¢ wtacznik pilarki
(rys. A, 9) i pozwoli¢ zatrzymac sie tancuchowi, zanim zacznie sie dalsze
ruchy urzgdzeniem. Podczas przechodzenia od drzewa do drzewa,
pilarka musi by¢ wytaczona.

9. Biezace czynnosci obstugowe

AUWAGA Wszystkie czynnosci obslugowe przeprowadzac¢

przy urzadzeniu odigczonym od zrédta zasilania.

Sprawdzanie stanu napiecia tancucha

Nalezy pamigta¢, ze tancuch pilarki podczas pracy rozgrzewa sig i
rozcigga. Podczas przerw w pracy kontrolowa¢ napigcie tancucha,
korygujac je odpowiednio, jak opisano to w rozdziale ,Przygotowanie do
pracy”. Po zakonczonej pracy nalezy zmniejszy¢ napiecie tancucha, zeby
stygnac i skracajac sig, nie zakleszczyt sie w prowadnicy.

Sprawdzanie i uzupetnianie oleju

Regularnie sprawdza¢ poziom oleju smarujgcego tancuch, nie dopusci¢
do pracy pilarki bez srodka smarnego. Przy kazdym uzupetieniu
poziomu oleju sprawdza¢ napiecie tancucha.

Sprawdzanie stanu prowadnicy i fancucha

Okresowo (nie rzadziej niz co 5 godzin pracy) sprawdza¢ stan fancucha
i prowadnicy. Demontaz prowadzi¢ w odwrotnej kolejnosci, niz opisano
to dla montazu w rozdziale ,Przygotowanie do pracy”. Czy$ci¢ rowki
prowadzace tancuch i otwér olejowy w prowadnicy (rys. C, 1). Aby
unikngé nadmiernego zuzycia prowadnicy, nalezy jag regularnie obracac
(w przypadku intensywnej eksploatacji pilarki codziennie, w innym
przypadku przy kazdym ostrzeniu lub wymianie tancucha), przekrecajac
element bierny napinacza tancucha (rys. B, 16) na jej drugg strone, a
prowadnice obracajgc z gory na doét. Sprawdzaé stan rowkow

6



prowadnicy: przytozy¢ liniat krawedziowy do boku, jesli widoczna jest
szczelina spowodowana wywinieciem krawedzi rowkow prowadnicy na
zewnatrz, nalezy wymieni¢ prowadnice na nowa lub przekaza¢ do
serwisu w celu regeneracji. Sprawdzaé stan kota zebatego na koncu
prowadnicy, w razie potrzeby smarowaé wazeling techniczng, podajac jg
do otworu w prowadnicy obok osi kota.

Sprawdza¢ tancuch pod katem peknie¢ ogniw, poluzowanych nitéw. Nie
uzywac tancucha, ktéry ma peknigte ogniwa, poluzowane nity lub ktérego
taczenia sg sztywne.

Ostrzenie tancucha

tancuch uznaje sie za zuzyty, jesli zeby tngce majg dtugos¢ 4 mm.
Niedozwolone jest uzywanie zuzytego fancucha, nalezy bezwzglednie go
wymieni¢ na nowy.

tancuchowi nalezy poswiecaé szczegdlng uwage, jako narzedziu
roboczemu pilarki. Jego ostro$¢ wptywa na jako$c¢ i szybko$¢ procesu
ciecia, stepiony tancuch znacznie utrudnia prace urzadzeniem,
przyczynia sie¢ do szybszego zuzycia prowadnicy i pilarki.

Ostrzenie tancucha jest skomplikowanym procesem, niedo$wiadczony
uzytkownik pilarki powinien powierzy¢ ostrzenie wykwalifikowanemu
serwisowi. W przeciwnym razie moze dojs¢ do niezachowania
wiasdciwych katow i odlegtosci zebdw tngcych wzgledem ogranicznika
zagtebienia, co moze prowadzi¢ do zwiekszenia ryzyka wystgpienia
zjawiska odrzutu, a co za tym idzie do wypadku przy pracy, powaznych
obrazen i Smierci operatora.

Inne czynnosci obstugowe

Okresowo sprawdzac stan kota zebatego, ktére napedza tancuch (rys. B,
15), w przypadku stwierdzenia uszkodzenia, przekaza¢ urzadzenie do
serwisu w celu wymiany.

Utrzymywac¢ urzadzenie w czystosci, nie przechowywa¢ zabrudzonego
urzadzenia. Nie czysci¢ przy pomocy detergentéw na bazie wody, nie
uzywac do czyszczenia agresywnych rozpuszczalnikéw. Wiory usuwaé
sprezonym powietrzem, zdejmujac ostone kota zebatego (rys. A, 12) oraz
prowadnice i fancuch. Przed przeniesieniem w miejsce przechowywania
zmniejszy¢ napiecie fancucha, na prowadnice zatozy¢ ostone.

Przechowywanie i transport

Przechowywac poza zasiggiem dzieci, w suchym miejscu, nie wystawia¢
na dziatanie czynnikéw atmosferycznych (deszcz, $nieg, promienie UV).
Nie przechowywa¢ pilarki z bio-olejem smarujgcym, z ktérego wytracajg
sie zywice, gdyz moze to prowadzi¢ do uszkodzenia pompy oleju. Nie
przechowywac pilarki bez oczyszczenia tancucha i prowadnicy, jezeli do
smarowania byt uzyty roslinny olej do smarowania fancuchéw, gdyz
prowadzi to do utlenienia sie tancucha, jego zesztywnienia i uszkodzenia
tancucha oraz prowadnicy.

AUWAGA W przypadku koniecznosci wysytki do naprawy,

przed wysytka bezwzgednie oprézni¢ zbiornik z
olejem. Zgodnie z obowigzujacymi przepisami, przewoz olejéw — w
tym rowniez w przypadku wysytki produktéw do serwisu - bez
zachowania szczegoélnych warunkéw bezpieczenstwa, okreslonych
odrebnymi przepisami jest zabroniony.

Regularnie oczyszczaé cate elektronarzedzie, szczegdélng uwage
poswiecajgc na oczyszczenie otworow wentylacyjnych elektronarzedzia.
Unikaé tadowania akumulatora bezposrednio po intensywnym
uzytkowaniu. Ze wzgledu na zjawisko roztadowywania nie nalezy
przechowywac¢ akumulatora kompletnie roztadowanego, poniewaz moze
sie wtedy roztadowac ponizej poziomu krytycznego i ulec trwatemu
uszkodzeniu.

Akumulator nieuzywany nalezy przechowywa¢ wiec czesciowo
natadowany (do ok. 40%). Dofadowywaé akumulator zanim sie
catkowicie roztaduje. Baterie przechowywa¢ w temperaturach 10-30°C.
Przechowywany w niskich temperaturach szybciej traci pojemnosé.
tadowanie akumulatora opisane jest w instrukcji do akumulatora i
tadowarki z linii SAS+ALL.

m Miejsce przechowywania urzadzenia powinno by¢é

niedostepne dla dzieci.

W razie koniecznosci wysyiki urzadzenia do serwisu celem dokonania
naprawy, nalezy zabezpieczy¢ jg przed przypadkowym uszkodzeniem
mechanicznym oraz wysung¢ baterie z gniazda tadowarki

Sposob demontazu akumulatora

W celu demontazu akumulatora, nalezy chwyci¢ urzadzenie za rekojes¢,
a nastepnie wcisngC przycisk zwalniajacy znajdujgcy sie w przedniej
czesci baterii. Wysung¢ akumulator z gniazda. W celu zamontowania
akumulatora, nalezy wsung¢ akumulator w gniazdo akumulatora, a
nastepnie docisng¢ az do zadziatania zatrzasku uchwytu.

Zamocowanie, wymiana narzedzia roboczego

Po zamocowaniu narzedzia nalezy upewnic sie czy narzedzie robocze
zostato prawidtowo zamocowane: utozy¢ elektronarzedzie poziomo,
sprébowa¢ wysung¢ zamocowang koncowke. Jezeli nie daje sie
wysung¢ zostato prawidtowo zamocowane.

Konserwacja urzadzenia

Konserwacja obejmuje czynnosci obstugowe urzgdzenia wraz z
osprzetem tj. akumulatorem i tadowarka.

m Nigdy nie nalezy prowadzié prac

konserwacyjnych urzadzenia podiaczonego do
zrodta zasilania.

Moze to spowodowaé powazne obrazenia ciata lub porazenie prgdem.
Przed przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych akumulator nalezy
wysungc¢ z gniazda akumulatora.

Konserwacja urzadzenia polega na utrzymaniu w nalezytej czystosci
wszystkich jego elementéw niezbednych do normalnej pracy. Do
czyszczenia nie wolno stosowac¢ zadnych rozpuszczalnikéw, gdyz moze
to spowodowacé nieodwracalne zniszczenie obudowy i innych elementéw
wykonanych z tworzywa sztucznego.

Akumulatora nie wolno czysci¢ wodg, gdyz moze to spowodowaé
zwarcie wewnetrzne prowadzace do trwatego uszkodzenia

Przed kazdym uruchomieniem:

- Sprawdzi¢ czy otwory wentylacyjne silnika nie sg zastoniete lub
zabrudzone. W razie koniecznosci odstonié/oczysci¢ szmatkg lekko
zwilzong wodg;

Po kazdym uzyciu:

- Odtagczy¢ akumulator aby unikng¢ przypadkowego wigczenia przez
osoby postronne lub podczas przenoszenia.

10. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu cze$ci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukcji.

Przy zamawianiu czes$ci zamiennych prosimy podaé numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekazaé do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwisow na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek
A UWAGA Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania

usterek odigczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Urzadzenie nie|Akumulator jest Zle Sprawdzi¢ akumulator.
dziata podtgczony.
Akumulator Natadowa¢ akumulator
roztadowany
Uszkodzony Wymieni¢ wigcznik na nowy —
wigcznik przekaza¢ urzadzenie do
serwisu
Czu¢ zapach|Silnik wymaga naprawy -—
spalonej izolacji przekaza¢  urzadzenie do
serwisu
Hamulec Odblokowa¢ dzwignie hamulca
bezpieczenstwa jest|(patrz: rozdziat ,Przygotowanie
zablokowany do pracy”)
Silnik Zapchane otwory|Przedmuchaé sprezonym
przegrzewa sie |wentylacyjne powietrzem
Urzadzenie Zbyt mocne napiecie|Skontrolowa¢ napiecie
rusza z trudem,|fancucha fancucha (patrz: rozdziat
przestaje po ,Przygotowanie do pracy”)
chwili dziata¢
Efektywnos¢ Zuzyty tancuch Przekazac tancuch do
pracy bardzo ostrzenia lub wymieni¢ na nowy
mata
Zbyt stabe napiecie|Skontrolowa¢ napiecie
tancucha fancucha  (patrz:  rozdziat
,Przygotowanie do pracy”)
Nieprawidiowe |Brak oleju w|Sprawdzi¢ stan oleju w
smarowanie zbiorniku zbiorniku, uzupetnié
Zapchane otwor|Oczysci¢ otwor olejowy i rowki
olejowy i rowki|prowadnicy
prowadnicy
Uszkodzona pompa|Przekaza¢ urzgdzenie do
olejowa serwisu

12. Kompletacja urzadzenia

1 - pilarka akumulatorowa - 1 szt., 2 - tancuch - 1 szt.. 3 - prowadnica - 1
szt.



13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub
E\/do’faczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych

urzadzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucac
—  razem z odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotow
polega na przekazaniu urzgdzenia do wyspecjalizowanego punktu
zbidrki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc
zbidrki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i srodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw  zagrozona
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg
dodatkowych informacji.
Pozbywanie si¢ odpaddw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawcg celem uzyskania informacji o prawidlowym sposobie
postepowania.
Zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2023/1542 w sprawie baterii i akumulatorow oraz zuzytych baterii i
akumulatoréow uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z
zasadami ochrony $rodowiska.

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

jest  karami

Lp |Nazwa czesci Lp [Nazwa czesci

1 |Ruchomy sworzen 24 |Rekoje$¢ hamulca

2 |Sprezyna dociskowa 25 |Plytka hamulca

3 |Pokretto prowadzace 26 |Przetgcznik

4 |Sprezyna dociskowa pokretta |27 |Wkret

5 |Ptytka mocujgca gatke 28 |Blokada

6 |Wkrety samogwintujgce |29 |Sprezyna samohamowna

krzyzowe

7 |Krzywka 30 |Przycisk wigcznika

8 |Ostona 31 |Wigcznik

9 |Pierscien 32 |Turbina

10 [Koto zebate tancucha 33 [Sruba z walcowym z rowkiem
krzyzowym

11 |Belka do pity fancuchowej 34 |Uszczelka

12 |Podktadka 35 |Element kontrolera

13 |Elastyczna uszczelka 36 |Ptytka mocujgca

14 |Wkret 37 |Wkrety samogwintujgce
krzyzowe

15 [Pierscien watu 38 |Styki akumultora

16 |Podktadka gumowa 40 |Pompa olejowa

17 [kancuch 41 |Tuleja osi

18 |Docisk prowadzacy 42 |Silnik

19 |Sprezyna 43 |Zbiornik oleju

20 [Sworzen prosty 44 |Przegroda

21 |Rurka olejowa 45 |Rekojesc¢ gtéwna

22 |Obudowa 46 |Maskownica

23 |Sworzen dzwigni

Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... Nrpartiic ....cooeeeeevienieee,
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis SPrzedawcy: ..........cccueerveecneennennns
Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sa mi znane, co
potwierdzam wtasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

I. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sagdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstagpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji
i/lub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

1. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

36 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie
gwarancyjnej

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegélnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegélnosci w zakresie prawidtowej eksploataciji,
konserwaciji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika s$rodkéw czyszczacych lub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w
ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidiowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajace z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

Pita tancuchowa 2 x 18 V




3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokonaé m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz
zgtoszenia reklamaciji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajéw dostepne
sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego
dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowa¢ na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie
korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla
zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie
14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu
przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie
jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie
zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek
wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego
korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien
Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy
sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODOQ”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytacznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogdlnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjne;.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé ujawniane wytgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczgcym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
witasciwego do spraw ochrony danych osobowych.
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The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate
document. If the Declaration of Conformity is not available, please
contact Dedra Exim.

General safety regulations are attached to the manual as a separate
booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Retain all warnings and instructions for future use.

AWARN|NG The SAS+ALL series is designed to work

exclusively with SAS+ALL series chargers and
batteries.

The battery and charger are not included in the equipment purchased
and must be purchased separately. It is prohibited to use batteries and
chargers other than those intended for this equipment.

2. Description of the device

Fig. A: 1. — front handle, 2. — brake lever, 3. — ail filler cap, 4. — chain
guide, 5. — switch guard, 6. — chain, 7. — rear handle, 8. — guide pressure
knob, 9. — switch, 10. — chain tensioner knob, 11. — oil tank window, 12.
— chain drive cover, 13. — battery socket, 14. — toothed stop buffer, 15. —
chain drive sprocket, 16. — passive element of the chain tensioner

3. Purpose of the device

The chainsaw is only intended for sawing wood and wooden objects. The
chainsaw is particularly suitable for sawing firewood or for wood-cutting
work in the garden. The procedure is described in detail further on in the
manual.

It is permissible to use the device in renovation and construction work,
repair workshops, amateur work, subject to the conditions of use and
permissible working conditions contained in the operating instructions.

4, Restriction on use

AWARNING

Do not cut materials other than those listed in the Intended use section.

AWARN|NG Unauthorised changes to the mechanical and

electrical design, any modifications, maintenance
operations not described in the operating instructions will be
treated as illegal and will result in the immediate loss of warranty
rights and the declaration of conformity will become invalid.

The appliance may only be used in accordance
with the ‘Permitted operating conditions’ below.

Misuse or use not in accordance with the operating instructions will result
in immediate loss of warranty rights.

Permitted operating conditions’
S1 - continuous operation and others.
Battery charging temperature range 10 - 30°C. Do not expose to
temperatures above 40°C.

5. Technical data

Model type DED7184V |DED7184VA
Rated voltage [V] 2x18d.c. 2x18d.c.
Max. speed nO [min-1] 7200 7200
Chain speed [m/s] 14 14
Guide length [mm] 400 450
Maximum cutting length [mm] 390 440
Guide groove width [mm] 1,1 1,1
Number of chain links 56 62
Chain pitch ["] 3/8 3/8
Chain profile Semi chisel | Semi chisel
Handle vibration level [m/s2]: 2,8 2,8
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Uncertainty ka [m/s2] 15 15
Noise emission

Sound pressure level LpA [dB(A)] 101,74 101,74
Uncertainty kpA [dB(A)] 3 3
Sound power level LwA [dB(A)] 109,08 109,08
Uncertainty kwA [dB(A)] 3 3
Guaranteed sound power level LWA 110 110
[dB(A)]

Information on vibrations and noise

The combined value of the vibration ah and the measurement uncertainty
were determined in accordance with the standard EN 62841-1 and are
given in the table.

Noise emissions were determined in accordance with the standard EN
62841-1, and values are given in the table above.

Informacja na temat hatasu
Noise emissions were determined in accordance with the standard EN
62841-1, and values are given in the table above.

AWARNlNG Noise can cause hearing damage, always wear

hearing protection when working!

The declared total vibration/noise value has been measured according to
a standard test method and can be used to compare one device with
another. The stated vibration/noise level can also be used for a
preliminary vibration/noise exposure assessment.

Vibration/noise levels during actual use of the equipment may differ from
the declared values, depending on the use of the work tools, in particular
the type of workpiece and the need to determine operator protection
measures. In order to accurately estimate exposure in actual use
conditions, all parts of the work cycle must be taken into account,
including periods when the machine is switched off or when it is switched
on but not used for work.

6. Preparing for use

AWARN|NG The device is part of the SAS+ALL line, so to use

it, a kit consisting of the device, battery and
charger must be completed. The use of other batteries and chargers
is prohibited.
AWARN|NG All operations described in this chapter should be
carried out with the battery disconnected.

Only install the battery once the saw has been fully assembled, the chain
tension has been adjusted and the chain oil has been filled into the chain
oil tank.

Always wear protective gloves when assembling,
inspecting the chain saw to avoid injury.

Installing the guide bar and chain

Unscrew the clamping screw (fig. A, 8), remove the chain drive cover (fig.
A, 12). Assemble the guide bar as shown in figure B. Make sure that the
oil hole in the guide bar, which is used to lubricate the chain, is not
contaminated.

Check the chain for damage — make sure the links are not broken
and the rivets are not torn off. A damaged chain must not be
installed in the chainsaw.

Install the guide bar and chain as shown in figure B. Make sure the chain
is installed in the correct direction — the sharp edges of the cutting teeth
must face the direction of rotation of the chain, as shown in figure B. Make
sure that the guide bar is properly pressed against the saw body and that
the chain is properly seated in the drive sprocket (fig. B, 15) and in the
guide bar grooves. Put on the chain drive cover (fig. A, 12) and tighten
the guide pressure knob (fig. A, 8). Make sure that the cover is flush with
the chainsaw housing along all contact edges, does not protrude
anywhere and is not under tension.

Tensioning the chainsaw chain

The chain lengthens during use, so you should check the tension
regularly. When using a new chain for the first time, remember that it
needs some time to stretch, so you should check the tension more often.
It is particularly important to check the tension of a new chain every 5-10
minutes of use.

To adjust the chain tension, loosen the guide pressure knob (fig. A, 8) by
turning it slightly to the left. Turn the chain tensioner knob (fig. A, 10) to
the right to increase the chain tension or to the left to decrease it. Then
turn the guide pressure knob (fig. A, 8) clockwise until it stops. When
correctly tensioned, the chain should not hang over the lower edge of the
guide rail and should be able to be pulled away from the guide rail by
approx. 3-4 mm in the centre of the rail with a gentle pull, without falling
out of the guide rail groove (fig. C). After letting go, the chain will return
to its place in the guide groove. If necessary, make corrections by
repeating the above steps.

adjusting and

Lubricating the chain

Working with a chainsaw without chain lubricating oil is prohibited. This
poses a risk of chain breakage, which can cause serious injury or death
to the operator.

Only use oils intended for chainsaws (e.g. Dedra DEGLO2 oil) to lubricate
the chain. It is forbidden to use burnt engine oils or other lubricants not
intended for this purpose. Choosing the right oil extends the life of the
chain and the guide bar.

To refill the chain lubrication oil, unscrew the oil tank cap (fig. A, 3) and
pour in the oil. When refilling the oil, keep an eye on the oil level through
the oil tank window (fig. A, 11). The tank holds 130 ml of oil at a time. If
oil gets on the chainsaw housing, wipe it dry with a cotton cloth.

When refilling the oil, make sure that no impurities get into the tank,
as this can causeincorrect chain lubrication or damage to chainsaw
components such as the oil pump..

7. Switching on the device

AWARNlNG Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Before switching on the device, make sure that both of the operator's legs
are firmly on the ground, the right hand is on the rear handle (fig. A, 7)
and the left hand is on the front handle (fig. A, 1). Make sure that there
are no other people or animals in the vicinity who could unintentionally
come within range of the saw. Make sure that the saw chain does not
touch anything when starting.

To switch on the device, move the brake lever (fig. A, 2) towards the front
handle (fig. A, 1). Then, with the thumb of your right hand, move the
switch guard forward (fig. A, 5). Press the switch with at least two fingers
(index and middle finger) of your right hand (fig. A, 9). The device will
start working.

8. Operation of the device

AWARNlNG If the battery gets hotter than 40°C, stop operation
and wait for the battery to cool down.
When operating the device, all safety rules and

AWARNlNG instructions described in the safety conditions

must be strictly observed..

Emergency brake function check

After switching on the chainsaw, turn your left hand on the front handle
(fig. A, 1) so that the back of your hand or your wrist pushes the brake
lever (fig. A, 2) forward. The chainsaw motor should switch off
immediately and the chain stop moving.

Checking the function of the inertia brake

Release the switch of the chainsaw (fig. A, 9) and check if the chain stops
and stops rotating. If after releasing the switch there is a clear inertia feed
of the chain, working with the chainsaw is prohibited.

Checking the chain lubrication

Hold the chainsaw with the bar at a 45° angle above a light-coloured,
even surface (e.g. a board) and let the device run for one minute. If a
clear line of oil is visible on the surface, which is ejected by the chain at
the end of the bar, the chain lubrication is working properly.

If the lubrication is not working properly, the device must not be used.
Check whether the oil hole in the guide (fig. C, 1) is blocked. Check the
guide (chain guide groove) for dirt. If these measures are not successful,
the device must be repaired.

Working with a chainsaw

When working with a chainsaw, it is essential to follow all safety
rules and recommendations described in the safety instructions.

Do not cut wood that is lying directly on the ground, concrete or other
surfaces with the chainsaw. If the chain comes into contact with the
ground or other surfaces, it can not only be dangerous, but also shorten
the lifespan of the chain and guide bar.

Tree felling - preparation

The felling of a tree must not be carried out in a way that poses a risk to
people, property, power lines, telecommunications lines, etc. People in
the vicinity of the operator should be at least 2.5 times the height (length)
of the felled tree away. If the tree to be felled comes into contact with a
power line, telephone line, etc., the operator of the respective network
must be informed immediately.

If the tree to be felled is on a slope, the operator should be on the
uphill side, as the tree tends to fall down the slope.

Before felling a tree, determine the expected direction of fall (fig. E, 1).
Take into account factors such as the natural lean of the tree, the position
of the heavier limbs and branches, the wind direction, etc.

Plan and clear escape routes (fig. E, 2) before felling. Correct escape
routes should run at an angle of approximately 135° to the felling
direction. Avoid danger zones (fig. E, 3).
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Remove any debris, stones, loose bark, nails, wires, staples, etc.
from the tree to be felled. Clear the area around the tree of
undergrowth.

Felling a tree — the undercut

The first cut, the undercut (fig. F, 2), should be made from the direction
of felling (fig. F, 1 and fig. E, 1) to a depth of 1/3 of the tree trunk diameter,
perpendicular to the direction of felling. To minimise the risk of the saw
getting stuck in the tree, first make a horizontal cut at the bottom and then
a 45° cut at the top. Remove the cut tree section from the undercut.

Felling a tree — felling cut

The second cut, the felling cut (fig. F, 3), should be made on the side
opposite to the direction of the tree's fall. Keep a distance of at least 50
mm above the lower edge of the undercut, trying to cut horizontally.
Leave a hinge (fig. F, 4) about 50 mm wide. The hinge is a strip of uncut
wood in the tree, which allows for the correct felling direction, preventing
the tree from rotating during felling and falling in a direction other than
intended. It will be torn during felling by the force of the weight of the
felled tree.

If there is a risk that the tree will start to fall in a direction other than the
intended one, it will rebound and jam the saw in the felling cut. In this
case, you should immediately stop making the felling cut, use wedges
(wooden, plastic or aluminium) to widen the felling cut and fell the tree in
the desired direction.

When the kerf approaches the butt end, the tree will start to tip over and
fall. Remove the saw from the kerf, turn off the engine, put the saw down
and move away using the escape route. Watch out for the upper
branches and boughs of the tree, which may fall. Look under your feet.
Trimming

Trimming is the removal of branches from a felled tree lying on the
ground. When trimming, leave the thicker lower branches to support the
tree on the ground. Start trimming at the base of the felled tree and work
towards the top. Cut the branches one at a time, removing small
branches with a single cut. Cut tensioned branches from the side of the
tension to avoid jamming the saw. Be careful when cutting tensioned
branches as they can jump in an unexpected direction and hit the
operator, causing injury.

Crosscutting atree

Crosscutting (or bucking) is the process of cutting a felled and limbed tree
crosswise into shorter logs to obtain the desired assortment. When
crosscutting, the operator must stand firmly on the ground, distributing
their body weight evenly on both legs and transferring the weight of the
device to the trunk to be cut. If possible, the trunk should be raised at the
crosscut point, supported by thicker branches, trestles, supports or
natural unevenness of the terrain.

If the trunk is supported at the cutting point, make the cut from above,
avoiding the guide bar and chain sinking into the ground. In this situation,
the final cut should be made by a qualified lumberjack.

If the trunk is supported at one end (Fig. G, 3) and the cut end hangs
freely, start the cross cut from the bottom, up to 1/3 of the trunk diameter
(fig. G, 1) on the side of compressive stress, and then make the final cut
from the top (fig. G, 2) on the side of tensile stress.

If the tree trunk is supported on both sides of the cross cut (fig. H, 3), start
the cross cut from above, up to 1/3 of the trunk diameter (fig. H, 1) on the
side of the compressive stress, and then make the final cut from below
(fig. H, 2) on the side of the tensile stress.

If the trunk to be cut is on a slope, the operator must stand on the higher
part of the slope to avoid injury, as the logs to be cut tend to roll down the
slope.

During the final phase of the through cut, in order to maintain full control
of the saw, the operator should reduce the pressure on the saw to zero,
so that the device acts on the trunk to be cut only with its own weight.
However, it is not allowed to loosen the fingers on the handles of the saw
in order to maintain full control of the device.

After completing the felling cut, release the chainsaw trigger (fig. A, 9)
and allow the chain to come to a stop before continuing to move the
device. The chainsaw must be switched off when moving from tree to
tree.

9. Ongoing maintenance

AWARN|NG All maintenance must be carried out with the unit

unplugged.

Checking the chain tension

Please note that the saw chain heats up and stretches during operation.
During work breaks, check the chain tension and adjust it as described
in the chapter ‘Preparing for work’. After finishing work, reduce the chain
tension so that it cools down and shortens, preventing it from getting
stuck in the guide.

Checking and topping up the oil

Regularly check the chain lubrication oil level and do not allow the
chainsaw to operate without lubricant. Check the chain tension every time
the oil level is topped up.

Checking the condition of the guide bar and chain

Check the condition of the chain and guide periodically (at least every 5
working hours). To dismantle, follow the instructions for assembly in
reverse order (see chapter ‘Preparing for use’). Clean the chain guide
grooves and the oil hole in the guide (fig. C, 1). To avoid excessive wear
of the guide bar, turn it regularly (daily if the saw is used intensively,
otherwise after sharpening or replacing the chain) by turning the idler of
the chain tensioner (fig. B, 16) to the other side and turning the guide bar
upside down. Check the condition of the guide grooves: place an edge
ruler against the side. If a gap is visible due to the edges of the guide
grooves being turned outwards, the guide must be replaced with a new
one or sent to a service centre for refurbishment. Check the condition of
the gear wheel at the end of the guide rail and lubricate with technical
Vaseline if necessary by inserting it into the hole in the guide rail next to
the wheel axle.

Check the chain for broken links and loose rivets. Do not use achain
with broken links, loose rivets or stiff links.

Sharpening the chain

The chain is considered worn out when the cutting teeth are 4 mm long.
It is not allowed to use a worn out chain; it must be replaced with a new
one.

The chain should be given special attention as a working tool of the
chainsaw. Its sharpness affects the quality and speed of the cutting
process; a blunt chain makes it much more difficult to work with the
device and contributes to faster wear of the guide bar and the chainsaw.
Sharpening the chain is a complicated process; an inexperienced
chainsaw user should entrust sharpening to a qualified service.
Otherwise, the correct angles and distances of the cutting teeth in relation
to the recess limiter may not be maintained, which can lead to an
increased risk of kickback and thus to an accident at work, serious injury
or death of the operator.

Other maintenance

Periodically check the condition of the sprocket that drives the chain (fig.
B, 15); if damage is found, have the device serviced and replaced.
Keep the device clean and do not store it when dirty. Do not clean with
water-based detergents or aggressive solvents. Remove sawdust with
compressed air after removing the gear cover (fig. A, 12), guide and
chain. Before moving to the storage place, release the chain tension and
put the guide cover on.

Storage and transport

Store in a dry place out of the reach of children and away from the
elements (rain, snow, UV rays).

Do not store the chainsaw with bio-lubricating oil, as the resins it contains
can precipitate and damage the oil pump. Do not store the chainsaw
without cleaning the chain and bar if vegetable chain oil has been used
for lubrication, as this will lead to oxidation of the chain, stiffening and
damage to the chain and bar.

If the tool needs to be sent in for repair, make sure to empty the oil
tank before shipping. According to the applicable regulations, the
transport of oils —including the transport of products for servicing
— without observing the specific safety conditions defined in
separate regulations is prohibited.

Clean the entire power tool regularly, paying particular attention to the
ventilation slots.

Avoid charging the battery immediately after intensive use. Due to the
phenomenon of self-discharge, do not store the battery completely
discharged, as it may then discharge below a critical level and be
permanently damaged.

Therefore, when not in use, the battery should be stored partially charged
(up to approx. 40%). Recharge the battery before it is completely
discharged. Store batteries at temperatures between 10-30°C. When
stored at low temperatures, the battery loses its capacity more quickly.
The charging process is described in the manual for the battery and the
charger from the SAS+ALL line.

The storage location should be inaccessible to children.

If the device needs to be sent in for repair, it should be protected from
accidental mechanical damage and the batteries should be removed
from the charger socket.

How to remove the battery

To remove the battery, hold the device by the handle and press the
release button on the front of the battery. Pull the battery out of the holder.
To insert the battery, slide it into the holder and press it until the holder
clicks into place.

Attaching and replacing the accessory
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After attaching the tool, make sure that it is properly attached: place the
power tool horizontally and try to pull out the attached bit. If it cannot be
pulled out, it is properly attached.

Maintenance of the device

Maintenance includes the operation of the device together with its
accessories, i.e. the battery and charger.

Never carry out maintenance work on a device that is connected to a
power source.

This can cause serious injury or electric shock. Before carrying out
maintenance work, remove the battery from the battery socket.
Maintenance of the device consists of keeping all its components that are
necessary for normal operation clean. Do not use any solvents for
cleaning, as this can cause irreversible damage to the housing and other
plastic components.

Do not clean the battery with water, as this can cause an internal short
circuit leading to permanent damage.

Before each start-up:
- Check that the engine's ventilation slots are not covered or dirty. If
necessary, uncover/clean with a cloth slightly moistened with water;

After each use:
- Disconnect the battery to avoid accidental switching on by unauthorised
persons or during transport..

10. Spare parts and accessories

For the purchase of spare parts and accessories, please contact the
Dedra Exim service. Contact details can be found on page 1 of the
manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number on the
nameplate together with the part number from the assembly drawing.
During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms of the warranty card. Return the faulty product for repair at the
place of purchase (the dealer is obliged to accept the faulty product),
send it to the central Dedra Exim service centre or to the service centre
closest to your place of residence (list of service centres at
www.dedra.pl). Kindly enclose the completed warranty card. After the
warranty period has expired, repairs are carried out by the central
service. Send the defective product to the service centre (shipping costs
are paid by the user).

11. Trouble-shooting on your own

AWARN|NG Disconnect the unit from the power supply before

attempting to troubleshoot the unit yourself.

Problem Reason Solution
The device does|Battery is connected|Check the battery.
not work incorrectly.
Battery is flat. Charge the battery
Switch is faulty. Replace the switch — send the
device to a service centre
Smell of burnt| The motor needs to be repaired
insulation. — send the device to a service
centre
Safety brake is|Release the brake lever (see
blocked. chapter ‘Preparing for work’)
The motor|Ventilation slots are|Blow with compressed air
overheats blocked.

The device is|Chain tension is too|Check
difficult to start,|tight.

chain tension (see
chapter ‘Preparing for use’)

stops  working
after a while
The work|Chain is worn. Have chain sharpened or
efficiency is very replaced
low
Chain tension is too|Check chain tension (see
loose. chapter ‘Preparing for use’)
Incorrect No oil in the tank Check oil level in tank, top up if
lubrication necessary

Blocked oil hole and|Clean oil
guide grooves grooves
Damaged oil pump |Send device to service centre

hole and guide

12. Contents of the package

1 - cordless saw - 1 pc., 2 - chain - 1 pc., 3 - guide bar - 1 pc.

13 Information for users on the disposal of electrical
and electronic equipment (applicable to households)

The symbol on the products or accompanying documentation
:g indicates that defective electrical or electronic equipment must not
be disposed of with household waste. If you need to dispose of,
T reuse or recover components, take them to a specialist collection

point where they will be accepted free of charge. Information on the
location of collection points for used equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.

By disposing of the appliance correctly, you will save valuable resources
and avoid negative effects on health and the environment due to the
possible presence of hazardous substances, mixtures and components
in the appliance.

Incorrect waste disposal is subject to penalties according to the relevant
local regulations.

Users in EU countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest point of sale or supplier, who will
be able to provide further information.

Disposal in non-EU countries: This symbol only applies to countries
within the European Union. If you wish to dispose of this product, please
contact your local authorities or dealer for the correct method of disposal.
In accordance with Regulation (EU) 2023/1542 of the European
Parliament and of the Council on batteries and accumulators and waste
batteries and accumulators, defective or used batteries/accumulators
must be collected separately and brought to environmentally compatible
recycling.

Warranty
for

(hereinafter called the product)
Product purchase date : .............

Seller’'s stamp
Date and seller’s signature: .............ccooceeeiiieennne

User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and
the consequences of non-compliance with the guidelines in the
Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of
this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place

User’s signature

I. Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its registered office
in Pruszkéw, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw,
14th Economic Division of the National Court Register, TIN 527-
020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the
Warrantor 's distribution on the terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from
causes inherent in the Product at the time of delivery to the User.

4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the
Product repaired free of charge, provided that the defect became
apparent during the warranty period. The method of repair of the
Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor
finds the repair impossible, the Warrantor reserves the right to
replace the defective element or the whole Product for a defect-
free one, reduce the price of the Product, or withdraw from the
contract.

5. Inrelation to the User, who is not a consumer within the meaning
of the Act of April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability
for damages resulting from this warranty and/or in connection
with its conclusion and performance, regardless of the legal title,
is limited to the maximum of the value of the defective Product.

1. Warranty period

Product components Duration of warranty protection

Cordless chain saw 2 x 18 V |36 months from the date of purchase of the
Product as shown on this warranty card

Ill. Terms and conditions of the warranty
1. Presentation by the User of a completed warranty card for the
Product and substantiation by the User of the circumstances of
purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice,

12



etc. For the purpose of efficient complaint processing, it is
recommended that the User submits, together with the Product,
all the components specified in “Set of the device components”
contained in the operating instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating
instructions and the warranty.

a) The warranty only covers the territory of the Republic of Poland
and the EU.

b) The warranty does not cover any Product defects arising in
particular from:

c) Failure of the user to comply with the conditions set out in the
operating instructions, in particular with regard to correct
operation, maintenance and cleaning;

d) Use of cleaning or maintenance products by the user which do
not comply with the operating instructions;

e) Improper storage and transport of the Product by the User;

f)  Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the
User which have not been agreed with the Warrantor;

g) Use of consumables by the User in the Product which do not
comply with the operating instructions.

3. For the User, who is not a consumer within the meaning of the
Act of April 23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes
void for the Product where:

a) serial numbers, date indications and rating plates have been
removed, altered or damaged by the user;

b) the seals have been damaged by the user or show signs of
tampering by the user.

4. Note! The User shall carry out the activities connected with the
daily operation of the Product, resulting, among others, from the
operating instructions, themselves and at their own expense.

IV. Complaint procedure

1. If you find that the Product is not working properly, make sure
that all the steps specified in particular in the operating
instructions have been carried out correctly before submitting a
claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably
within 7 days of noticing a defect in the Product. The User, who
is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964
Civil Code, loses rights arising from this warranty if they fail to
make a complaint within 7 days.

3. Complaints can be made, among others, at the point of purchase
of the Product, at the warranty service point, or in writing to the
following address: Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. The User can make a complaint using the form available on the
website www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. The addresses of the country-specific warranty service are
available at www.dedra.pl. If no country-specific warranty service
is available, we recommend that you address warranty claims to:
Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, the use of a defective
Product is prohibited.

7. Caution: Using a defective Product is dangerous to the health
and life of the User.

8. The fulfilment of the obligations under the warranty shall take
place within 14 working days from the date of delivery of the
defective Product by the User.

9. Before the defective Product is delivered under the complaint
procedure, it is recommended to clean it. The Product under
complaint is recommended to be carefully protected against
damage during transport (it is recommended to deliver the
Product under complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which,
due to a defect in the Product covered by the warranty, the User
was not able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under
the warranty regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the

European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the

protection of natural persons with regard to the processing of personal

data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: ‘RODO’), we inform you that

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of
implementing the warranty procedure for the device on the basis of
Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter:
‘RODO’) Provision of data is voluntary, but necessary for the
implementation of the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving
purposes in case of the need to defend against possible claims
against the Administrator, no longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical support,
hosting or maintenance of the website, IT support, courier company.
The Administrator's providers are obliged to ensure data security and
to comply with the requirements of the applicable law related to
personal data protection and may not use the entrusted personal
data for purposes other than those specified in the contract with the
Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right
to rectification, erasure, restriction of processing, the right to data
portability, the right to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Controller, you can contact: daneosobowe @dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority
dealing with personal data protection.
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Preklad originalniho navodu

Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V
pfipadé chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z
0.0.

VSeobecné bezpe€nostni podminky byly pfipojeny k navodu jako
jednotliva brozura.

VAROVANI. Pieététe si véechna upozornéni oznaéena
symbolem a v§echny pokyny.

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpec¢nostnich pokyni mize
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.
Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

A -Teyde):J] Zafizeni fady SAS+ALL bylo navrzeno pro provoz
pouze s nabijeckami a bateriemi fady SAS+ALL.

Baterie Li-lon a nabijecka nejsou v pfisluSenstvi zakoupeného zafizeni a
je tfeba je zakoupit samostatné. Je zakazano pouzivani jinych baterii a
nabijecek, nez které jsou ureny pro toto zafizeni.

2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. - pfedni rukojet, 2. - brzdova paka, 3. - vicko plniciho otvoru
oleje, 4. - voditko fetézu, 5. - kryt spinace, 6. - fetéz, 7. - zadni rukojet,
8. - knoflik pfitlaku voditka, 9. - spina¢, 10. - knoflik napinaku fetézu, 11.
- okénko olejové nadrze, 12. - kryt pohonu fetézu, 13. - zasuvka
akumulatoru, 14. - zasuvka akumulatoru. - ozubeny dorazovy naraznik,
15. - ozubené kolo pohonu fetézu, 16. - hnaci kolo fetézu. - pasivni prvek
napinaku fetézu.

3. Uréeni nastroje

Pila je uréena vyhradné k fezani dfeva a dfevénych pfedmétl. Pila je
vhodna zejména pro fezani palivového dfeva nebo pro domaci fezani
dfeva. Postup je podrobné popsan dale v tomto navodu.

Zafizeni se muze pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich,
v opravarenskych dilnach, pro hobby prace s dodrzenim podminek
pouziti a pfipustnych provoznich podminek, uvedenych v navodu k
obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni pouzivejte pouze v souladu s nize
A POZOR uvedenymi »PFipustnymi provoznimi
podminkami‘.

Nefezte jiné materialy nez ty, které jsou uvedeny v ¢asti Uréené pouziti.
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Svépomocné zmény mechanické a elektrické
A POZOR konstrukce, veskeré upravy, servis nepopsany
v navodu k obsluze se budou povazovat za nezakonné a budou mit
za nasledek okamzitou ztratu zarucnich naroki a prohlaseni o
shodé pozbude platnosti.

Pouzivani v rozporu s ur€enim nebo v rozporu s navodem k obsluze
bude mit za nasledek okamzitou ztratu zaruénich naroku.

PFipustné provozni podminky
S1 — nepfetrzity provoz a dalSi.
Teplotni rozsah nabijeni baterii 10-30 °C. Nevystavuijte teplotdm nad 40

°C.

5. Technické udaje
Model zafizeni DED7184V |DED7184VA
Provozni napéti [V] 2x18d.c. 2x18d.c.
Max rychlost otacek nO [min-1] 7200 7200
Rychlost fetézu [m/s] 14 14
Délka vedeni [mm] 400 450
Maximalni délka fezu [mm] 390 440
Sitka vodici drazky [mm] 1,1 1,1
Pocet ¢lanku retézu 56 62
Rozte€ retézu ["] 3/8 3/8
Profil fetézu Polodlato Polodlato
Hladina vibraci na rukojeti [m/s2]: 2,8 2,8
Nejistota méreni K [m/s2] 15 15
Emise hluku:
Hladina akustického tlaku LPA [dB(A)] 101,74 101,74
Nejistota méreni Kpa [dB(A)] 3 3
Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)] 109,08 109,08
Nejistota méreni Kwa [dB(A)] 3 3
Garantovana hladina akustického 110 110
vykonu LWA [dB(A)]

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni uréena v souladu s
normou EN 62841-1 i je uvedena v tabulce.

Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 62841-1, hodnoty byly uvedeny
vySe v tabulce.

Informace o hluku
Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 62841-1, hodnoty byly uvedeny
vysSe v tabulce.

A POZOR Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota vibraci / hluku je méfena podle standardni
metody studie a mlze byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s
druhym. Zadana uroven vibraci / hluku mize byt pouzita také pro
predbézné posouzeni dopadu vibraci / hluku.
Hladina vibraci / hluku pfi skute¢ném pouzivani pristroje se muze lisit od
deklarované hodnoty v zavislosti na zpudsobu pouzivani pracovnich
nastroji, zejména na typu obrabéného materialu a je tfeba k uréeni
opatfeni na ochranu operatora. Pfesné ohodnotte expozici v realnych
podminkach provozu, je nutné vzit v Uvahu vSechny &asti pracovniho
cyklu, v€etné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto nebo kdyz je zapnuté, ale
neni praveé pouzivano.

6. Priprava k praci

A POZOR Zarizeni je soucasti rady SAS+ALL, proto je pro
jeho pouziti treba sestavit sadu skladajici se ze

zafizeni, baterie a nabijecky. Pouziti jinych baterii a nabijecek je

zakazano.

A POZOR VSechny ¢innosti popsané
provadéjte s odpojenou baterii.

Akumulator instalujte az po uplném sestaveni pily, sefizeni napnuti

fetézu a doplnéni oleje do olejové nadrzky retézu.

PFi montazi, sefizovani a kontrole fetézové pily vzdy pouzivejte ochranné

rukavice, aby nedoslo ke zranéni.

Instalace vodici liSty a retézu

OdSroubujte upinaci Sroub (obr. A, 8), sejméte kryt pohonu Fetézu (obr.

A, 12). Namontuijte vodici liStu podle obrazku B. Ujistéte se, Ze otvor pro

olej ve vodici listé, ktery slouzi k mazani fetézu, neni znecistény.

Zkontrolujte, zda neni fetéz poskozen - ujistéte se, Zze ¢lanky nejsou

pretrzené a nyty nejsou vytrzené. PoSkozeny fetéz nesmi byt do fetézové

pily instalovan.

Vodici listu a fetéz nainstalujte podle obrazku B. Ujistéte se, Ze je fetéz

nainstalovan ve spravném sméru - ostré hrany feznych zubl musi

sméfovat ve sméru otaceni fetézu, jak je znazornéno na obrazku B.

Ujistéte se, Ze je vodici liSta fadné pfitlacena k télu pily a Ze je fetéz fadné

usazen v hnacim fetézovém kole (obr. B, 15) a v drazkach vodici listy.

Nasadte kryt pohonu fetézu (obr. A, 12) a utahnéte pfitlacny knoflik

v této kapitole

vodici pily (obr. A, 8). Ujistéte se, Ze kryt je podél vSech styénych hran v
jedné roviné s télesem fetézové pily, nikde nevy€niva a neni pod
napétim.

Napinani fetézu retézové pily

Retéz se béhem pouzivani prodluzuje, proto byste méli pravidelné
kontrolovat jeho napnuti. PFi prvnim pouziti nového fetézu nezapomerite,
Ze potfebuje urcity €as, aby se natahl, proto byste méli napnuti
kontrolovat Castéji. Zvlasté dllezité je kontrolovat napnuti nového fetézu
kazdych 5-10 minut pouzivani.

Chcete-li napnuti fetézu upravit, povolte pfitlacny knoflik voditka (obr. A,
8) jeho mirnym otoenim doleva. Otocenim knofliku napinaku fetézu
(obr. A, 10) doprava zvySite napnuti fetézu nebo doleva snizite. Poté
otacejte knoflikem pfitlaku voditka (obr. A, 8) ve sméru hodinovych
ruciek, dokud se nezastavi. Pfi spravném napnuti by fetéz nemél viset
pres spodni okraj vodici listy a mél by se dat jemnym tahem od vodici
listy odtédhnout o cca 3-4 mm ve stfedu liSty, aniz by vypadl z drazky
vodici listy (obr. C). Po uvolnéni se fetéz vrati na své misto ve vodici
drazce. V pfipadé potfeby provedte korekci opakovanim vySe uvedenych
krokd.

Mazani retézu

Prace s fetézovou pilou bez mazaciho oleje na fetéz je zakazana.
Predstavuje to riziko pretrzeni fetézu, které muze zpusobit vazné zranéni
nebo smrt obsluhy.

K mazani fetézu pouzivejte pouze oleje uréené pro fetézové pily (napf.
olej Dedra DEGLO02). Je zakazano pouzivat pfepalené motorové oleje
nebo jind maziva, ktera nejsou k tomuto ucelu urCena. Vybérem
spravného oleje prodlouzite Zivotnost fetézu a vodici listy.

Chcete-li doplnit olej pro mazani Fetézu, odSroubujte vicko olejové
nadrze (obr. A, 3) a nalijte olej. Pfi doplhovani oleje sledujte jeho hladinu
pres okénko olejové nadrze (obr. A, 11). Nadrzka pojme najednou 130
ml oleje. Pokud se olej dostane na kryt Fetézové pily, otfete jej do sucha
bavinénym hadfikem.

PFi doplfiovani oleje dbejte na to, aby se do nadrzky nedostaly zadné
nedistoty, protoZze to mlze zplsobit nespravné mazani fetézu nebo
poskozeni souc€asti fetézové pily, napr. olejového Eerpadla.

7. Zapnuti zarizeni
A POZOR Pred spusténim zafizeni je nutné provést nezbytné

¢innosti popsané v kapitole ,,Pfiprava k praci“.

Pfed zapnutim zafizeni se ujistéte, Ze ma obsluha obé& nohy pevné na
zemi, pravou ruku na zadni rukojeti (obr. A, 7) a levou ruku na predni
rukojeti (obr. A, 1). Ujistéte se, Ze se v blizkosti nenachazeji zadné dalsi
osoby nebo zvifata, které by se mohly neimysiné dostat do dosahu pily.
Dbejte na to, aby se fetéz pily pfi spousténi niceho nedotykal.

Chcete-li zafizeni zapnout, posurite brzdovou paku (obr. A, 2) smérem k
predni rukojeti (obr. A, 1). Poté palcem pravé ruky posurite kryt spinace
dopfedu (obr. A, 5). Stisknéte spina¢ alespori dvéma prsty
(ukazovackem a prostfednickem) pravé ruky (obr. A, 9). Zafizeni zane
pracovat.

8. Pouzivani zarizeni

A POZOR Pokud se baterie zahfeje nad 40 °C, prestante

pracovat a pockejte, az baterie vychladne.

Kontrola funkce nouzové brzdy

Po zapnuti fetézové pily otocte levou rukou na pfedni rukojet (obr. A, 1)
tak, abyste horni ¢asti ruky nebo zapéstim zatlacili brzdovou paku (obr.
A, 2) dopredu. Motor fetézové pily by se mél okamzité zastavit a fetéz by
se mél zastavit.

Kontrola funkce setrvacné brzdy

Povolte spina¢ fetézové pily (obr. A, 9) a zkontrolujte, zda se fetéz
zastavil a prestal se otacet. Pokud je po uvolnéni spinace viditelny
zietelny posuv fetézu setrvacnosti, je provoz pily zakazan.

Kontrola mazani retézu

Podrzte pilu dole pod Uhlem 45° nad svétlym, rovnym povrchem (napf.
deskou) a nechte stroj jednu minutu béZet. Pokud se na povrchu objevi
zietelna Cara oleje vytlacovaného fetézem na konci liSty, znamena to, ze
mazani fetézu je spravné.

Pokud je zjisténo nespravné mazani, je provoz zafizeni zakazan.
Zkontrolujte, zda neni ucpany otvor pro olej v listé (obr. C, 1).
Zkontrolujte, zda neni lista (vodici drazka fetézu) znecisténa. Pokud tato
opatfeni nemaji pozadovany ucinek, musi byt jednotka vracena k opraveé.
Provoz retézové pily

PFi praci s fetézovou pilou je nutné dodrzovat vSechna bezpeénostni
pravidla a pokyny popsané v bezpecnostnich podminkach.

Nefezte dfevo lezici pfimo na zemi, betonu nebo jiném povrchu. Kontakt
fetézu se zemi nebo jinym povrchem muize byt nejen nebezpecny, ale
takeé zkracuje zivotnost fetézu a listy.

Kaceni stromu - priprava
Kéaceni stromu nesmi byt provadéno zpusobem, ktery by pfedstavoval
nebezpecdi pro osoby, majetek a elektrické nebo telekomunikaéni vedeni
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apod. Osoby v blizkosti obsluhy musi byt ve vzdalenosti nejméné
2,5nasobku vysky (délky) kaceného stromu. Pokud se stane, ze se
kaceny strom dostane do kontaktu s elektrickym nebo telekomunika¢nim
vedenim apod. je tfeba neprodlené informovat provozovatele pfislusné
sité.

Pokud se kaceny strom nachazi na svahu, obsluha motorové pily by méla
byt na horni strané kopce, protoze kaceny strom ma tendenci
padat/smykat se ze svahu.

Pfed kacenim stromu je tfeba urcit pfedpokladany smér padu stromu
(obrazek E, 1). Je tfeba vzit v Gvahu faktory, jako je pfirozeny sklon
stromu, poloha tézSich vétvi a vétvi, smér vétru atd.

Pfed k&cenim naplanujte a uvolnéte unikové cesty (obr. E, 2). Spravné
unikové cesty by se mély od sméru kaceni odchylovat pod uhlem
priblizné 135°. Vyhnéte se nebezpe¢nym zénam (obr. E, 3).

Z pokaceného stromu odstrarite sut, kameny, uvolnénou kuru, hfebiky,
draty, skoby atd. Vycistéte operacni zénu kolem stromu od podrostu.

Kaceni stromu - prorezavaci fez

Prvni fez, tj. profezavaci ryha (obr. F, 2), musi byt proveden na strané
pfivracené k zamyslenému sméru kaceni (obr. F, 1 a obr. E, 1) do
hloubky 1/3 priméru kmene stromu, kolmo ke sméru kaceni. Aby se
minimalizovalo riziko zaseknuti pily ve stromu, provedte nejprve spodni
vodorovny Fez a poté horni fez pod uhlem 45°. Odfiznutou ¢ast stromu z
fezu odstranite.

Kaceni stromu - fez

Druhy fez, tj. fez na pokaceni stromu (obr. F, 3), provedte z opacné
strany, nez je smér padu stromu. Dodrzujte vzdalenost nejméné 50 mm
nad spodnim okrajem kaceciho fezu a snazte se fezat vodorovné.
Ponechte podfiznuti (obr. F, 4) Siroké asi 50 mm. Podfez (nebo zaveés)
je pruh nepokaceného dfeva ve stromu, ktery umoznuje udat spravny
smér kaceni a zabranuje tomu, aby se strom pfi kaceni otoCil a spadl
jinym nez zamyslenym smérem. P¥i vyvraceni stromu se od sebe odtrhne
vahou vyvraceného stromu.

Pokud hrozi, ze strom za¢ne padat jinym nez zamySlenym smérem,
odrazi se a zasekne pilu v fezu, okamzité zastavte kaceni, pomoci klinC
(dfevénych, plastovych nebo hlinikovych) rozsifte fez a strom pokacejte
v pozadovaném sméru.

Jakmile se Fez pfibliZi k podfiznuti, strom se zacne naklanét a padat. V
tomto okamziku pilu z kaceni vyjméte, vypnéte motor, odlozte pilu a
vzdalte se podél unikové cesty. Davejte pozor na horni vétve a vétve
stromu, které mohou spadnout. Davejte pozor, kam Slapete.

Pokaceni stromu

Odrezavani vétvi je odstrafiovani vétvi z pokaceného stromu, ktery lezi
na zemi. Pfi okleStovani musi byt ponechany silngjsi spodni vétve, které
strom na zemi podpiraji. S profezavanim zacnéte od paty pokaceného
stromu a postupujte smérem k jeho vrcholu. Odfezavejte vétve jednu po
druhé, malé vétve odstranujte jednim fezem. Napnuté vétve odfezaveijte
z napinaci strany, aby nedoslo k zaseknuti pily. Pfi fezani napnutych
vétvi budte opatrni, protoZze mohou odskocit nepfedvidanym smérem a
zasahnout obsluhu a zpUlsobit zranéni.

Profezavani stromu

Profezavani (nebo fezani) spociva v pficném rozfezani dfive
pokaceného a olisténého stromu na kratdi kmeny, aby bylo dosazeno
pozadovaného Fezu. Pfi profezavani musi obsluha stat pevné na zemi,
rovnomeérné rozlozit vahu téla na obé& nohy a prenaset vahu stroje na
kmen. Pokud je to mozné, mél by byt kmen v misté profezavky zvednuty
a opirat se o silngjSi vétve, kozliky, podpéry nebo pfirozené terénni
nerovnosti.

Pokud je kmen v misté profezavani podepfen, mél by byt profez
provadén shora, aby se vodici liSta a fetéz nezabofily do zemé. V této
situaci by mél kone¢ny fez provadét kvalifikovany pracovnik s motorovou
pilou.

Pokud je kmen podepfen z jednoho konce (obr. G,3) a konec volné visi,
zacnéte profezavat zespodu, az do 1/3 priméru kmene (obr. G,1) ze
strany tlaku, poté provedte koneény fez shora (obr. G,2) ze strany tahu.
Pokud je kmen podepfen na obou stranach kaceciho fezu (obr. H, 3),
zacnéte kaceci fez shora az do 1/3 priméru kmene (obr. H, 1) ze strany
tlaku a zavére¢ny fez provedte zespodu (obr. H, 2) ze strany tahu.
Pokud je fezany kmen na svahu, musi obsluha stat na vy3Si ¢asti svahu,
aby nedoSlo ke zranéni, protoze fezany kmen ma tendenci se po svahu
kutalet.

Béhem zavérecné faze fezani ,skrz* by méla obsluha v zajmu zachovani
plné kontroly nad pilou snizit tlak na pilu na nulu, aby stroj pisobil na
kmen pouze svou vlastni vahou. Nepovolujte vSak prsty na rukojetich
pily, abyste si udrzeli plnou kontrolu nad strojem.

Po dokonéeni profezavani uvolnéte spinac fetézové pily (obr. A, 9) a
nechte fetéz zastavit, nez budete pokracovat v pohybu zafizeni. Pfi
pfesunu ze stromu na strom musi byt pila vypnuta.

9. Bézna udrzba

A ToYd{e]:q Veskeré servisni ¢innosti provadéjte se zafizenim

odpojenym od zdroje napajeni.

Kontrola napnuti retézu

Uvédomte si, ze fetéz pily se béhem provozu zahfiva a natahuje. Béhem
pracovnich prestavek zkontrolujte napnuti fetézu a sefidte jej podle
popisu v kapitole ,PFiprava na praci“. Po skonceni prace snizte napnuti
fetézu, aby se ochladil a zkratil a nedoslo k jeho zaseknuti ve voditku.

Kontrola a dopliiovani oleje

Pravidelné kontrolujte hladinu oleje pro mazani fetézu a nedovolte, aby
fetézova pila pracovala bez maziva. Pfi kazdém doplnéni oleje
zkontrolujte napnuti fetézu.

Kontrola stavu vodici liSty a fetézu

Pravidelné kontrolujte stav fetézu a vodici listy (nejméné kazdych 5
pracovnich hodin). Pfi demontazi postupujte podle pokynd pro montaz v
opacném poradi (viz kapitola ,Pfiprava k pouziti®). VycCistéte drazky
vodici liSty fetézu a otvor pro olej ve vodici listé (obr. C, 1). Abyste
zabranili nadmérnému opotfebeni vodici liSty, otacejte ji pravidelné
(denné, pokud je pila intenzivné pouzivana, jinak po nabrouseni nebo
vyméné fetézu) otocenim napinaciho kolec¢ka napinace fetézu (obr. B,
16) na druhou stranu a oto€enim vodici liSty vzhiiru nohama. Zkontrolujte
stav vodicich drazek: pfilozte k nim hranové pravitko. Pokud je viditelna
mezera zpUsobena vyvracenim okrajl vodicich drazek smérem ven, je
tfeba vodici draZku vyménit za novou nebo ji zaslat do servisniho
stfediska k renovaci. Zkontrolujte stav ozubeného kola na konci vodici
listy a v pfipadé potfeby jej namazte technickou vazelinou vloZzenim do
otvoru ve vodici li§té vedle osy kola.

Zkontrolujte retéz, zda nema pretrzené €lanky a uvolnéné nyty.
Nepouzivejte fetéz s pretrzenymi ¢lanky, uvolnénymi nyty nebo
ztuhlymi €lanky.

Brouseni fetézu

Retéz je povaZovan za opotiebovany, kdyZ jsou fezné zuby dlouhé 4
mm. Opotfebovany fetéz neni dovoleno pouzivat; musi byt vyménén za
novy.

Retézu je tfeba vénovat zvlastni pozornost jako pracovnimu nastroji
fetézové pily. Jeho ostrost ovliviiuje kvalitu a rychlost fezani; tupy fetéz
vyrazné ztézuje praci se zafizenim a pfispiva k rychlejSimu opotfebeni
vodici listy a fetézové pily.

Ostreni Fetézu je slozity proces; nezkuSeny uzivatel fetézové pily by mél
ostfeni svéfit kvalifikovanému servisu. V opaéném pfipadé nemusi byt
dodrzeny spravné uhly a vzdalenosti feznych zubl vzhledem k
omezovadi vybrani, coz mlze vést ke zvySenému riziku zpétného razu a
tim k pracovnimu Urazu, vaznému zranéni nebo smrti obsluhy.

Dalsi udrzba

Pravidelné kontrolujte stav fetézového kola, které pohani fetéz (obr. B,
15); pokud zjistite poskozeni, nechte zafizeni opravit a vyménit.
Udrzujte zafizeni v Cistot€ a neskladujte jej zneciSténé. Necistéte
zafizeni Cisticimi prostfedky na bazi vody nebo agresivnimi rozpoustédly.
Po sejmuti krytu pfevodovky (obr. A, 12), voditka a fetézu odstrarite piliny
stlaenym vzduchem. Pfed pfemisténim na misto uskladnéni uvolnéte
napnuti fetézu a nasadte kryt vedeni.

Skladovani a preprava

Skladujte na suchém misté mimo dosah déti
povétrnostnich vlivll (dést, snih, UV zafeni).
Neskladujte Fetézovou pilu s bio mazacim olejem, protoze pryskyfice v
ném obsazené se mohou vysraZzet a posSkodit olejové cerpadlo.
Neskladuijte fetézovou pilu bez o€isténi fetézu a liSty, pokud byl k mazani
pouzit rostlinny olej, protoze to vede k oxidaci fetézu, ztuhnuti a
poskozeni fetézu a listy.

Pokud je tfeba naradi odeslat do opravy, ujistéte se, ze jste pied
odeslanim vyprazdnili nadrzku na olej. Podle platnych predpisu je
preprava oleju - véetné prepravy vyrobki uréenych k servisu - bez
dodrzeni zvlastnich bezpeénostnich podminek definovanych ve
zvlastnich predpisech zakazana.

a mimo dosah

Pravidelné Cistéte celé elektrické naradi, zvlastni pozornost vénujte
vétracim otvorlim.

Vyvarujte se nabijeni akumulatoru bezprostfedné po intenzivnim
pouzivani. Vzhledem k jevu samovybijeni neskladujte akumulator zcela
vybity, protoze by se pak mohl vybit pod kritickou Uroven a trvale
poskodit.

Proto by mél byt akumulator v dobé nepouzivani skladovan ¢astecné
nabity (do cca 40 %). Pfed uplnym vybitim akumulator znovu nabijte.
Akumulatory skladujte pfi teplotach v rozmezi 10-30 °C. PFi skladovani
pfi nizkych teplotach akumulator rychleji ztraci svou kapacitu.

Postup nabijeni je popsan v pfiruce k baterii a nabijeCce z fady
SAS+ALL.

Misto skladovani by mélo byt nepristupné détem.

Pokud je tfeba zafizeni odeslat do opravy, mélo by byt chranéno pred
nahodnym mechanickym poSkozenim a baterie by mély byt vyjmuty ze
zasuvky nabijecky.

Jak vyjmout baterie

Chcete-li baterii vyjmout, drzte zafizeni za rukojet’ a stisknéte uvolfiovaci
tlaGitko na pfedni strané baterie. Vytahnéte baterii z drzaku. Chcete-li
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baterii vlozit, zasunte ji do drzaku a stisknéte ji, dokud drzak nezapadne
na misto.

Pfipojeni a vyména prisluSenstvi

Po nasazeni naradi se ujistéte, Ze je spravné pfipevnéno: polozte
elektrické naradi do vodorovné polohy a zkuste vytahnout pfipevnény bit.
Pokud jej nelze vytahnout, je spravné pfipevnén.

Udrzba zafizeni

Udrzba zahrnuje provoz zafizeni spolu s jeho pislugenstvim, tj. baterii a
nabijeckou.

Nikdy neprovadéjte udrzbu na zafizeni, které je pfipojeno ke zdroji
napajeni.

Mohlo by dojit k vaZznému zranéni nebo urazu elektrickym proudem. Pied
provadénim udrzby vyjméte baterii ze zasuvky.

Udrzba zafizeni spogiva v udrZovani vech jeho sougasti, které jsou
nezbytné pro bézny provoz, v Cistoté. K CiSténi nepouzivejte zadna
rozpoustédla, protoze by mohlo dojit k nevratnému poskozeni krytu a
dalSich plastovych soucasti.

Baterii necistéte vodou, protoZe to muze zplsobit vnitfni zkrat vedouci k
trvalému poskozeni.

Pred kazdym uvedenim do provozu:

- Zkontrolujte, zda nejsou vétraci otvory motoru zakryté nebo znecisténé.
V pfipadé potfeby je odkryjte/vycistéte hadfikem mirné navihéenym
vodou;

Po kazdém pouziti:

- Odpojte baterii, aby nedoSlo k nahodnému zapnuti nepovolanymi
osobami nebo béhem prepravy.

10. Nahradni dily a prisluSenstvi

Chcete-li zakoupit nahradni dily a pfisluSenstvi, kontaktujte servis Dedra-
Exim. Kontaktni udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dila uvedte sériové &islo zafizeni uvedené
na vykonovém Stitku a Cislo dilu z technického vykresu.

V zaruéni dobé jsou opravy provadény podle zasad uvedenych v
zarucnim listu. Reklamovany vyrobek odevzdejte k opravé na misté
zakoupeni (prodejce je povinen prevzit reklamovany vyrobek), zaslete do
centralniho servisu Dedra-Exim nebo zaSlete do servisu nejblizS§iho
mistu bydlisté. Pfilozte zarucni list vystaveny vyrobcem. Oprava bez
tohoto dokumentu se bude povazovat za pozaruéni. Opravy po zaruéni
dobé provadi centralni servis. PoSkozeny vyrobek zaSlete do servisu
(néklady na zaslani hradi uzivatel)

11. Svépomocné odstranovani poruch

Pfed zahajenim svépomocného odstranovani
poruch odpojte zarizeni od napajeni.

Problém PFicina Reseni
Spotrebi¢ Nespravné pfipojena|Zkontrolujte baterii.
nefunguje baterie.
Vybita baterie Nabijte baterii
Vypinac je vadny Vyménte spinaé za novy -
predejte pfistroj do servisu.
Zapach spalené|Motor vyZaduje opravu -
izolace predejte do servisu
Bezpecnostni brzda|Odjistéte brzdovou paku (viz
je zablokovana ¢ast ,Priprava k provozu®).
Motor se|Ucpané vétraci|Vyfouknéte stlaenym
prehfiva otvory vzduchem
Pristroj se|Pfili§ napnuty fetéz |Zkontrolujte napnuti fetézu (viz
obtizné spousti, kapitola ,Pfiprava k provozu®).
po chvili
prestane
fungovat
Provozni Retéz je|Nechte Fetéz prebrousit nebo
ucinnost je velmi|opotifebovany vymenit
nizka
PFili§ slabé napnuti|Zkontrolujte napnuti fetézu (viz
fetézu kapitola ,Pfiprava k provozu*).
Nespravné V nadrzce chybi olej |Zkontrolujte hladinu oleje v
mazani nadrzce, dopliite ji.
Olejovy  otvor  a|Vycistéte otvor pro olej a drazky
drazka listy jsoullisty
ucpané
Olejové cerpadlo je|Nechte stroj opravit v servisu
vadné

12. Kompletace zarizeni
1 - akumulatorova pila - 1 ks, 2 - fetéz - 1 ks, 3 - vodici lista - 1 ks.

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a

elektronickych zafizeni (tykd se domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci
ﬁ oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud
potfebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit souéastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzitd zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zZivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpist.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejbliz§i prodejni misto nebo na
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni ufady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpusob likvidace.
V souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o bateriich a akumulatorech a odpadnich bateriich a akumulatorech musi
byt vadné nebo pouzité baterie/akumulatory shromazdovany oddélené a
predavany k ekologickému prepracovani.

Zarucéni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ........cccccooieeviiiiinnns

Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Zze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a
disledky nedodrZzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuiji
vlastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uZivatele

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel — DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
mésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho
soudniho rejstiiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaru¢nim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaru¢ni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamzZiku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zarucni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaru¢ni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy)
zavisi na rozhodnuti ruditele. Pokud rucitel nem(ze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, sniZeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VUéi uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obCansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vySe hodnoty
vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které

L Doba trvani zaruéni ochrany
se vztahuje zaruka

Cordless chain saw 2 x 18 V 36 mésich, po€itano od data nakupu

vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

IIl. Podminky uplatiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej

Produktu 1. PFedlozeni vyplnéného zaru¢niho listu pro vyrobek a

dolozeni okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury

atd. Pro spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spolec¢né s
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vyrobkem predali vSechny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace*
vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.
3. Zaruka plati pouze na tzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, drzby a cCisténi;

b. Pouzivani ¢isticich nebo o$etfovacich prostfedkl v rozporu s navodem
k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a prepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialll v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotiebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Eisla, oznaceni udaji a
vykonové §titky;

- ucpavky byly poSkozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim

reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny Cinnosti podrobné

popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady

vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.

dubna 1964 ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé

nenahlaseni reklamace do 7 dn(.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zarué¢nim

servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci muzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na

strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaruénich servisG v jednotlivych statech jsou dostupné na

strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,

reklamaéni formular zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Z bezpecnostnich dlivodl je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohrozZuje zdravi a Zivot

uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dn(,

pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany

vyrobek dukladné zabezpecte proti poskozeni pfi prepravé (doporucuje

se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z diivodu

vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele

vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich Gdaju a o volném pohybu téchto

Udaji a o zruSeni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich tdaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro uc€ely provedeni
reklamaéniho Fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaji (dale jen: ,GDPR*) Poskytnuti
udaja je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacéniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho fizeni a pro Uc€ely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokdm vaci Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektdm, které
zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich Gdajd, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu udaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem,
véetné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udaji, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vsSech zdlezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udajli Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich
udaju.
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Obmedzenie pouzivania
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. Zapinanie zariadenia

. Pouzivanie zariadenia

. Priebezné obsluzné Cinnosti
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12. Diely a Casti zariadenia

13. Informacie pre pouzivatelov o likvidovani elektrickych
a elektronickych zariadeni

14. Zarucgny list

Preklad originalneho navodu

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument.
Ak dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat' spolo¢nost
Dedra Exim Sp. z o.0.

VS8eobecné pokyny pre bezpec€nost boli pripojené k navodu ako
samostatna brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Precitajte si vSetky upozornenia
oznacené symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpec€nostnych upozorneni  a
bezpecnostnych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym pradom,
poziar, alebo vazne poranenie.

A :Teyde]:q Zachovavajte vSetky vystrahy, pokyny,
odporucania a priruéky zachovajte pre pripadnu
potrebu v budtcnosti.

Zariadenie zo série SAS+ALL je navrhnuté a vyrobené na
pouzivanie iba s nabijackami a akumulatormi zo série SAS+ALL.

Li-lon akumulator a nabijacka nie su sU€astou supravy kupeného
zariadenia, ale sa kupuju osobitne. Pouzivanie inych akumulatorov a
nabijadiek, nez su urené pre toto zariadenie, je zakazané.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. - predna rukovat, 2. - brzdova paka, 3. - vie¢ko plniaceho
otvoru oleja, 4. - vodidlo retaze, 5. - kryt spinaca, 6. - retaz, 7. - zadna
rukovat, 8. - gombik pritlaku vodidla, 9. - spinac¢, 10. - gombik napinaca
retaze, 11. - okienko olejovej nadrze, 12. - kryt pohonu retaze, 13. -
zasuvka akumulatora, 14. - ozubeny dorazovy naraznik, 15. - retazové
koleso pohonu retaze, 16. - pasivny prvok napinaca retaze.

3. Urcenie zariadenia

Pila je ur€enéa vyluéne na rezanie dreva a drevenych predmetov. Pila je
vhodna najma na pilenie palivového dreva alebo na domace rezanie
dreva. Postup je podrobne opisany dalej v tomto navode.

Zariadenie je urCené na pouzivanie pri rekonstruk&no-stavebnych
pracach, v dielfiach a v servisoch, pri amatérskych w pracach, pricom
musia byt dodrzané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové
podmienky, ktoré su uvedené v pouzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania
Zariadenie sa moéze pouzivat’

A POZOR pokynmi, ktoré su uvedené v

prevadzkovych podmienkach“.

iba v sulade
,Povolenych

Neorezavajte iné materidly ako tie, ktoré si uvedené v Casti Uréené

pouzitie.

Neautorizované zasahy a zmeny mechanickej
konstrukcie a elektrickych prvkov zariadenia, ako

aj nedodrziavanie pokynov uvedenych v pouzivatel'skej prirucke, su

protipravne aznamenaju okamziti stratu Zaruénych prav

a Vyhlasenie o zhode prestava platit’.

V pripade pouzitia zariadenia v rozpore z jeho uréenim, alebo s pokynmi
uvedenymi v pouzivatelskej priru¢ke, zaruka udelena na zariadenie
prestava automaticky platit.

Pripustné pracovné podmienky
S1 — nepreruSovana praca a iné.

Rozsah teploty nabijania akumulatorov od +10 do +30 °C. Nevystavuijte
na pdsobenie teploty nad 40°C.
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5. Technické udaje

Model zariadenia DED7184V |DED7184VA
Pracovné napatie [V] 2x18d.c. 2x18d.c.
Max. uhlova rychlost' nO [min-1] 7200 7200
Rychlost retaze [m/s] 14 14
Dizka vedenia [mm] 400 450
Maximalna dizka rezu [mm] 390 440
Sirka vodiacej drazky [mm] 1,1 1,1
Pocet Elankov retaze 56 62
Rozstup retaze ["] 3/8 3/8
Profil retaze Polodlato Polodlato
Uroven vibracii na rukovati [m/s2]: 2,8 2,8
Odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] 15 15
Hluénost

Uroven akustického tlaku LPA [dB(A)] 101,74 101,74
Odchylka (nepresnost) merania Kpa 3 3
[dB(A)]

Uroven akustického vykonu LwA [dB(A)] 109,08 109,08
Odchylka (nepresnost) merania Kpa 3 3
[dB(A)]

ZaruCena uroven akustického vykonu 110 110
LWA [dB(A)]

Informacie o vibraciach a hluénosti

Celkova hodnota vibracii a, a neistota merania su stanovené v sulade s
normou EN 62841-1 a su uvedené v tabulke.

Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 62841-1, hodnoty su
uvedené v tabulke vy$Sie.

Informacie o hluénosti
Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 62841-1, hodnoty su
uvedené v tabulke vysSie.

A POZOR Hluk moéze sposobit’ poskodenie sluchu, a preto

pocas prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky
na usi!
Deklarovana celkova hodnota vibracii’hluku bola merana v sulade so
Standardnou skuSobnou metédou a mdze byt pouZitd na porovnanie
jedného zariadenia z druhym. Uvedena uroven vibracii/ hluku méze byt
tiez pouzita na predbezné posudenie vystavenia na vibracie/hluk.
Uroven vibracii/hluku sa podas skuto&ného pouzivania zariadenia moze
liit od deklarovanych hodnét, v zavislosti na spdsobe pouZivania
pracovnych nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby
ur€enia opatreni zameranych na ochranu operatora. Pre presné
posudenie vystavenia v realnych podmienkach pouzivania, je potrebné
pamatat o vSetkych Castiach prevadzkového cyklu, vratane ¢asu, ked je
zariadenie celkom vypnuty, alebo ak je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu/pouzitie

A POZOR Zariadenie patri do série vyrobkov SAS+ALL,

preto, aby ste ho mohli pouzivat, musite doplnit’
supravu (komplet), ktora sa sklada zo zariadenia, akumulatora a
nabijacky. Pouzivanie inych akumulatorov a nabijaciek je zakazané.

A POZOR Vsetky cinnosti opisané v tejto kapitole

vykonavajte iba vtedy, ked’ je odpojena batéria.
Akumulator nainstalujte az po Uplnom zostaveni pily, nastaveni napnutia
retaze a doplneni oleja do olejovej nadrzky retaze.

Pri montazi, nastavovani a kontrole retazovej pily vzdy pouzivajte
ochranné rukavice, aby ste predisli zraneniu.

Instalacia vodiacej listy a ret'aze

Odskrutkujte upinaciu skrutku (obr. A, 8), odstrarite kryt pohonu retaze
(obr. A, 12). Namontuijte vodiacu listu podla obrazka B. Uistite sa, Zze
otvor na olej vo vodiacej liste, ktory sa pouziva na mazanie retaze, nie je
znedisteny.

Skontrolujte, ¢&i retaz nie je poSkodena - uistite sa, Ze ¢lanky nie su
zlomené a nity nie su vytrhnuté. PoSkodena retaz sa nesmie do retazove;j
pily namontovat.

Vodiacu listu a retaz nainstalujte tak, ako je znazornené na obrazku B.
Uistite sa, Zze retaz je nainStalovana v spravnom smere - ostré hrany
reznych zubov musia smerovat v smere otaCania retaze, ako je
znazornené na obrazku B. Uistite sa, ze vodiaca liSta je spravne
pritlacena k telu pily a Ze retaz je spravne ulozena v hnacom retazovom
kolese (obr. B, 15) a v drazkach vodiacej listy. Nasadte kryt pohonu
retaze (obr. A, 12) a utiahnite pritlacny gombik vodiace;j liSty (obr. A, 8).
Uistite sa, Ze kryt je pozdiz vSetkych styénych hran v jednej rovine s
telesom retazovej pily, nikde nevyénieva a nie je pod napatim.
Napinanie ret'aze ret'azovej pily

Retaz sa poCas pouzivania predizuje, preto by ste mali pravidelne
kontrolovat jej napnutie. Pri prvom pouziti novej retaze nezabudnite, ze
potrebuje urcity ¢as na natiahnutie, preto by ste mali napnutie kontrolovat
CastejSie. Zvlast délezité je kontrolovat napnutie novej retaze kazdych 5
az 10 minut pouzivania.

Ak chcete nastavit napnutie retaze, uvolnite vodiaci pritlaény gombik
(obr. A, 8) jeho miernym oto€enim dolava. Otocte gombikom napinaca
retaze (obr. A, 10) doprava, aby ste zvysili napnutie retaze, alebo dolava,
aby ste ho znizili. Potom otacajte gombikom pritlaku vedenia (obr. A, 8)
v smere hodinovych ruci€iek, kym sa nezastavi. Pri spravnom napnuti by
retaz nemala visiet nad spodnym okrajom vodiacej liSty a mala by sa dat
jemnym tahom odtiahnut od vodiacej liSty priblizne o 3 - 4 mm v strede
listy bez toho, aby vypadla z drazky vodiace;j listy (obr. C). Po pusteni sa
retaz vrati na svoje miesto vo vodiacej drazke. V pripade potreby
vykonajte korekciu zopakovanim vysSie uvedenych krokov.

Mazanie ret'aze

Praca s retazovou pilou bez mazacieho oleja na retaz je zakazana.
Predstavuje to riziko pretrhnutia retaze, ktoré méze spdsobit vazne
zranenie alebo smrt obsluhy.

Na mazanie retaze pouzivajte len oleje uréené pre retazové pily (napr.
olej Dedra DEGLO02). Je zakazané pouzivat prepalené motorové oleje
alebo iné maziva, ktoré nie su uréené na tento ucel. Vyberom spravneho
oleja prediZite Zivotnost retaze a vodiace;j listy.

Ak chcete doplnit olej na mazanie retaze, odskrutkujte uzaver olejovej
nadrze (obr. A, 3) a nalejte olej. Pri doplifiani oleja sledujte hladinu oleja
cez okienko olejovej nadrze (obr. A, 11). Do nadrzky sa naraz zmesti 130
ml oleja. Ak sa olej dostane na kryt retazovej pily, utrite ho do sucha
bavinenou handri¢kou.

Pri dopifani oleja dbajte na to, aby sa do nadrzky nedostali Ziadne
necistoty, pretoze to mbze spdsobit nespravne mazanie retaze alebo
poskodenie komponentov retazovej pily, ako je napriklad olejove
Cerpadlo.

7. Zapinanie zariadenia
Predtym, nez zariadenie

A POZOR bezpodmienec¢ne vykonajte c¢innosti,

opisané v kapitole ,,Priprava na pracu/pouzivanie“.

Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze obe nohy obsluhy su pevne na
zemi, prava ruka je na zadnej rukovati (obr. A, 7) a lava ruka je na predne;j
rukovati (obr. A, 1). Uistite sa, Zze sa v blizkosti nenachadzaju ziadne iné
osoby alebo zvierata, ktoré by sa mohli neumyselne dostat do dosahu
pily. Dbajte na to, aby sa retaz pily pri Startovani nicoho nedotykala.

Ak chcete zariadenie zapnut, posunte paku brzdy (obr. A, 2) smerom k
prednej rukovati (obr. A, 1). Potom palcom pravej ruky posurite kryt
spinaca dopredu (obr. A, 5). Stladte spina¢ aspori dvoma prstami
(ukazovakom a prostrednikom) pravej ruky (obr. A, 9). Zariadenie zacne
pracovat.

8. Pouzivanie zariadenia

A POZOR Ak sa akumulator zohreje nad +40 °C, preruste

pracu a pockajte, kym akumulator dostatoéne
nevychladne.

Pocas pouzivania zariadenia bezpodmiene¢ne dodrziavajte vSetky
bezpeénostné zasady a odporacania, ktoré su opisané v
bezpeénostnych pokynoch.

Kontrola funkcie zachrannej brzdy

Po zapnuti retazovej pily otoéte lavi ruku na prednej rukovati (obr. A, 1)
tak, aby ste hornou €astou ruky alebo zapastim zatladili paku brzdy (obr.
A, 2) dopredu. Motor retazovej pily by sa mal okamzite zastavit' a retaz
by sa mala zastavit.

Kontrola funkcie zotrvaénej brzdy

Pustite spina¢ retazovej pily (obr. A, 9) a skontrolujte, ¢i sa retaz
zastavila a prestala sa otacat. Ak je po uvolneni spinaca viditelny jasny
posuv zotrvacnosti retaze, prevadzka pily je zakazana.

Kontrola mazania ret'aze

Drzte pilu dole pod uhlom 45° nad svetlym, rovnym povrchom (napr.
doskou) a nechajte stroj pracovat jednu minutu. Ak je na povrchu
viditelna jasna Ciara oleja, ktoru vytla€a retaz na konci liSty, znamena to,
Ze mazanie retaze je spravne.

Ak sa zisti nespravne mazanie, prevadzka zariadenia je zakazana.
Skontrolujte, ¢i nie je upchaty olejovy otvor listy (obr. C, 1). Skontrolujte,
¢i nie je lista (vodiaca drazka retaze) znecCistena. Ak tieto opatrenia
nemaju pozadovany ucinok, jednotka sa musi vratit na opravu.

spustite,
ktoré su

Prevadzka ret'azovej pily
Pri  prevadzke retazovej
bezpeCnostné pravidla a
podmienkach.

Neorezavajte drevo leziace priamo na zemi, beténe alebo inom povrchu.
Kontakt retaze so zemou alebo inym podkladom méze byt nielen
nebezpecny, ale aj skrati zivotnost retaze a liSty.

Kacanie stromu - priprava

Vyrub stromu sa nesmie vykonavat spdsobom, ktory predstavuje
nebezpec€enstvo pre osoby, majetok a elektrické alebo telekomunikaéné
vedenia atd. Osoby v blizkosti obsluhy musia byt vo vzdialenosti
najmenej 2,5 nasobku vysky (dizky) stromu, ktory sa ma skacat. Ak sa

pily je nevyhnutné dodrziavat vSetky
pokyny opisané v bezpecnostnych
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stane, Ze strom, ktory sa ma vyrubat, sa dostane do kontaktu s
elektrickym alebo telekomunikaénym vedenim atd.

Ak sa strom, ktory sa ma vyrubat, nachadza na svahu, obsluha motorovej
pily by mala byt na hornej strane kopca, pretoze strom, ktory sa ma
vyrabat, méa tendenciu padat/skizavat zo svahu.

Pred vyrubom stromu by sa mal ur€it predpokladany smer padu stromu
(obrazok E, 1). Mali by sa zohladnit faktory, ako je prirodzeny sklon
stromu, poloha tazsich konarov a konarov, smer vetra atd.

Pred vyrubom naplanujte a uvolnite unikové cesty (obr. E, 2). Spravne
unikové cesty by sa mali odchylovat od smeru vyrubu pod uhlom
priblizne 135°. Vyhnite sa nebezpecnym zénam (obr. E, 3).

Z vyrubaného stromu odstrafte necistoty, kamene, uvolnenu kéru,
klince, droty, spony atd. Operaénu zénu okolo stromu vycistite od
podrastu.

Kacanie stromu - orezavanie

Prvy rez, t. j. prerezavacia ryha (obr. F, 2), sa musi vykonat na strane
otodenej k zamy$lanému smeru vyrubu (obr. F, 1 a obr. E, 1) do hibky
1/3 priemeru kmefia stromu, kolmo na smer vyrubu. Aby sa
minimalizovalo riziko zaseknutia pily v strome, najprv vykonajte spodny
horizontalny rez a potom horny rez pod uhlom 45°. Z rezu odstrante
odrezanu €ast' stromu.

Kacanie stromu - rez

Druhy rez, t. j. vyrubovy rez (obr. F, 3), vykonajte zo strany proti smeru
padu stromu. Dodrziavajte vzdialenost aspofi 50 mm nad spodnym
okrajom rezu na vyrub a snaZte sa rezat vodorovne. Ponechajte
podrezanie (obr. F, 4) Siroké asi 50 mm. Podrezanie (alebo zaves) je pruh
neodrezaného dreva v strome, ktory umoznuje udavat spravny smer
kacania a zabrafiuje tomu, aby sa strom poc€as kacania otacal a padal
inym nez zamysfanym smerom. Pri vyvracani sa roztrhne vahou
vyvracaného stromu.

Ak existuje riziko, Ze strom zacne padat inym nez zamyslanym smerom,
odrazi sa a zasekne sa pila v rezu, okamzite zastavte rez, pouzite kliny
(drevené, plastové alebo hlinikové) na rozsirenie rezu a strom vyvratte v
pozadovanom smere.

Ked sa rez priblizi k podrezaniu, strom sa zacne naklanat a padat. V
tomto okamihu odstranite pilu z rezu, vypnite motor, odlozZte pilu a vzdiali
sa pozdiZ unikovej cesty. Davajte pozor na horné konare a vetvy stromu,
ktoré m6zu spadnut. Davajte si pozor na krok.

Limbing

Odrezavanie konarov je odstranovanie konarov z vyribaného stromu,
ktory lezi na zemi. Pri orezavani sa musia ponechat hrubsSie spodné
konare, aby sa strom na zemi udrzal. S orezavanim zac¢nite od zékladne
vyribaného stromu a postupujte smerom k jeho vrcholu. Odrezavajte
konare jeden po druhom, pricom malé konare odstranujte jednym rezom.
Napnuté konare odrezavajte z napinacej strany, aby sa pila nezasekla.
Pri rezani napnutych konarov budte opatrni, pretoze mézu odskocit
nepredvidanym smerom a zasiahnut obsluhu, €o mbze spdsobit
zranenie.

Zriedenie stromu

Pri prerezavani (alebo pileni) sa predtym vyrdbany a orezany strom
prieCne rozreze na kratSie kmene, aby sa dosiahol pozadovany rez.
PocCas prerezavania musi obsluha stat pevne na zemi, rovhomerne
rozlozit hmotnost tela na obe nohy a preniest hmotnost stroja na kmef.
Ak je to mozné, kmen v mieste prerezavania by mal byt zdvihnuty a mal
by sa opierat o silnejSie konare, kozliky, podpery alebo prirodzené
terénne nerovnosti.

Ak je kmen v mieste prerezavania podoprety, prerezavanie by sa malo
vykonavat zhora, aby sa vodiaca liSta a retaz nezabarali do zeme. V
takejto situacii by mal kone¢ny rez vykonat kvalifikovany operator
retazovej pily.

Ak je kmen podoprety z jedného konca (obr. G,3) a koniec volne visi,
zacnite prerezavat kmer zdola, do 1/3 priemeru kmena (obr. G,1) zo
strany tlaku, potom vykonajte koneény rez zhora (obr. G,2) zo strany
tahu.

Ak je kmen podoprety na oboch stranach rezu (obr. H, 3), zacnite rez
zhora az do 1/3 priemeru kmena (obr. H, 1) zo strany tlaku a kone¢ny rez
vykonajte zdola (obr. H, 2) zo strany tahu.

Ak sa rezany kmen nachadza na svahu, obsluha musi stat na vysSej
Casti svahu, aby nedoslo k zraneniu, pretoZe rezany kmefi ma tendenciu
kotulat sa po svahu.

PoCas zavereCnej fazy pilenia ,cez* by mala obsluha v zaujme
zachovania plnej kontroly nad pilou znizit tlak na pilu na nulu, aby stroj
pbsobil na kmer len vlastnou vahou. Nepovolujte vSak prsty na rukovati
pily, aby ste si udrzali plnd kontrolu nad strojom.

Po skonéeni prerezavania uvolnite spina¢ retazovej pily (obr. A, 9) a
pred dalSim pohybom zariadenia nechajte retaz zastavit. Pri presune zo
stromu na strom musi byt pila vypnuta.

9. Priebezné obsluzné c¢innosti

Vsetky cinnosti suvisiace s obsluhou zariadenia
vykonavajte iba vtedy, ked' je zariadenie odpojené od napajania.

Kontrola napnutia ret'aze

Upozorniujeme, zZe retaz pily sa poCas prevadzky zahrieva a roztahuje.
Pocas pracovnych prestavok skontrolujte napnutie retaze a nastavte ho
podla popisu v kapitole ,Priprava na pracu®. Po skonceni prace znizte
napnutie retaze, aby sa ochladila a skratila, ¢im sa zabrani jej uviaznutiu
vo vedeni.

Kontrola a doplnenie oleja

Pravidelne kontrolujte hladinu oleja na mazanie retaze a nedovolte, aby
retazova pila pracovala bez maziva. Napnutie retaze skontrolujte vzdy
po doplneni hladiny oleja.

Kontrola stavu vodiacej liSty a ret'aze

Pravidelne kontrolujte stav retaze a vodiacej listy (minimalne kazdych 5
pracovnych hodin). Pri demontazi postupujte podi'a pokynov pre montaz
v opa¢nom poradi (pozri kapitolu ,Priprava na pouzitie®). Vycistite drazky
vodiace;j liSty retaze a olejovy otvor vo vodiacej liste (obr. C, 1). Aby ste
zabranili nadmernému opotrebovaniu vodiacej liSty, pravidelne ju
otacajte (denne, ak sa pila intenzivne pouziva, v opaénom pripade po
nabruseni alebo vymene retaze) oto€enim napinaca retaze (obr. B, 16)
na druhu stranu a oto€enim vodiacej liSty hore nohami. Skontrolujte stav
vodiacich drazok: prilozte k bocnej strane hranové pravitko. Ak je
viditelna medzera v doésledku vyvratenych okrajov vodiacich draZzok
smerom von, vodidlo sa musi vymenit za nové alebo poslat do
servisného strediska na renovaciu. Skontrolujte stav ozubeného kolesa
na konci vodiacej listy a v pripade potreby ho namazte technickou
vazelinou vlozenim do otvoru vo vodiace;j liste vedla osi kolesa.
Skontrolujte retaz, ¢i nie su pretrhnuté ¢lanky a uvolnené nity.
Nepouzivajte retaz so zlomenymi &lankami, uvolnenymi nitmi alebo
stuhnutymi €lankami.

Brusenie ret'aze

Retaz sa povazuje za opotrebovanu, ked su rezné zuby dihé 4 mm.
Opotrebovanu retaz nie je dovolené pouzivat; musi sa vymenit za novu.
Retazi by sa mala venovat osobitna pozornost ako pracovnému nastroju
retazovej pily. Jej ostrost ovplyviiuje kvalitu a rychlost rezania; tupa
retaz vyrazne stazuje pracu so zariadenim a prispieva k rychlejSiemu
opotrebovaniu vodiace;j liSty a retazovej pily.

Brusenie retaze je zlozZity proces; neskuseny pouzivatel retazovej pily by
mal jej naostrenie zverit kvalifikovanému servisu. V opa¢nom pripade sa
nemusia dodrzat' spravne uhly a vzdialenosti reznych zubov vzhladom
na obmedzova¢ zaberu, ¢o mbdze viest k zvySenému riziku spatného
vrhu, a tym k pracovnému Urazu, vaZznemu zraneniu alebo smrti obsluhy.
Dalsia Gdrzba

Pravidelne kontrolujte stav retazového kolesa, ktoré poharna retaz (obr.
B, 15); ak zistite poSkodenie, dajte zariadenie opravit' a vymenit.
Zariadenie udrziavajte v Cistote a neskladujte ho znecistené. Zariadenie
necistite Cistiacimi prostriedkami na baze vody alebo agresivnymi
rozpustadlami. Po odstraneni krytu prevodovky (obr. A, 12), vodidla a
retaze odstrante piliny stlatenym vzduchom. Pred presunom na miesto
uskladnenia uvolnite napnutie retaze a nasadte kryt vedenia.

Skladovanie a preprava

Skladujte na suchom mieste mimo dosahu deti a mimo dosahu
prirodnych vplyvov (dazd’, sneh, UV ziarenie).

Retazovu pilu neskladujte s biologickym mazacim olejom, pretoZe Zivice,
ktoré obsahuje, sa mézu vyzrazat a poSkodit’ olejové Cerpadlo. Retazovu
pilu neskladujte bez vycistenia retaze a liSty, ak bol na mazanie pouzity
rastlinny olej, pretoze to vedie k oxidacii retaze, stuhnutiu a poSkodeniu
retaze a listy.

Ak je potrebné naradie poslat’ na opravu, uistite sa, ze ste pred
prepravou vyprazdnili nadrz na olej. PodFa platnych predpisov je
preprava olejov - vratane prepravy vyrobkov uréenych na servis -
bez dodrzania Specifickych bezpeénostnych podmienok
definovanych v osobitnych predpisoch zakazana.

Pravidelne Cistite celé elektrické naradie, priCom venujte osobitnu
pozornost’ vetracim otvorom.

Vyhnite sa nabijaniu akumulatora bezprostredne po intenzivnom
pouzivani. Vzhladom na jav samovybijania neskladujte akumulator uplne
vybity, pretoze potom mdze dojst k jeho vybitiu pod kriticku urover a k
jeho trvalému poskodeniu.

Ak sa batéria nepouziva, mala by sa preto skladovat Ciasto€ne nabita
(priblizne do 40 %). Batériu dobijajte skor, ako sa Uplne vybije.
Akumulatory skladuijte pri teplotach v rozmedzi 10-30 °C. Pri skladovani
pri nizkych teplotach batéria rychlejSie straca svoju kapacitu.

Postup nabijania je opisany v navode na obsluhu batérie a nabijacky z
radu SAS+ALL.

Miesto skladovania by malo byt nepristupné detom.

Ak je potrebné zariadenie poslat do opravy, malo by byt chranené pred
nahodnym mechanickym posko'denim a batérie by mali byt vybraté zo
zasuvky nabijacky.
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Ako vybrat’ batériu

Ak chcete vybrat batériu, drzte zariadenie za rukovat a stlacte
uvolhovacie tlacidlo na prednej strane batérie. Vytiahnite batériu z
drziaka. Ak chcete batériu vlozit, zasunte ju do drziaka a stlacte ju, kym
drziak nezacvakne na miesto.

Pripojenie a vymena prislusenstva

Po pripojeni naradia sa uistite, ze je spravne pripevnené: polozte
elektrické naradie do vodorovnej polohy a skuste vytiahnut pripojeny bit.
Ak ho nemozno vytiahnut, je spravne pripevneny.

Udrzba zariadenia

Udrzba zahffia prevadzku zariadenia spolu s jeho prisluenstvom, t. j.
batériou a nabijackou.

Nikdy nevykonavajte udrzbu na zariadeni, ktoré je pripojené k zdroju
napajania.

Mbze to spdsobit vazne poranenie alebo uraz elektrickym pradom. Pred
vykonavanim udrzbovych prac vyberte batériu zo zasuvky.

Udrzba zariadenia spo&iva v udrZiavani vietkych jeho komponentov,
ktoré su potrebné na normalnu prevadzku, v Cistote. Na Cistenie
nepouzivajte Ziadne rozpustadla, pretoze to mbze spdsobit nenavratné
poskodenie krytu a ostatnych plastovych komponentov.

Batériu necistite vodou, pretoze to mdze spdsobit vnutorny skrat veduci
k trvalému poSkodeniu.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky:

- Skontrolujte, ¢i nie su vetracie otvory motora zakryté alebo znecistené.
V pripade potreby ich odkryte/vycistite handrickou mierne navihéenou
vodou;

Po kazdom pouziti:
- Odpojte akumulator, aby sa =zabranilo nahodnému zapnutiu
neopravnenymi osobami alebo pocas prepravy.

10. Nahradné diely, dopinky a prislusenstvo

Ked chcete kupit nahradné diely alebo prislusenstvo, obratte sa na
servis Dedra Exim. Kontaktné udaje su uvedené na 1. strane prirucky.
Pri objednavani nahradnych dielov vzdy uvedte Cislo $arze/série, ktoré
je uvedené na vyrobnom Stitku, ako aj €islo dielu, ktoré je uvedené na
schematickom nakrese zariadenia.

Pocas trvania zarucnej lehoty su pripadné opravy vykonavané podla
zasad uvedenych v zaruénom liste. Reklamovany vyrobok odovzdajte na
opravu Vv mieste nakupu (predajca je povinny prijat reklamovany
vyrobok), alebo ho zaslite do centralneho servisu Dedra Exim alebo do
na webovom sidle www.dedra.pl). Pripojte vyplneny zaruény list.
Prosime, nezabudnite na to. Po skoneni zaru¢nej lehoty opravy
vykonava centralny servis. Poskodeny vyrobok poSlite do servisu
(naklady na zasielku hradi pouzivatel).

11. Samostatné odstrafiovanie poruch a problémov

Predtym, nez zacnete samostatne odstranovat’
A POZOR y

pripadni poruchu, zariadenie odpojte od el.

napadtia.
Problém PFicina Reseni
Spotrebi¢ Nespravné pfipojena|Zkontrolujte baterii.
nefunguje baterie.
Vybita baterie Nabijte baterii
Vypinac je vadny Vyménte spina¢ za novy -
predejte pristroj do servisu.
Zapach spalené/Motor vyzaduje opravu -
izolace predejte do servisu
Bezpecnostni brzda|Odjistéte brzdovou paku (viz
je zablokovana ¢ast ,Priprava k provozu®).
Motor se|Ucpané vétraci|Vyfouknéte stlaenym
prehfiva otvory vzduchem
Pristroj se|Pfili§ napnuty fetéz |Zkontrolujte napnuti fetézu (viz
obtizné spousti, kapitola ,Pfiprava k provozu®).
po chvili
prestane
fungovat
Provozni Retéz je|Nechte Fetéz prebrousit nebo
ucinnost je velmi|opotifebovany vymenit
nizka
PFili§ slabé napnuti|Zkontrolujte napnuti fetézu (viz
fetézu kapitola ,PFiprava k provozu®).
Nespravné V nadrzce chybi olej |Zkontrolujte hladinu oleje v
mazani nadrzce, dopliite ji.
Olejovy  otvor  a|Vycistéte otvor pro olej a drazky
drazka listy jsoullisty
ucpané
Olejové cerpadlo je|Nechte stroj opravit v servisu
vadné

12. Diely a ¢asti zariadenia
1 - akumulatorova pila - 1 ks, 2 - retaz - 1 ks, 3 - vodiaca lista - 1 ks.

13. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (tykajuce sa
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
ﬁ\/ oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty,
spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich
prijmu bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité
zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich webovych
strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podfa prislusnych
miestnych predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurdépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.
V stlade s nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o batériach a akumulatoroch a pouzitych batériach a akumulatoroch sa
musia chybné alebo pouzité batérie/akumulatory zbierat oddelene a
odovzdat na ekologické spracovanie.

Zarucny list
na

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ........cccccveeeieeeenineenne
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaru€nom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto podpis Uzivatela
|. Zodpovednost' za Vyrobok
1. Rucitel - spolo€nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko, zapisana
do obchodného registra pod c¢&islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.
2. Podla podmienok stanovenych tymto zaru€nym listom Ruditel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.
3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pricin nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.
4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi poCas trvania zarucnej lehoty. Spbésob
opravy Vyrobku (metéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.
5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody
vyplyvajuce z tejto zaruky al/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vySky hodnoty chybného Vyrobku.
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Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

Trvanie zaruénej ochrany

36 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,

Ret’ apila2x18V L. , R .
etazovapiia £x ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom liste

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj

nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného

bloku, faktary ap. Aby reklamacny proces prebiehal efektivne

odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorugil

vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej prirucky vyrobku ,Diely

a Casti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporucania uvedené v

uzivatelskej priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na Gzemi Pol'skej republiky a &lenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)

nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,

predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a

Cistenia

b. Pouzitia na Ccistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,

nezhodne s uzivatelskou priruc¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do

vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov,

nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964

Obciansky zakonnik, straca zaru¢né prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,

zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,

vyplyvajuce medzi inym z uZivatelskej priru¢ky, UzZivatel vykonava

vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este

pred zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, i boli naleZite vykonané

vSetky stanovené cCinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej

prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni

od dna, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory

nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky

zakonnik, strdca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak

reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dfa, v ktorom sa prejavila

(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklaméaciu mbzZete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste

vyrobok kupili, v zaru€nom servise alebo poStou na adresu: DEDRA

EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

4. Uzivatel moze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je

dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania

reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na

webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom S$tate sa

nenachadza zaruény servis, odpori¢ame reklamovany vyrobok dorucit

na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow,

Poflsko.

6. Vzhladom na bezpec¢nost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v

Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné

pre zdravie a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14

pracovnych dni pocitajuc od dha dorucenia reklamovaného Vyrobku

Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpord¢ame reklamovany Vyrobok nalezite

ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecit pre

pripadnym poskodeniami poc€as prepravy (reklamovany Vyrobok

odporu¢ame dorucit v originalnom obale).

10. Zaru¢na lehota sa predizuje o &as, poCas ktorého Uzivatel

nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka,

nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela

(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ruéeni za chyby

predanej veci.

Zaruka nevyluC€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela

(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ruéeni za chyby

predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osdb pri

spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
LSpravea”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s ciefom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avSak
nevyhnutné na realizaciu zaruénej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocCas posudzovania a
realizacie zarucnej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci
Spravcovi, avSak nie dlhS§ie az do momentu premli€ania tychto
narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mozu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zaru€it
zabezpeclenie udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych uUdajov, a zverené osobnu Udaje nesmu byt
pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
so Spravcom.

5. VasSe udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane
réznych foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich
osobnych udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovd adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost’ prisluSnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov.

Turinys

. Nuotraukos ir pieSiniai

. Prietaiso apra$as

. Prietaiso paskirtis

. Naudojimo apribojimai

. Techniniai duomenys

. ParuoSimas darbui

. Prietaiso jjungimas

. Prietaiso naudojimas

. Einamieji naudojimo veiksmai

10. Atsarginés dalys ir reikmenys

11. SavarankisSkas defekty pasalinimas
12. Prietaiso elementai

13. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy
pasalinimg

14. Garantijos lapas

OCONOUOTDhWNE

Originalios instrukcijos vertima

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras

dokumentas. Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su

Dedra Exim Sp. z o.0.

Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira

broSidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus Y
simboliu ir visas instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy

ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali buti elektros srovés smigio,

gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiCiai.

ADEMESIO Prietaisas iS SAS+ALL linijos buvo suprojektuota

darbui tik su krovikliais bei akumuliatoriais su i$
SAS+ALL linijos.

Li-lon akumuliatorius ir kroviklis néra jgyto prietaiso jranga ir reikia juos
jsigyti atskirai. Skirtingy negu tam prietaisui skirty akumuliatoriy ir
krovikliy naudojimas yra draudziamas.

2. Prietaiso aprasas

A pav.: 1. - priekiné rankena, 2. - stabdziy svirtis, 3. - alyvos bako
dangtelis, 4. - grandinés kreipiancioji, 5. - jungiklio apsauga, 6. - grandiné,
7. - galiné rankena, 8. - kreipianciosios slégio rankenélé, 9. - jungiklis, 10.
- grandinés jtempiklio rankenélé, 11. - alyvos bako langelis, 12. -
grandinés pavaros dangtelis, 13. - akumuliatoriaus lizdas, 14. - dantytas
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stabdymo buferis, 15. - grandinés pavaros zvaigzduté, 16. - pasyvusis
grandinés jtempiklio elementas

3. Prietaiso paskirtis

Sis pjiklas skirtas tik medienai ir mediniams daiktams pjauti. Pjklas
ypac tinka malkoms pjauti arba buitiniams medienos pjovimo darbams.
Procedira iSsamiai apraSyta toliau Siame vadove.
Prietaisg leidziama naudoti atliekant remonto ir statybos darbus remonto
dirbtuvése, mégéjy darbus laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty
naudojimo salygy ir leistiny eksploatavimo saglygy.

4. Naudojimo apribojimai

ADEMESIO Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal

pateiktas "Priimtinas darbo salygas".

Negalima pjauti kity medziagy, iSskyrus tas, kurios iSvardytos skirsnyje
,2Numatytas naudojimas*.

ADEMESIO Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros

statyboje, visi modifikavimai, naudojimo veiksmai,
neaprasyti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir priveda prie
staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras
galiojima.
Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives
prie staigaus garantijos teisés praradimo

Priimtinos darbo salygos
S1 - nepertraukiamas darbas ir Kiti
Akumuliatoriy krovimo temperatdra 10 - 30°C. Nelaikyti temperatdroje
vir§ 40°C

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED7184V | DED7184VA
Darbo jtampa [V] 2x18d.c. 2x18d.c.
Maks. sukimosi greitis nO [min-1] 7200 7200
Grandinés greitis [m/s] 14 14
Kreipianciosios ilgis [mm] 400 450
Maksimalus pjovimo ilgis [mm] 390 440
Kreipianciojo griovelio plotis [mm] 11 11
Grandinés grandziy skaicius 56 62
Grandinés zingsnis ["] 3/8 3/8
Grandinés profilis Pusiau kaltas |Pusiau kaltas
Vibracijy ant rankenos lygis [m/s2]: 2,8 2,8
Matavimo neapibréztis K [m/s2] 15 15

SkleidZiamas triuk§mas:

Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 101,74 101,74
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 3 3
Lidto garso galios lygis [dB(A)] 109,08 109,08
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 3 3
Garantuotas garso galios lygis LWA 110 110
[dB(A)

Informacija apie virpesius ir triukSma

Virpesiy bendra verté a, o taip pat matavimo neapibréztis, nustatyta
pagal normg EN 62841-1 i pateikta lenteléje.
TriukSmo sklidimas buvo nustatytas pagal
pateikiamos auksciau lenteléje.

Informacija apie triuk§ma
TriukSmo sklidimas buvo nustatytas pagal
pateikiamos auksCiau lenteléje.

ADEMESIO TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo,

darbo metu visada reikia naudoti klausos apsaugos

EN 62841-1, vertés

EN 62841-1, vertés

priemones!

TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia
naudoti klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: virpesiy/triukSmo buvo sumatuota pagal
standarting matavimo metoda ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu
palyginimui. Pateiktas virpesiuy/triukSmo  palyginimas gali  bati
panaudojimas pirminei /virpesiy/triuk§mo grésmés vertinimui.

Virpesiy virpesiy/triukSmo lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis
nuo deklaruojamy verc€iy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo
bido, ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy,
sauganciy operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme
realiose naudojimo salygose, reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo
dalis, j kurias taip pat jeina laikotarpiai, kuomet jtaisas yra iSjungtas arba
jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui

ADEMESIO !’rletalsas yr.a SAS-!:A:LL linijos dalimis, fodejl, Ifafi
juo naudotis, reikia sukomplektuoti rinkinj,

susidedantj i$ prietaiso, akumuliatoriaus ir kroviklio. Draudziama

naudoti skirtingus akumuliatorius ir kroviklius.

Visi Siame skyriuje aprasyti veiksmai turi buti atliekami esant
atjungtai baterijai.

Akumuliatoriy montuokite tik tada, kai pjoklas visiSkai surinktas,
sureguliuotas grandinés jtempimas ir j grandinés alyvos bakelj jpilta
grandinés alyvos.

Montuodami, reguliuodami ir tikrindami grandininj pjuklg visada mavékite
apsaugines pirstines, kad iSvengtuméte suzalojimy.

Kreipiamosios juostos ir grandinés montavimas

Atsukite prispaudimo varztg (A pav., 8), nuimkite grandinés pavaros
dangtelj (A pav., 12). Sumontuokite kreipiamajg juosta, kaip parodyta B
pav. |sitikinkite, kad kreipiamojoje juostoje esanti alyvos skyluté, kuria
tepama grandiné, néra uztersta.

Patikrinkite, ar grandiné nepazeista - jsitikinkite, kad grandys
nenutrokusios ir kniedés nenupléstos. Pazeistos grandinés negalima
montuoti j grandininj pjakla.

Sumontuokite kreipiamaja juostg ir granding, kaip parodyta B paveiksle.
Isitikinkite, kad grandiné sumontuota tinkama kryptimi - astrds pjovimo
danty krastai turi bati nukreipti grandinés sukimosi kryptimi, kaip parodyta
B paveiksle. |sitikinkite, kad kreipiamoji juosta tinkamai prispausta prie
pjuklo korpuso ir kad grandiné tinkamai jkiSta j pavaros krumpliaratj (B
pav., 15) ir j kreipiamosios juostos griovelius. Uzdékite grandinés
pavaros dangtelj (A pav., 12) ir priverzkite kreipianciosios spaudimo
rankenéle (A pav., 8). |sitikinkite, kad dangtelis yra vienoje plok$tumoje
su grandininio pjdklo korpusu iSilgai visy salyCio briauny, niekur
neissikiSa ir néra jtemptas.

Grandininio pjiklo grandinés jtempimas

Naudojimo metu grandiné ilgéja, todél turétuméte reguliariai tikrinti
jtempima. Pirmg kartg naudodami naujg granding nepamirskite, kad jai
reikia laiko iSsitempti, todél jtempimg turétumeéte tikrinti dazniau. Ypac
svarbu naujos grandinés jtempima tikrinti kas 5-10 naudojimo minuciy.
Norédami sureguliuoti grandinés jtempima, atlaisvinkite kreipianciosios
spaudimo rankenéle (A pav., 8) Siek tiek pasukdami jg j kaire. Pasukite
grandinés jtempiklio rankenéle (A pav., 10) j deSine, kad padidintuméte
grandinés jtempimg, arba j kaire, kad sumazintuméte. Tada pasukite
kreipianciosios slégio rankenéle (A pav., 8) pagal laikrodZio rodykle, kol
ji sustos. Tinkamai jtempta grandiné neturi kaboti virS apatinio
kreipiamosios briaunos krasto, o Svelniai traukiant jg turi bati galima
atitraukti nuo kreipiamosios mazdaug 3-4 mm ties jos viduriu ir ji neturi
iSkristi i§ kreipiamosios griovelio (C pav.). Atleidus grandinéle, ji gri$ j
savo vietg kreipiamojo bégio griovelyje. Jei reikia, atlikite pataisymus
pakartodami pirmiau nurodytus veiksmus.

Grandinés tepimas

DraudzZiama dirbti grandininiu pjuklu be grandinés tepimo alyvos. Dél to
kyla grandinés nutrokimo pavojus, kuris gali sukelti rimty suzalojimy arba
operatoriaus mirtj.

Grandinei tepti naudokite tik grandininiams pjaklams skirtas alyvas (pvz.,
,Dedra DEGL02" alyva). Draudziama naudoti sudegusias variklines
alyvas arba kitus ne tam skirtus tepalus. Pasirinkus tinkama alyvg
pailgéja grandinés ir kreipiamosios juostos tarnavimo laikas.

Norédami papildyti grandinés tepimo alyva, atsukite alyvos bakelio
dangtelj (A pav., 3) ir jpilkite alyvos. Pripildydami alyvos, stebékite alyvos
lygj pro alyvos bakelio langelj (A pav., 11). Alyvos bakelyje vienu metu
telpa 130 ml alyvos. Jei alyvos pateko ant grandininio pjuklo korpuso,
sausai nuSluostykite jj medvilniniu skuduréliu.

Pripildydami alyvos, jsitikinkite, kad j bakelj nepateko priemaisy, nes dél
to gali bati neteisingai sutepta grandiné arba sugadinti grandininio pjuaklo
komponentai, pavyzdziui, alyvos siurblys.

7. Prietaiso jjungimas

PrieS prietaiso jjungima batinai reikia atlikti
ADEMESIO veiksmus nurodyti ,,Paruosimas darbui“ skyriuje.
Prie§ jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad abi operatoriaus kojos tvirtai
remiasi j Zzeme, deSinioji ranka yra ant galinés rankenos (A pav., 7), o
kairioji - ant priekinés rankenos (A pav., 1). Jsitikinkite, kad netoliese néra
kity zmoniy ar gyviny, kurie galéty netycia patekti j pjaklo veikimo zong.
|sitikinkite, kad pjdklo grandiné paleidimo metu nieko nelieCia.
Norédami jjungti prietaisg, pastumkite stabdziy svirtj (A pav., 2) link
priekinés rankenos (A pav., 1). Tada deSinés rankos nyksciu pastumkite
jungiklio apsauga j priekj (A pav., 5). Bent dviem deSinés rankos pirstais
(rodomuoju ir viduriniuoju) paspauskite jungiklj (A pav., 9). Prietaisas
pradés veikti.

8. Prietaiso naudojimas

ADEMESIO Kuomet akumuliatorius jSyla vir§ 40°C, reikia

pertraukti darba ir palaukti kol akumuliatorius
ataus.

Darbo su prietaisu metu, batina laikytis visy saugos taisykliy ir

rekomendacijy, aprasyty saugos salygose.

Avarinio stabdzio veikimo tikrinimas

ljunge grandininj pjiklg, pasukite kaire rankg ant priekinés rankenos (A

pav., 1) taip, kad stabdziy svirtj (A pav., 2) pastumtuméte j priekj rankos
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virSumi arba rieSu. Grandininio pjuklo variklis turéty i§ karto sustoti, o
grandiné - sustoti.

Inercinio stabdZio veikimo tikrinimas

Atleiskite grandininio pjaklo jungiklj (A pav., 9) ir patikrinkite, ar grandiné
sustoja ir nebesisuka. Jei atleidus jungiklj matoma aiSki grandinés
inercijos eiga, pjuklo veikimas draudziamas.

Grandinés tepimo tikrinimas

Laikykite pjakla nuleistg 45° kampu vir§ Sviesaus, lygaus pavirSiaus
(pvz., lentos) ir leiskite masinai veikti vieng minute. Jei pavirSiuje matosi
aiski alyvos linija, kurig iSstumia grandiné ties juostos galu, tai rodo, kad
grandiné sutepta tinkamai.

Jei nustatomas neteisingas tepimas, jrenginj eksploatuoti draudziama.
Patikrinkite, ar neuzsikimSusi juostos alyvos anga (C pav., 1).
Patikrinkite, ar juosta (grandinés kreipiamasis griovelis) néra uztersta. Jei
Sios priemonés neduoda pageidaujamo efekto, jrenginj reikia grazinti
remontui.

Grandininio pjiklo veikimas

Eksploatuojant grandininj pjuklg batina laikytis visy saugos taisykliy ir
nurodymy, aprasyty saugos sglygose.

Nepjaukite medienos, gulinCios tiesiai ant zemés, betono ar bet kokio kito
pavirSiaus. Grandinés kontaktas su zeme ar kitu pavirSiumi gali bati ne
tik pavojingas, bet ir sutrumpinti grandinés ir juostos tarnavimo laikg.
Medzio kirtimas - pasiruoSimas

MedzZio kirtimas neturi bati vykdomas taip, kad kelty pavojy Zmonéms,
turtui, elektros ar telekomunikacijy linijoms ir pan. Asmenys, esantys
Salia operatoriaus, turi bati ne maziau kaip 2,5 karto aukstesni uz kertamo
medzio aukstj (ilgj). Jei atsitinka taip, kad kertamas medis lie€iasi su
elektros ar telekomunikacijy linija ir t. t., apie tai nedelsiant turi bati
pranesta atitinkamo tinklo operatoriui.

Jei pjaunamas medis yra ant Slaito, grandininio pjdklo operatorius turi bati
virSutinéje kalvos puséje, nes pjaunamas medis linkes kristi / nuslysti nuo
$laito.

Prie$ kertant medj reikia nustatyti numatoma medzio kritimo kryptj (E
pav., 1). Reikéty atsizvelgti | tokius veiksnius, kaip natdralus medzio
nuolydis, sunkesniy Saky ir Sakeliy padétis, véjo kryptis ir kt.

Prie§ pradédami kirtimo darbus suplanuokite ir iSvalykite evakuacijos
kelius (E, 2 pav.). Tinkami evakuacijos keliai turéty bati nukrype nuo
kirtimo krypties mazdaug 135° kampu. Venkite pavojingy zony (E pav.,
3).

Nuo nupjauto medzio paSalinkite nuolauzas, akmenis, atSokusig Zieve,
vinis, laidus, sagvarzas ir kt. 1Svalykite darbo zong aplink medj nuo
Zeldiniy.

Medzio kirtimas - genéjimo pjavis

Pirmasis pjavis, t. y. genéjimo griovelis (F pav., 2), turi bati daromas |
numatytg kirtimo kryptj nukreiptoje puséje (F pav., 1 ir E pav., 1) 1/3
medzio kamieno skersmens gyliu, statmenai kirtimo krypc&iai. Kad
sumazintuméte pjdklo jstrigimo medyije rizikg, pirmiausia atlikite apatinj
horizontaly pjavj, o po to 45° kampu pjaukite virSutinj pjdvj. Pasalinkite
nupjautg medzio dalj i$ kirtimo pjavio.

Medzio pjovimas - pjovimo pjivis

Antrajj pjavj, t. y. kirtimo pjavj (F pav., 3), atlikite i$ pusés, prieSingos
medzio kritimo krypciai. ISlaikykite bent 50 mm atstuma vir§ apatinio
kirtimo pjavio krasto, stengdamiesi pjauti horizontaliai. Palikite mazdaug
50 mm plocio pjavj (F pav., 4). Apatinis pjavis (arba lankstas) - tai
nenupjautos medienos juosta medyje, leidzZianti nustatyti tinkama kirtimo
kryptj ir neleidzianti medziui kirtimo metu pasisukti ir nukristi ne ta
kryptimi, kuria buvo numatyta. VirS8inés nuvertimo metu jg iSardo
virstanéio medzio svoris.

Jei kyla pavojus, kad medis pradés kristi ne numatyta kryptimi, atSokti ir
uzstrigti pjaklu pjovimo pjavyje, nedelsdami sustabdykite pjavj, naudokite
pleiStus (medinius, plastikinius ar aliumininius) pjdvio pjaviui iSplésti ir
medj nupjaukite norima kryptimi.

Kai pjovimo pjavis priartés prie apatinio pjavio, medis pradés svirti ir kristi.
Tuo metu nuimkite pjaklg nuo kirtimo pjavio, iSjunkite variklj, nuleiskite
pjuklag ir pasitraukite evakuacijos keliu. Stebékite virSutines medzio Sakas
ir $akas, kurios gali nukristi. Stebékite savo Zingsnius.

Apkarpy kirtimas

Apkarpymas - tai Saky pasSalinimas nuo nukirsto medzio, kuris guli ant
Zemés. Genint reikia palikti storesnes apatines Sakas, kad jos palaikyty
ant zemeés gulintj medj. Genéti pradékite nuo nupjauto medzio pagrindo
ir judékite link virSinés. Nupjaukite Sakas po vieng, o mazas Sakas
pasalinkite vienu pjaviu. Kad pjoklas neuzsikirsty, jtemptas Sakas
genékite i$ jtempimo pusés. Pjaudami jtemptas Sakas bukite atsargas,
nes jos gali atSokti nenumatyta kryptimi ir atsitrenkti | operatoriy,
suzeisdamos jj.

Medzio retinimas

Ploninant (arba pjaunant) anksc¢iau nupjautg ir nukirstg medj skersai
supjaustoma j trumpesnius ragstus, kad bdty gautas norimas pjavis.
Atliekant retinimg operatorius turi tvirtai stovéti ant Zzemés, tolygiai
paskirstydamas kiino svorj ant abiejy kojy ir perduodamas masinos svorj

rgstams. Jei jmanoma, kamieng retinimo vietoje reikia pakelti, remtis |
storesnes Sakas, atramas, atramas ar nataralius reljefo nelygumus.

Jei retinimo vietoje kamienas yra paremtas, retinimo pjavis turéty bati
atliekamas is virSaus, kad kreipiamoji juosta ir grandiné nejsirézty j zeme.
Tokiu atveju galutinj pjavj turéty atlikti kvalifikuotas grandininio pjdklo
operatorius.

Jei kamienas paremtas i§ vieno galo (G,3 pav.), o galas laisvai kabo,
retinimo pjivj pradékite iS apacios, iki 1/3 kamieno skersmens (G,1 pav.)
i§ suspaudimo puses, tada galutinj pjavj atlikite i$ virSaus (G,2 pav.) i$
jtempimo pusés.

Jei kamienas yra paremtas i$ abiejy kirtimo pjdvio pusiy (H, 3 pav.),
kirtimo pjavj pradékite iS virSaus iki 1/3 kamieno skersmens (H, 1 pav.) i$
suspaudimo pusés, o galutinj pjavj atlikite i§ apacios (H, 2 pav.) i$
jtempimo puseés.

Jei pjaunamas rastai yra ant $laito, operatorius turi stovéti aukstesnéje
Slaito dalyje, kad iSvengty suzalojimy, nes pjaunamas rastai linke riedéti
zemyn Slaitu.

Per paskutinj pjovimo ,per etapa, norédamas iSlaikyti visiSkg pjuklo
kontrole, operatorius turéty sumazinti pjiklo spaudimg iki nulio, kad
masina veikty rastg tik savo svoriu. Taciau, norédami iSlaikyti visiSka
masinos kontrole, neatleiskite pirSty ant pjdklo rankeny.

Baige retinima, atleiskite grandininio pjdklo jungiklj (A pav., 9) ir leiskite
grandinei sustoti prie$ toliau judindami jrenginj. Pereinant nuo vieno
medzio prie kito, pjuklas turi bati iSjungtas.

9. Einamieji naudojimo veiksmai

Visus naudojimo veiksmus atlikti esant atjungtam
ADEMESIO nuo maitinimo Saltinio prietaisui. Grandininio
pjiklo naudojimo metu visada reikia muvéti apsaugines pirstines,
kad iSvengti suzalojimy.
Grandinés jtempimo tikrinimas
Atkreipkite démesj, kad pjuklo grandiné darbo metu jkaista ir iSsitempia.
Darbo pertrauky metu patikrinkite grandinés jtempima ir jj sureguliuokite,
kaip apraSyta skyriuje ,Pasirengimas darbui“. Baige darbg, sumazinkite
grandinés jtempima, kad ji atvésty ir sutrumpéty, neleisdama jstrigti
kreipianciojoje.
Alyvos tikrinimas ir papildymas
Reguliariai tikrinkite grandinés tepimo alyvos lygj ir neleiskite
grandininiam pjdklui dirbti be tepalo. Kiekvieng kartg papildydami alyvos
lygj patikrinkite grandinés jtempima.
Kreipian€iosios juostos ir grandinés buklés tikrinimas
Periodiskai (ne reciau kaip kas 5 darbo valandas) tikrinkite grandinés ir
kreipianCiosios blkle. Norédami iSardyti, vadovaukités surinkimo
instrukcijomis atvirkstine tvarka (Zr. skyriy ,Pasirengimas naudoti“).
ISvalykite grandinés kreipianciosios griovelius ir alyvos skyle
kreipianciojoje (C pav., 1). Kad kreipianCioji juosta pernelyg
nenusidévéty, reguliariai (kasdien, jei pjiklas naudojamas intensyviai,
kitais atvejais - po grandinés galandinimo ar keitimo) jg pasukite j kitg
puse pasukdami grandinés jtempiklio laisvaja eigg (B pav., 16) ir
kreipianCiaja apverskite aukStyn kojomis. Patikrinkite kreipiamuyjy
grioveliy bidkle: prie Sono priglauskite krastine liniuote. Jei matomas
tarpas, atsirades dél kreipiamyjy grioveliy krasty iSlinkimo j iSore,
kreipiamajg reikia pakeisti nauja arba nusiysti j techninés priezZilros
centra, kad jg atnaujinty. Patikrinkite kreipianciosios gale esancio
krumpliaracio bdkle ir, jei reikia, sutepkite jj techniniu vazelinu, jkiSdami jj
j skyle kreipianciojoje Salia rato aSies.
Patikrinkite granding, ar néra nutrikusiy grandziy ir atsilaisvinusiy
kniedziy. Nenaudokite grandinés su nutrikusiomis grandimis,
atsilaisvinusiomis kniedémis arba sustingusiomis grandimis.

Grandinés galandimas

Grandiné laikoma susidévéjusia, kai pjovimo danty ilgis yra 4 mm.
Nusidévéjusios grandinés naudoti negalima; jg batina pakeisti nauja.
Grandinei, kaip grandininio pjuoklo darbo priemonei, reikia skirti ypatingg
démesj. Jos astrumas turi jtakos pjovimo proceso kokybei ir grei€iui; dél
bukos grandinés daug sunkiau dirbti su prietaisu ir ji prisideda prie
greitesnio kreipiamosios juostos ir grandininio pjuklo nusidéveéjimo.
Grandinés galandinimas yra sudétingas procesas; nepatyres grandininio
pjiklo naudotojas turéty patikéti galandinimg kvalifikuotai tarnybai.
PrieSingu atveju gali bati neiSlaikyti tinkami pjovimo danty kampai ir
atstumai jdubos ribotuvo atzvilgiu, todél gali padidéti atatrankos rizika, o
tai gali sukelti nelaimingg atsitikimg darbe, sunky suzalojimg ar
operatoriaus mirtj.

Kita techniné prieziiira

Periodiskai tikrinkite grandinéles, kuri suka grandine, bukle (B pav., 15);
rade pazeidimy, atlikite prietaiso technine priezidra ir jj pakeiskite.
Laikykite prietaisg Svary ir nelaikykite jo neSvaraus. Nevalykite vandens
pagrindo plovikliais arba agresyviais tirpikliais. Nuéme pavary dangtj (A
pav., 12), kreipiancigjg ir granding, pjuvenas pasSalinkite suslégtu oru.
PrieS perkeldami j sandéliavimo vietg, atleiskite grandinés jtempimg ir
uzdékite kreipianciojo dangtj.
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Laikymas ir transportavimas

Laikykite sausoje, vaikams nepasiekiamoje ir nuo atmosferos veiksniy
(lietaus, sniego, UV spinduliy) apsaugotoje vietoje.

Nelaikykite grandininio pjoklo su biologine tepimo alyva, nes joje
esancios dervos gali nusésti ir pazeisti alyvos siurblj. Nelaikykite
grandininio pjuklo neiSvale grandinés ir juostos, jei grandinei tepti buvo
naudojama augaliné alyva, nes dél to grandiné oksiduojasi, sustingsta ir
gali bati pazeista.

Jei jrankj reikia siysti remontuoti, prieS iSsiysdami batinai
iStustinkite alyvos bakelj. Pagal galiojancdius teisés aktus
draudziama transportuoti alyvas - jskaitant produkty, skirty

techninei priezidirai, transportavima - nesilaikant specialiyjy saugos
salygu, apibrézty atskiruose teisés aktuose.

Reguliariai valykite visg elektrinj jrankj, ypatinga démesj skirdami
ventiliacijos angoms.

Venkite jkrauti akumuliatoriy i$ karto po intensyvaus naudojimo. Dél
savaiminio iSsikrovimo reiSkinio nelaikykite visiSkai iSsikrovusio
akumuliatoriaus, nes tuomet jis gali iSsikrauti Zemiau kritinio lygio ir bati
negrjiztamai sugadintas.

Todél nenaudojama akumuliatoriy reikia laikyti i$ dalies jkrautg (mazdaug
iki 40 %). lkraukite akumuliatoriy prieS jam visiSkai iSsikraunant.
Akumuliatorius laikykite 10-30 °C temperatiroje. Laikomas Zemoje
temperatiroje akumuliatorius greiciau praranda savo talpa.
Jkrovimo procesas apraSytas akumuliatoriaus ir SAS+ALL
jkroviklio vadove.

Laikymo vieta turi bati neprieinama vaikams.

Jei prietaisg reikia siysti remontuoti, jis turi bdti apsaugotas nuo
atsitiktiniy mechaniniy pazeidimy, o baterijos turi bati iSimtos i$ jkroviklio
lizdo.

Kaip iSimti akumuliatoriy
Norédami iSimti akumuliatoriy,

linijos

laikykite prietaisg uZz rankenos ir
paspauskite atleidimo mygtuka, esantj akumuliatoriaus priekyije.
IStraukite akumuliatoriy iS laikiklio. Norédami jdéti akumuliatoriy,
jstumkite jj j laikiklj ir spauskite, kol laikiklis uzsifiksuos.

Priedy tvirtinimas ir keitimas

Pritvirtine jrankj, jsitikinkite, kad jis tinkamai pritvirtintas: pastatykite
elektrinj jrankj horizontaliai ir pabandykite iStraukti pritvirtintg antgalj. Jei
jo nejmanoma istraukti, jis yra tinkamai pritvirtintas.

Prietaiso prieziiira

PrieZidra apima prietaiso eksploatavimg kartu su jo priedais, t. y.
akumuliatoriumi ir jkrovikliu.

Niekada nevykdykite techninés priezilros darby su prietaisu, kuris yra
prijungtas prie maitinimo $altinio.

Tai gali sukelti sunkius suzZalojimus arba elektros smagj. Prie$ atlikdami
techninés prieziGros darbus, iSimkite akumuliatoriy i$ lizdo.

Prietaiso technine priezilrg sudaro visy jo sudedamuyjy daliy, kurios
batinos normaliam veikimui, palaikymas Svarioje vietoje. Valymui
nenaudokite jokiy tirpikliy, nes tai gali negriztamai pazeisti korpusg ir
kitus plastikinius komponentus.

Nevalykite akumuliatoriaus vandeniu, nes tai gali sukelti vidinj trumpajj
jungima, dél kurio jis gali bati negrjztamai sugadintas.

Pries kiekvieng paleidima:

- Patikrinkite, ar variklio ventiliacijos angos neuzdengtos ir neuzterstos.
Jei reikia, atidengti / iSvalyti Siek tiek vandeniu sudrékinta $luoste;

Po kiekvieno naudojimo:
- Atjunkite akumuliatoriy, kad jj netycia nejjungty nejgalioti asmenys arba
kad jis nebdty transportuojamas.

10. Atsarginés dalys ir aksesuarai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim
servisu. Kontaktiniai duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu prasome pateikti partijos numerj,
patalpintg vardingje lenteléje, o taip pat elemento numerj i§ montavimo
prieSinio.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal
taisykles pateikiamas garantijos lape. Produktg su defektais pateikite
taisyti pirkimo vietoje (pardavéjas privalo priimti produktg su defektais),
nusiyskite j ,Dedra Exim“ centrinj servisg arba siyskite j servisg,
artimiausig josy gyvenamosios vietos (servisy sgraSas www.dedra.pl).
Maloniai praSome pridéti garanting kortele. Pasibaigus garantijos
laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas. Pazeistg produkta reikia
siysti j servisg (siuntimo islaidas padengia vartotojas).

11. SavarankiSkas defekty pasalinimas
ADEMESIO Prie$§ pradedant savarankiska defekty pasalinima,

iSjungti prietaisqg i$ elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimas
Prietaisas Netinkamai Patikrinkite akumuliatoriy.
neveikia prijungtas

akumuliatorius.

Akumuliatorius |kraukite akumuliatoriy
iSsikroves
Jungiklis sugedes Pakeiskite jungikli nauju -
perduokite jrenginj j servisg
Sudegusios Variklj reikia remontuoti -
izoliacijos kvapas kreipkités j servisg
Uzblokuotas Atlaisvinkite stabdziy svirtj (zZr.
apsauginis stabdys |skyriy ,ParuoSimas darbui*)
Variklis perkaista |UzsikimSusios  oro|ISpUskite suslégtu oru
angos
Irenginys sunkiai|Per stipriai jtempta|Patikrinkite grandinés jtempima
jsijungia, po kurio|grandiné (zr. skyriy LPasirengimas
laiko nustoja naudoti®)
veikti
Veikimo Grandiné Pergalaskite arba pakeiskite
efektyvumas susidévejusi grandine
labai mazas
Per silpnas| Patikrinkite grandinés jtempimg
grandinés jtempimas |(zr.  skyriy  ,Pasirengimas
darbui*)
Netinkamas Rezervuare truksta|Patikrinkite alyvos lygj
tepimas alyvos rezervuare, papildykite ja
UzsikimSusi  alyvos|ISvalykite alyvos skyle ir juostos
skylé ir  strypo|griovelius
griovelis
Sugedes alyvos|Atlikite ~ masSinos  technine
siurblys priezidrg

12. Prietaiso elementai

1 - akumuliatorinis pjdklas - 1 vnt., 2 - grandiné - 1 vnt., 3 - kreipiamoji
juosta - 1 vnt.

13. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavima (taikoma naudojant buityje)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
Ej simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuveZti j specializuotg surinkimo punktg, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti
dél produkte esanciy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy.
Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.
ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités j artimiausig prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos S$alyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.
Pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg (ES) 2023/1542 dél
baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy atlieky, sugedusios
arba panaudotos baterijos ir (arba) akumuliatoriai turi bati surenkami
atskirai ir perduodami aplinkai nekenksmingam perdirbimui.

Garantinis lapas
na

Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: ..........ccoceveeeeen.
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........cccceeiiieieeneenns
Vartotojo pareiSkimas:
Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos sglygas ir taisykliy,
ivardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:
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data ir vieta

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z o0.0. su bistine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV ukinis skyrius, Mokes€iu
mokeétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto bldg (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé del
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmé

36 meénesiai, skaiCiuojant nuo Produkto
Grandininis pjaklas 2 x 18 V |pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapa ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, sgskaita-faktira ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase®, esan¢iame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieZidros ar valymo priemones, neatitinkancias
sglygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkan€ias Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pa$alino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant
pretenzijg, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti Naudojimo
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7
dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.
balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda
garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame
servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM" Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetaingje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame
laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkreCioje Salyje nebity garantinio serviso,
pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA
EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Del Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su
defektais.

7. Démesiol!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei.

medziagas,

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant
nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama
pretenzija, reikia kruop$€iai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo
juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo
teisiy del parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama

Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1.Formoje pateikty josy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM
sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-
800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2.Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio
1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami savanoriskai,
taciau jie batini garantijos procedarai

3.Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo
galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks
senaties terminas.

4.Jusy duomenys gali biti atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancia: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés prieZiGros paslaugas, IT paslaugas,
kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny
saugumg ir laikytis galiojanCiy teisés akty reikalavimy, susijusiy su
asmens duomeny apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens
duomeny kitais nei sutartyje su Administratoriumi nurodytais tikslais.

5.Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
iskaitant profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei
organizacijai.

6.Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7.Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.

8.Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai.

Satura raditajs

. Fotoattéli un zZimé&jumi

. punkta. lerices apraksts

. lerices norikoSana

. LietoSanas ierobeZojums

. Tehniskie parametri

. Darba sagatavosana

. lerices ieslégSana

. lerices lietoSana

. Kartéjas apkalposanas riciba
10. Rezerves dalas un piederumi
11. Defekta paSa novér$ana

12. lerices komplektacija

13. Informacija lietotajiem par nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices atkratianu

14. Garantijas talons

OCONOURARWN-=-

Originalas instrukcijas tulkojum

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSsks dokuments.

Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu

Dedra Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka

broSara.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradito bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var

klat par elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu. Saglabajiet
visus bridindjumus un instrukcijas turpmakajai lietoSanai.

AUZM ANIBU I(.er ‘_5AS+{\L_LV linijas ierice .tika projektéta dart?am
tikai ar ladesanas adapteriem un akumulatoriem

no linijas SAS+ALL.

Akumulators Li-lon un ladéSanas adapters nav ierices komplekta, jabat

iegadati atseviski. Citu, neka iericei paredzéti, akumulatoru un ladéSanas

adapteru lietoSana izraists garantijas tiesibu pazaudéSanu.
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2. lerices apraksts

A attéls: 1. - priekS€jais rokturis, 2. - bremzu svira, 3. - ellas uzpildes
vacin, 4. - kédes vadotne, 5. - slédza aizsargs, 6. - kéde, 7. -
aizmuguréjais rokturis, 8. - vadotnes spiediena poga, 9. - slédzis, 10. -
kédes spriegotdja poga, 11. - ellas tvertnes logs, 12. - kédes piedzinas
vaks, 13. - akumulatora ligzda, 14. - zobveida ierobezotajs, 15. - kédes
piedzinas zobrats, 16. - kédes piedzinas zobrats. - kédes spriegotaja
pasivais elements.

3. lerices norikosana

Zagis ir paredzéts tikai koka un koka priekSmetu zagésanai. Zagis ir ipasi
piemérots malkas zaJéSanai vai majsaimniecibas koka grie$anai.
Procedira ir detalizéti aprakstita talak Saja rokasgramata.

Pielaujam aprikojuma izmantoSanu remonta-buvniecibas darbos,
remonta rdpnicas, amatieru darbos, ja vienlaicigi bds ievéroti lietoSanas
nosacijumi un pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.
4. LietoSanas ierobezojums

7 lerice var but lietota tikai saskana ar turpmak
AUZMANIBU minétiem ,,Pielaujamiem darba nosacijumiem”.
Negrieziet materialus, kas nav minéti sadala “Paredzétais lietojums”.

T Visas patstavigas izmainas mehaniska un
AUZMANIBU elektriska konstrukcija, jebkuras modifikacijas,
riciba, kas nav aprakstita lietoSanas instrukcija bus uzskatami ka
nelikumigi un var ierosinat garantijas tiesibu tilitéju pazaudésanu,
un atbilstibas deklaracija pazaudés savu spéku.

Nepiemérota lietoSana vai lietoSana neatbilstosi lietoSanas instrukcijai
var ierosinat garantijas tiesTbu taltéju pazaudédanu.

Pielaujami darba apstakli
S1 — pastavigs darbs un cits.
Akumulatoru ladésanas temperatiras diapazons 10-30°C. Nepielaut
temperatiras virs 40°C ietekmi.

5. Tehniskie parametri

lerices modelis DED7184V |DED7184VA
Darba spriegums [V] 2x18d.c. 2x18d.c.
Maks. rotacijas atrums n0 [min-1] 7200 7200
Kédes atrums [m/s] 14 14
Vadotnes garums [mm] 400 450
Maksimalais grieSanas garums [mm] 390 440
Vadotnes rievas platums [mm] 1,1 1,1
Kédes posmu skaits 56 62
Kédes solis ["] 3/8 3/8
Kédes profils Semi kalts Semi kalts
Vibracijas limenis uz roktura [m/s2]: 2,8 2,8
Mérijuma nedroSums K [m/s2] 15 15
TrokSna Iimenis:

Skanas spiediena limenis LPA [dB(A)] 101,74 101,74
Mérijuma nedroSums Kpa [dB(A)] 3 3
Skanas jaudas limenis Lwa [dB(A)] 109,08 109,08
Mérijuma nedroSums Kwa [dB(A)] 3 3
Akustiskas jaudas garantéts Iimenis 110 110
LWA [dB(A)]

Informacijas par vibracijam un troksni

Kopéja vibraciju vértiba ah un mérijuma neprecizitate ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-1 un noradita tabula.

Trokdna emisija ir noteikta atbilstoS§i EN 62841-1, vértibas ir noraditas
ieprieks$ tabula.

Informacijas par troksni

TrokSna emisija ir noteikta atbilstoSi EN 62841-1, vértibas ir noraditas
iepriek$ sniegtaja tabula.

AUZMANTBU ITr.olfsnis.bar E‘love§t p!_e dzirdgs bojééalnas. Dﬁrba
aika vienmér lietojiet dzirdes aizsardzibas
lidzek|us!
Deklaréta kopéja vibraciju/trok$na emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot
standarta testa metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar
otru. Noraditais vibraciju/trokSna limenis var tikt izmantots arT paklautibas
vibraciju/trokSna iedarbibai iepriekSejai novértéSanai. Vibraciju/trokdna
[Tmenis faktiskas ierices lietoSanas laika var atSkirties no deklarétajam
vertibam atkariba no darba instrumentu izmanto$anas veida, jo 1pasi no
apstradajama priek8meta veida un nepiecieSamibas noteikt ITdzeklus,
kuru mérkis ir nodroSinat lietotdja aizsardzibu. Lai precizi novértétu
iedarbibu faktiskajos lietoSanas apstaklos, ir janem véra visas darbibas
cikla dalas, kas aptver arT periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta,
bet netiek izmantota darbam.

6. Darba sagatavosSana
lerice ir SAS+ALL linijas dala, tapéc, lai to lietotu,

AUZMANIBU nepiecieSama ir pilna komplekta salikSana, kas
sastav no ierices, akumulatora un ladésanas adaptera. Citu
akumulatoru un ladésanas adapteru lietoSana ir aizliegta.

Visu $aja sadala aprakstitu apkopes darbibu veikt tikai, kad ierice ir
atslégta no baterijas.

Akumulatoru uzstadiet tikai péc tam, kad zagis ir pilniba samontéts,
kédes spriegojums ir noreguléts un kédes ellas tvertné ir iepildita kédes
ella.

Lai izvairitos no traumam, montéjot, regul€jot un parbaudot kédes zagi,
vienmér valkajiet aizsargcimdus.

Vadotnes un kédes uzstadiSana

Atskravéjiet fiksacijas skravi (A attéls, 8. punkts), nonemiet kédes
piedzinas vaku (A attéls, 12. punkts). Uzstadiet vadotnes joslu, ka
paradits attéla B. Parliecinieties, ka nav piesarnots vadotnes ellas
caurums, kas tiek izmantots kédes ellosanai.

Parbaudiet, vai kéde nav bojata - parliecinieties, vai kédes posmi nav
parrauti un kniedes nav nopléstas. Bojatu kédi nedrikst uzstadit
motorzagt.

Uzstadiet vadibas stieni un kédi, ka paradits B attéla. Parliecinieties, ka
kéde ir uzstadita pareiza virziend - griezéjzobu asajam malam jabat
vérstam pret kédes rotacijas virzienu, ka paradits B attela. Parliecinieties,
ka vadibas stienis ir pareizi piespiests pie zaga korpusa un ka kéde ir
pareizi ievietota piedzinas zobrata (B attéls, 15. punkts) un vadibas
stiena rievas. Uzlieciet kédes piedzinas vacinu (A attéls, 12. punkts) un
pievelciet vadotnes spiediena pogu (A attéls, 8. punkts). Parliecinieties,
ka parsegs ir viena limenT ar kédes zada korpusu gar visam saskares
malam, nekur neizvirzas un nav saspriegots.

Motorzaga kédes nospriegosana

LietoSanas laikd kéde pagarinds, tapéc regulari japarbauda tas
spriegojums. Pirmo reizi lietojot jaunu kédi, atcerieties, ka tai
nepiecieSams laiks, lai izstieptos, tapéc spriegojumu vajadzétu parbaudit
biezak. Tpasi svarigi ir parbaudit jaunas kédes spriegojumu ik péc 5-10
lietoSanas minatém.

Lai noregulétu kédes spriegojumu, atlieciet vadotnes spiediena pogu (A
attéls, 8. punkts), nedaudz pagriezot to uz kreiso pusi. Lai palielinatu
kédes spriegojumu, pagrieziet k&des spriegoSanas pogu (A attéls, 10) pa
labi, lai to palielinatu, vai pa kreisi, lai to samazinatu. Péc tam pagrieziet
vadotnes spiediena pogu (A attéls, 8. punkts) pulkstenraditaja virziena,
Iidz t& apstdjas. Pareizi nospriegotai kédei nevajadzétu karaties virs
vadotnes apak$éjas malas, un tai ar vieglu vilkS8anu jabat atdalamai no
vadotnes par aptuveni 3-4 mm no tas vidus, neizkritot no vadotnes rievas
(C attéls). Péc atlaiSanas kéde atgriezisies sava vieta vadotnes rieva. Ja
nepiecieSams, veiciet korekcijas, atkartojot iepriek§ minétas darbibas.
Kédes elloSana

Darbs ar kédes zagi bez kédes elloSanas ellas ir aizliegts. Tas rada
kédes parravuma risku, kas var izraistt nopietnas traumas vai izraistt
operatora navi.

Kédes elloSanai izmantojiet tikai kédes zagiem paredzétas ellas
(pieméram, Dedra DEGLO2 ella). Aizliegts izmantot deguSas motore|las
vai citas Sim nolikam neparedzétas smérvielas. Pareizas ellas izvéle
paildzina kédes un vadibas stiena kalpo$anas laiku.

Lai uzpilditu kédes ellu, atskravéjiet ellas tvertnes vacinu (A, 3. attéls) un
ielejiet ellu. Uzpildot ellu, sekojiet [1dzi ellas limenim caur ellas tvertnes
logu (A attéls, 11). Tvertné vienlaicigi var iepildit 130 ml ellas. Ja ella
nokldst uz motorzaga korpusa, noslaukiet to sausu ar kokvilnas dranu.
Uzpildot ellu, parliecinieties, ka tvertné nav nondkuSi nekadi
piemaistjumi, jo tas var izraisTt nepareizu kédes elloSanu vai motorzaga
sastavdalu, pieméram, ellas stkna, bojajumus.

7. lerices ieslegSana

T Pirms ierices iedarbinasanas obligati veikt
AUZMANIBU darbibu, aprakstitu “Darba sagatavosana” nodala.
Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka operatora abas kajas ir
stingri balstitas uz zemes, laba roka ir uz aizmuguréja roktura (A attéls,
7) un kreisa roka ir uz priek$&ja roktura (A attéls, 1). Parliecinieties, ka
tuvuma nav citu cilvéku vai dzivnieku, kas varétu neti$am nonakt zaga
darbibas zona. Parliecinieties, ka iedarbinasanas laika zaga kéde nekam
nepieskaras.
Lai ieslégtu ierici, bremzu sviru (A attéls, 2. punkts) parvietojiet virziena
uz priekSéjo rokturi (A attéls, 1. punkts). Péc tam ar labas rokas Tkski
parvietojiet slédza aizsargu uz priekSu (A attéls, 5. punkts). Nospiediet
slédzi vismaz ar diviem labas rokas pirkstiem (raditajpirkstu un vidéjo
pirkstu) (A attéls, 9. punkts). lerice saks darboties.

8. lerices lieto$ana

A\UZVMANIBU Gadijuma, kad akumulatora temperatiira

parsniegs 40°C, darbs jabut partraukts [Iidz
akumulatora atdzesésanai.
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AUZMANTBU Stradajot ar ierici, obligati ievérojiet visus

drosibas noteikumus un noradijumus, aprakstitus
drosibas noteikumos.

Avarijas bremzes darbibas parbaude

P&c motorzaga ieslég$anas pagrieziet kreiso roku uz priek$gja roktura
(A, 1. attéls) ta, lai bremzu sviru (A, 2. attéls) nospiestu uz priekSu ar
plaukstas vai plaukstas aug$dalu. Motorzaga dzin&jam nekavéjoties
jaapstajas un kédei jaapstajas.

Inerces bremzu darbibas parbaude

Atlaidiet kedes zaga slédzi (A, 9. attéls) un parbaudiet, vai kéde apstajas
un partrauc grieSanos. Ja péc slédza atlaiSanas ir redzama skaidra kédes
inerces padeve, zaga darbiba ir aizliegta.

Kédes elloSanas parbaude

Novietojiet zagi 45° lenk virs gaisas, lidzenas virsmas (pieméram, déla)
un laujiet iekartai darboties vienu mindti. Ja uz virsmas ir redzama
skaidra ellas linija, ko izmet kéde stiena gala, tas norada, ka kédes
ellodana ir pareiza.

Ja tiek konstatéta nepareiza elloSana, ierices ekspluatacija ir aizliegta.
Parbaudiet, vai joslas ellas caurums (C, 1. attéls) nav aizséréjis.
Parbaudiet, vai josla (kédes vadotnes rieva) nav piesarnota. Ja Sie
pasakumi nedod vélamo rezultatu, ierice ir janodod atpakal remontam.

Kédes zaga darbiba

Lietojot kédes zagi, ir svarigi ievérot visus dro$ibas noteikumus un
noradijumus, kas aprakstiti droSibas nosacijumos.

Neparzagéjiet koksni, kas atrodas tieSi uz zemes, betona vai citas
virsmas. Kédes saskare ar zemi vai citu virsmu var bat ne tikai bistama,
bet arT saisinas kédes un stiena kalpo$anas laiku.

Koka cirSana - sagatavosanas

Koku cirSana nedrikst notikt ta, lai apdraudétu cilvékus, Tpasumu,
elektroparvades vai telekomunikaciju Inijas u. c. Personam, kas atrodas
operatora tuvuma, jabat vismaz 2,5 reizes augstakam par cértama koka
augstumu (garumu). Ja gadas, ka zagéjamais koks saskaras ar
elektroliniju vai telekomunikaciju Iiniju u. c., par to nekaveéjoties jainformé
attieciga tikla operators.

Ja zagéjamais koks atrodas nogazé, motorzaga operatoram jaatrodas
kalna aug$éja pusé, jo zagejamajam kokam ir tendence krist/slidét lejup
pa nogazi.

Pirms koka nocir§anas janosaka paredzamais koka kriSanas virziens (E,
1. attéls). Janem véra tadi faktori ka koka dabiskais slipums, smagaku
zaru un zaru novietojums, véja virziens utt.

Pirms koku cirS8anas darbu veik8anas jaizplano un jaiztira evakuacijas
celi (E attéls, 2. punkts). Pareiziem evakuacijas celiem janovirzas no
cirS8anas virziena aptuveni 135° lenkl. |zvairieties no bistamam zonam (E.
attéls, 3. punkts).

No nocirsta koka janovac gruvesi, akmeni, valiga miza, naglas, stieples,
skavas utt. Atbrivojiet darbibas zonu ap koku no apauguma.

Koka nocirSana - atzaroSanas griezums

Pirmais griezums, t. i., apzagésanas rieva (F attéls, 2. punkts), jaizdara
no tas puses, kas vérsta pret paredzéto cirSanas virzienu (F attéls, 1.
punkts un E attéls, 1. punkts), 1/3 no koka stumbra diametra dziluma,
perpendikulari cirSanas virzienam. Lai samazinatu zaga iesprisanas
risku koka, vispirms veiciet apak$gjo horizontalo griezumu un péc tam
augséjo griezumu 45° lenkl. Iznemiet nocirsto koka dalu no cirSanas
griezuma.

Koka nocirsana - cirSanas griezums

Otro griezumu, t. i., cirSanas griezumu (F attéls, 3. punkts), veiciet no
pretéjas puses, kas ir pretéja koka kriSanas virzienam. levérojiet vismaz
50 mm attdlumu virs cirSanas griezuma apak$éjas malas, cenSoties
griezt horizontali. Atstajiet aptuveni 50 mm platu zemapzagésanas joslu
(F attéls, 4. punkts). Zemapzagis (vai viru) ir nenogrieztas koksnes josla
koka, kas lauj noteikt pareizo cirSanas virzienu, nelaujot kokam cirS8anas
laika griezties un krist cita virziena, neka paredzéts. Apgasanas laika to
izjauc gazta koka svars.

Ja pastav risks, ka koks saks krist cita virziena, nekd paredzéts,
atsitieties un iespradzéjiet zagi cirSanas griezuma, nekavéjoties
partrauciet cirSanu, izmantojiet kilus (koka, plastmasas vai aluminija), lai
paplaSinatu cirS8anas griezumu un nogaztu koku vélamaja virziena.

Kad cirSanas griezums tuvojas zemapzagéjumam, koks saks slikt un
krist. Saja bridi nonemiet zagi no cirsmas, izslédziet dzingju, nolieciet
zagi un parvietojieties prom pa evakuacijas celu. Sekojiet ldzi koka
augSéjiem zariem un zariem, kas var nokrist. Uzmanigi speriet soli.
Apzagésana

Apzagésana ir zaru novak$ana no nocirsta koka, kas atrodas uz zemes.
Veicot apcirpSanu, resnakie apak$éjie zari jaatstaj vieta, lai atbalstitu
koku uz zemes. ApgrieSanu saciet no nocirsta koka pamatnes, virzoties
uz augSu. Nogrieziet zarus pa vienam, viena griezuma atdalot mazus
zarus. Lai izvairitos no zaga aizkerSanas, nogrieziet saspriegtus zarus
no saspriegtas puses. GrieZot saspriegtus zarus, esiet piesardzigi, jo tie
var atlékt neparedzéta virziena un atsisties pret operatoru, izraisot
traumas.

Koku retinasana

Retinasana (vai zagésana) ietver iepriek§ nozagéta un apzagéta koka
Skérsam sadaliSanu Tsakos balkos, lai iegdtu veélamo griezumu.
Retinasanas laika operatoram stingri jastav uz zemes, vienmérigi sadalot
kermena svaru uz abam k&jam un nododot masinas svaru balkim. Ja
iespéjams, stumbram retinaSanas vieta jabat paceltam, balstoties uz
resnakiem zariem, atbértném, balstiem vai dabiskiem reljefa
nelidzenumiem.

Ja stumbrs retinaSanas vieta ir atbalstits, retinaSanas griezums javeic no
augsas, izvairoties no vadotnes un kédes iegrim$anas zemé. Sada
situacija galigais griezums javeic kvalificEtam motorzaga operatoram.
Ja stumbrs ir atbalstits no viena gala (G, 3. attéls) un gals ir brivi piekarts,
saciet retinaSanas griezumu no apaksas, lidz 1/3 no stumbra diametra
(G,1. attéls), no saspieSanas puses, un galigo griezumu veiciet no
augSas (G,2. attéls), no spriegojuma puses.

Ja stumbrs ir atbalstits no abam cirS§anas griezuma pusém (H, 3. attéls),
saciet cirSanas griezumu no augsas I1dz 1/3 no stumbra diametra (H, 1.
attéls) no saspieSanas puses, bet galigo griezumu veiciet no apaksas (H,
2. attéls) no stiepes puses.

Ja zagéjamais balkis atrodas nogazé, operatoram jastdv nogazes
augstakaja dala, lai izvairtos no traumam, jo zagéjamajam balkim ir
tendence slidét lejup pa nogazi.

Pédgéja zagésanas “cauri” posma, lai saglabatu pilnigu zaga kontroli,
operatoram jasamazina spiediens uz zagi ldz nullei, lai masina
iedarbotos uz balki tikai ar savu svaru. Tomér neatlaidiet pirkstus uz zaga
rokturiem, lai saglabatu pilnigu masinas kontroli.

Kad esat pabeidzis retina$anu, atlaist kédes zaga slédzi (A, 9. attéls) un
pirms turpinat ierices parvietoSanu, laujiet kédei apstaties. Parvietojoties
no koka uz koku, zagis ir jaizslédz.

9. Kartéejas apkalposanas riciba

Kédes spriegojuma parbaude

Nemiet véra, ka zaga kéde darbibas laika sakarst un izstiepjas. Darba
partraukumu laika parbaudiet kédes spriegojumu un noreguléjiet to, ka
aprakstits nodala “GatavoSanas darbam”. Péc darba pabeigSanas
samaziniet kédes spriegojumu, lai ta atdzistu un saisinatos, novérSot tas
iespridsanu vadotné.

Ellas parbaude un uzpildi$ana

Regulari parbaudiet kédes elloSanas ellas limeni un nelaujiet motorzagim
darboties bez ellas. Parbaudiet kédes spriegojumu katru reizi, kad tiek
papildinats ellas limenis.

Vadotnes un kédes stavokla parbaude

Periodiski (vismaz reizi 5 darba stundas) parbaudiet kédes un vadotnes
stavokli. Lai veiktu demontazu, ievérojiet montdzas noradijumus
apgriezta seciba (skatit nodalu “SagatavosSana lietoSanai”). I1ztiriet kédes
vadotnes rievas un ellas atveri vadotné (C, 1. attéls). Lai izvairitos no
parmériga vadotnes nodiluma, regulari to pagrieziet (katru dienu, ja zagis
tiek intensivi lietots, pretéja gadijuma - péc kédes asinasanas vai kédes
nomainas), pagriezot kédes spriegotaja (B attéls, 16) tukSgaitas
zobratinu uz otru pusi un pagrieZot vadotni otradi. Parbaudiet vadotnes
rievu stavokli: novietojiet malas linealu pret sanu. Ja ir redzama sprauga,
kas radusies, vadotnes rievu malam izliecoties uz aru, vadotne
janomaina pret jaunu vai janosdta uz servisa centru atjauno$anai.
Parbaudiet vadotnes gala eso$a zobrata riteniSa stavokli un vajadzibas
gadijuma iebaZot to cauruma vadotné blakus ritena asij, ieellojiet to ar
tehnisko vazelinu.

Parbaudiet kédi, vai nav parrauti posmi un valigas kniedes. Neizmantojiet
kédi ar salauztiem posmiem, valigam kniedém vai stiviem posmiem.
Kédes asinasana

Kéde tiek uzskatita par nolietotu, ja griezéjzobi ir 4 mm gari. Nav atlauts
lietot nolietotu kédi; ta janomaina pret jaunu.

Kédes ka motorzaga darba rika parbaudei japievér§ TpaSa uzmaniba.
Tas asums ietekmé grieSanas procesa kvalitati un atrumu; strupa kéde
ievérojami apgritina darbu ar ierici un veicina atraku vadotnes un kédes
zada nodilumu.

Kédes asindSana ir sareZgits process; nepieredzéju$am motorzaga
lietotdjam asinaSanu vajadzétu uzticét kvalificetam servisam. Pretgja
gadijuma var netikt saglabati pareizie griezéjzobu lenki un attalumi
attieciba pret padzilinajuma ierobeZotaju, kas var palielinat atsitiena risku
un tadejadi izraisit nelaimes gadijumu darba, smagu traumu vai
operatora navi.

Cita apkope

Periodiski parbaudiet kédes piedzinas zobratina stavokli (B attéls, 15.
punkts); ja tiek konstatéti bojajumi, veiciet ierices apkopi un nomainu.
Uzturiet ierici tiru un neglabajiet to netiru. Netiriet ierici ar Gdens bazes
mazgaSanas [idzekliem vai agresiviem $kidinatajiem. Péc parnesumu
parsega (A attéls, 12. punkts), vadotnes un kédes nonemsSanas ar
saspiestu gaisu notiriet zagu skaidas. Pirms parvietoSanas uz
glabadanas vietu atbrivojiet kédes spriegojumu un uzlieciet vadotnes
vaku.
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Uzglabasana un transportésSana

Uzglabajiet sausa, bérniem nepieejama vietd un arpus dabas stihiju
(lietus, sniega, UV staru iedarbibas).

Neglabajiet motorzagi ar biologisko smérellu, jo taja esoSie sveki var
nogulsnéties un sabojat ellas sukni. Ja kédes elloSanai ir izmantota augu
kédes ella, neglabajiet motorzagi, nenotirijis kédi un stieni, jo tas var
izraisTt kédes oksidéSanos, sacietéSanu un kédes un stiena bojajumus.

Ja riks janosiuta remontam, pirms nosutiSanas parliecinieties, ka
ellas tvertne ir iztukSota. Saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem
ellu parvadasana - tostarp izstradajumu parvadasana apkopei -,
neievérojot atseviSkos noteikumos definétos 1pasSos drosibas
nosacijumus, ir aizliegta.

Regulari tiriet visu elektroinstrumentu, 1pasu uzmanibu pievérSot
ventilacijas atverém.

Izvairieties no akumulatora uzlades uzreiz péc intensivas lietoSanas.
Sakara ar paSizlades fenomenu neglab3jiet akumulatoru pilnigi
izladgjusos, jo tad tas var izladéties zem kritiska limena un tikt
neatgriezeniski bojats.

Tapéc, kad akumulators netiek lietots, tas jauzglaba daléji uzladéts (Iidz
aptuveni 40 %). Uzladéjiet akumulatoru pirms ta pilnigas izlades.
Akumulatorus uzglabajiet temperatira no 10 Iidz 30 °C. Uzglabajot zema
temperatara, akumulators atrak zaudé savu jaudu.

Uzlades process ir aprakstits akumulatora un SAS+ALL [inijas |adétaja
rokasgramata.

Uzglabasanas vietai jabit bérniem nepieejamai.

Ja ierice janosuta remontam, ta jaaizsargad no nejausSiem mehaniskiem
bojajumiem un baterijas jaiznem no ladétaja kontaktligzdas.

Ka nonemt akumulatoru

Lai iznemtu akumulatoru, turiet ierici par rokturi un nospiediet
atbrivoSanas pogu akumulatora priekSpusé. Izvelciet akumulatoru no
turétaja. Lai ievietotu akumulatoru, ievietojiet to turétaja un nospiediet to,
I1dz turétajs iespiezas sava vieta.

Piederumu pievieno$ana un nomaina

Péc piederuma pievienoSanas parliecinieties, vai tas ir pareizi
piestiprinats: novietojiet elektroinstrumentu horizontali un méginiet izvilkt
pievienoto uzgali. Ja to nevar izvilkt, tas ir pareizi piestiprinats.

lerices apkope

UzturéSana ietver ierices ekspluataciju kopa ar tas piederumiem, t. i.,
akumulatoru un ladétaju.

Nekad neveiciet apkopes darbus iericei, kas ir pieslégta stravas avotam.
Tas var izraisit nopietnas traumas vai elektriskas stravas triecienu. Pirms
apkopes darbu veikSanas izpemiet akumulatoru no akumulatora
kontaktligzdas.

lerices apkope ietver visu tas sastavdalu, kas nepiecieSamas normalai
var neatgriezeniski sabojat korpusu un citas plastmasas sastavdalas.
Neattiriet akumulatoru ar Gdeni, jo tas var izraisit iek$€jo Tssavienojumu,
kas var radtt neatgriezeniskus bojajumus.

Pirms katras palaiSanas:
- Parbaudiet, vai motora ventilacijas atveres nav aizklatas vai netiras. Ja
nepiecieSams, atsegt/notirit ar dranu, kas nedaudz samitrinata ar Gdeni;

Péc katras lietoSanas:
- Atvienojiet akumulatoru, lai novérstu nejausu
nepiederoSam personam vai transportéSanas laika..

10. Rezerves dalas un piederumi

Rezerves dalu un aksesuaru iegadei lodzam kontaktéties ar Dedra Exim
servisu. Kontaktinformacija atrodas instrukcijas 1. lapa.

Rezerves dalu pasutisanas gadijuma lidzam noradtt partijas numuru,
kas atrodas uz tabulinas, un montaZas ziméjuma dalas numuru.
Garantijas laika remonti ir veikti saskana ar noteikumiem, aprakstitiem
garantijas talond. Reklaméto produktu lddzam nodod remontam
pirkS8anas vieta (pardevéjam ir pienakums pienemt reklaméto produktu),
nositit Dedra Exim centrdlam servisam vai servisam, kur§ atrodas
vistuvak dzivesvietai vietai (servisu sarakstu skatit www.dedra.pl vietné).
Laipni lddzam pievienot aizpilditi garantijas talonu. Péc garantijas laika
remontu veic centrals serviss. Bojatu produktu nosatit servisam (sdtijumu
apmaksa lietotajs).

11. Defekta pasa novérsana
AUZMANTBU Pirms jebkuru defektu pasas novérsanas atslégt

ierici no elektribas.

ieslégSanos

Probléma Célonis Risindjums
lerice Nepareizi pievienots|Parbaudiet akumulatoru.
nedarbojas akumulators.

Izladgjies
akumulators
Bojats slédzis

Uzladéjiet akumulatoru

Nomainiet slédzi pret jaunu -
nododiet ierici apkopei.

IzdeguSas izolacijas|Motoram nepiecieSams

smaka remonts - vérsties servisa
DroS8ibas bremzes ir|Atbloké&jiet bremzu sviru (skatit
blokétas sadalu “SagatavoSana
darbam”).
Motors parkarst |Aizsprostotas gaisa|lzpUst ar saspiestu gaisu
atveres
lerice ieslédzas|Kédes spriegojums ir|Parbaudiet kédes spriegojumu
ar gratibam, péc|parak stingrs (skatt nodalu “SagatavoSana
briza  partrauc lietoSanai”).
darboties
Darbibas Keéde nodilusi Uzlabot vai nomainit kédi
efektivitate ir loti
zema
Kédes spriegojums ir|Parbaudiet kédes spriegojumu
parak vajs (skatt nodalu “SagatavoSana
darbam”).
Nepareiza rezervuara trikst|Parbaudiet ellas [imeni
elloSana ellas rezervuara, papildiniet to.
Ellas caurums un|lztiriet ellas atveri un stiena
stiena rieva ir/rievas
aizsérégjusi

Bojats ellas suknis |Veikt masinas apkopi

12. lerices komplektacija

1 - akumulatora zagis - 1 gab., 2 - kéde - 1 gab., 3 - vadibas stienis - 1
gab.

13. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (majsaimniecibas vajadzibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
ﬁ dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
~ atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét,
pareizi ir nogadat tas specializéta savakSanas punkta, kur tas tiks
pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastava esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un
sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi
attiecigajiem viet&jiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.
Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/1542 par
baterijam un akumulatoriem un bateriju un akumulatoru atkritumiem
bojatas vai izlietotas baterijas/akumulatori jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai parstradei.

saskand ar

Garantijas talons
uz

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........ccccoccverieienninen.
Lietotaja apliecinajums:
Ar So apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arm par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéroSanas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts
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I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa Var$av3, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotajam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta
uzlaboSanas veids (remonta izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iesp&jams,
Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no llguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civilllkums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudé&jumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un
izpildisanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai lidz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades

Kédes zagis 2 x 18 V pigin - 5
nedes zagis £ x datuma noradita Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,

apliecinosSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas

reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu

Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas

instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,

sekojosos gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas

ekspluatacijas, konservacijas un tiri§anas jom3;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas Iidzeklus, kas neatbilst
LietoSanas

Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,

bez saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotadjs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst

LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"

izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kur3,

Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai

nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja

izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam

izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms
reklamacijas pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa
darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7
dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav
patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé
garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta
iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp.
Z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,
pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (Polija).

6. Nemot vera Lietotdja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.
7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai
un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no
dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendé&jam rdpigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem

transportéSanas laika Produkta
iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakarad ar Produkta
defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot. Garantija
neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas

par pardota produkta neatbilstibu likumam.

(ieteicama piegade originala

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jus, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veikSanai.

3. Jdsu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiS8anas laika un
arhivéSanas noldkos gadijuma, ja bds nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina
beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodrosSinat datu droSibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti \guma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piekl|at saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsiatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jusu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sudzibu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu.
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Az eredeti utasitas forditasa

A megfeleléségi nyilatkozatot kilon dokumentumként csatoltdk az
utasitashoz. A megfeleléségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a
Dedra Exim Kit. Céggel.

Az dltalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként csatoltak az
utasitdsokhoz.

u Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az a
utasitasokkal .

Az alabb felsorolt, a biztonsagot érinté figyelmeztetések és utmutatasok
figyelmen kivil hagyasa aramutést, tlzet vagy sulyos séruléseket
okozhatnak.

AFIGYELEM Orizze meg az dsszes utasitast és figyelmeztetést

a késobbi felhasznalashoz.
AFIGYELEM Az SAS+ALL szériahoz tartozé készilék az
SAS+ALL szériaju toltékkel és akkumulatorokkal
torténd lizemeltetéshez lett tervezve.

A Li-lon akkumulator és a tolt6é nem felszereltsége a megvasarolt
készuléknek és kulén kell azokat megvasarolni. Tilos a mas
készulékekhez ajanlott tolt6k és akkumulatorok hasznalata.

2. A késziilék leirasa
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A abra: 1. - elsé fogantyu, 2. - fékkar, 3. - olajbetdlté kupak, 4. -
lancvezet6, 5. - kapcsolévédd, 6. - lanc, 7. - hatso fogantyd, 8. - vezeté
nyomogomb, 9. - kapcsolo, 10. - lancfeszité gomb, 11. - olajtartaly ablak,
12. - lanchajté fedele, 13. - akkumulator aljzat, 14.). - fogazott Utk6z6
utk6zd, 15. - lanchajté lanckerék, 16. - a lancfeszité passziv eleme.

3. A késziilék rendeltetése

A flrész kizérdlag fa és fatargyak flirészelésére szolgal. A fiirész
kilonosen alkalmas tiizifa flrészelésére vagy haztartasi fakivagasi
munkékhoz. Az eljarast a kézikonyv késbbbi részében részletesen
ismertetjuk.

A késziléket épités-feltjitasi munkakban, amatér munkakban, lehet
hasznélni, mikdzben egyidejlileg megfelelnek a hasznalati utasitasban

szereplé Uzemeltetési feltételeknek és a megengedett Uzemi
korulményeknek.
4. Hasznélati korlatozasok

A késziilék kizarélag a lentebb talalhaté

AFlGYELEM »Megengedett

megfeleléen lizemeltethetd.

Tilos més anyagok vagasa, mint amik a készilék rendeltetése pontban
szerepelnek.

Ne vagjon a Rendeltetésszerl hasznalat szakaszban felsoroltaktdl eltérd
anyagokat.

AFIGYELEM A felhasznalé altali barmilyen valtoztatas a

mechanikai és elektromos felépitésben, a
hasznalati utasitdasban nem szereplé karbantartasi miiveletek
szabalyellenesnek mindsiilnek és a Garancialis Jogok azonnali
elvesztését eredményezi és a megfeleléségi nyilatkozat az
érvényességét veszti.

Nem rendeltetésszerli vagy a hasznalati utasitdsnak nem megfeleld
hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését eredményezi.

tizemi koriilményeknek”

Megengedett mikddési feltételek
S1 folyamatos lizem és egyéb.
Az akkumulatorok téltési hémérséklettartomanya 10 - 30°C. Ne tegye ki
40°C-nal magasabb hémérsékletnek. 40°C.

5. Miszaki adatok

A készulék modellje DED7184V |DED7184VA
Uzemi fesziiltség [V] 2x18d.c. | 2x18d.c.
Maximalis fordulatszam n0 [min-1] 7200 7200
Lanc sebessége [m/s] 14 14
Vezetd hossza [mm] 400 450
Maximalis vagasi hossz [mm] 390 440
Vezetd horony szélessége [mm] 1,1 1,1
Lancszemek szdma 56 62
Lancosztas ["] 3/8 3/8
Lancprofil Félvésd Félvésé
A fogantyu vibracioés szintje [m/s2] 2,8 2,8
Mérési bizonytalansag K [m/s2] 15 15
Zajkibocsatas:

Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 101,74 101,74
Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 3 3
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 109,08 109,08
Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 3 3
Garantalt hangteljesitményszint LwA 110 110
[dB(A)]

Informacio a rezgésrél és a zajrol

A rezgések ah értékét és a mérés bizonytalansagat a EN 62841-1
szabvany szerint hataroztak meg és a tablazatban adtak meg.

A zajkibocsatast a EN 62841-1, szerint hataroztak meg, az értékeket a
fenti tAblazatban adjak meg.

A zajra vonatkoz6 informaciok
A zajkibocsatast a EN 62841-1, szerint hatarozték meg, az értékeket a
fenti tablazatban adjak meg.

A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
VNEQEEE o onaljon hallasvedst!
A bejelentett teljes rezgés / zaj értéket egy szabvanyos vizsgalati
maédszerrel mérik, és egy eszkdz egy masik eszkdzzel
Osszehasonlitasara hasznalhatd. A rezgés / zajszint is hasznalhaté a
rezgés / zaj expozicio elézetes értékelésére.
A rezgés / zaj szintje a késziilék tényleges hasznalata soran eltérhet a
bejelentett értékektdl, attol fliggéen, hogy milyen modon hasznaljak a
munkaeszkdzoket, kuldbndsen a munkadarab tipusardl és a kezeld
védelme érdekében sziikséges intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz,
hogy az expoziciét a valés hasznalati korilmények kdzott pontosan meg
lehessen becsiilni, figyelembe kell venni a mikodési ciklus minden

részét, ideértve azokat az id&szakokat is, amikor a készilék ki van
kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara

AFIGYELEM A késziilék része az SAS+ALL szérianak, ezért a

hasznalatahoz ki kell egésziteni a készletet, ami a
késziilékbol, az akkumulatorbél és a toltébol all. Tilos
akkumulatorok és tolték hasznalata.

Csak akkor szerelie be az akkumulatort, ha a flrészt teljesen
Osszeszerelte, a lancfeszitést bedllitotta és a lancolajat a lancolaj-
tartalyba toltotte.

A sérilések elkeriilése érdekében a lancflirész Osszeszerelésekor,
beallitasakor és ellendrzésekor mindig viseljen véddkeszty(it.

A vezetérud és a lanc felszerelése

Csavarja ki a szoritocsavart (A, 8. abra), vegye le a lanchajtas fedelét (A,
12. abra). Szerelje 6ssze a vezetbérudat a B abran lathatd maddon.
Gy6z6djon meg réla, hogy a vezetérud olajnyildsa, amely a lanc
kenésére szolgal, nem szennyezett.

Ellenérizze a lancot sérulések szempontjabol - gy6z6djon meg rola, hogy
a lancszemek nem tortek el, és a szegecsek nem szakadtak le. Sérilt
lancot nem szabad a lancfiirészbe szerelni.

Szerelje be a vezetérudat és a lancot a B. abran lathaté maédon.
Gy6z6djon meg réla, hogy a lanc a megfelelé iranyban van beszerelve -
a vagofogak éles széleinek a lanc forgasiranyaba kell nézniik, ahogyan
a B. abran lathaté. Gy6z6djon meg arrél, hogy a vezetérud megfeleléen
a flrésztesthez van nyomva, és hogy a lanc megfeleléen il a meghajté
lanckerékben (B. abra, 15) és a vezetérud hornyaiban. Tegye fel a
lanchajtas fedelét (A abra, 12), és huzza meg a vezetd nyomogombot (A
abra, 8). Ugyeljen arra, hogy a fedél minden érintkez6 széle mentén egy
vonalban legyen a lancflirészhazzal, ne élljon ki sehol, és ne legyen
feszes.

A lancfiirészlanc megfeszitése

A lanc hasznalat kézben megnyulik, ezért rendszeresen ellendrizze a
feszességet. Ha el6szor hasznal Uj lancot, ne feledje, hogy a lancnak
idére van szliksége ahhoz, hogy megnyuljon, ezért gyakrabban
ellendrizze a feszességet. Kulondsen fontos, hogy az Uj lanc feszességét
5-10 percenkénti hasznalat utan ellendrizze.

A lancfeszesség bedllitasahoz lazitsa meg a vezeté nyomégombot (A, 8.
abra), kissé balra elforgatva. A lancfeszit6 gombot (A, 10. &bra) a
lancfeszités noveléséhez forditsa jobbra, a csokkentéshez pedig balra.
Ezutan forgassa el a vezet6 nyomégombot (A, 8. abra) az éramutaté
jarasaval megegyezd irdnyba, amig meg nem all. Ha a lanc helyesen van
megfeszitve, a lancnak nem szabad I6gnia a vezetdsin alsé széle folott,
és a sin kdzepén egy enyhe huzassal kb. 3-4 mm-re el kell tudnia
hlzédni a vezetdsintél anélkil, hogy kiesne a vezetsin hornyabdl (C
abra). Elengedés utan a lanc visszatér a helyére a vezet6sin hornyaba.
Sziikség esetén a fenti [épések megismétlésével végezze el a korrekciot.

A lanc kenése

A lancfiirésszel a lanc kendéolaj nélkul tilos dolgozni. Ez a lanc térésének
veszélyét rejti magaban, ami sulyos sérulést vagy halalt okozhat a
kezelének.

A lanc kenéséhez kizarélag lancfiirészekre szant olajokat (pl. Dedra
DEGLO02 olaj) hasznaljon. Tilos égetett motorolajokat vagy mas, nem erre
a célra szant kenbanyagokat hasznalni. A megfelelé olaj kivalasztasa
meghosszabbitja a lanc és a vezetérud élettartamat.

A lanc kendolajanak Ujratoltéséhez csavarja le az olajtartaly kupakjat (A,
3. abra), és ontse bele az olajat. Az olaj Ujratdltésekor az olajtartaly
ablakan keresztll (A, 11. abra) figyelje az olajszintet. A tartalyban
egyszerre 130 ml olaj fér el. Ha olaj kertl a lancflrész hazara, torolje
szarazra egy pamutkendével.

Az olaj ujratoltésekor ugyeljen arra, hogy ne keriiljienek szennyezédések
a tartdlyba, mivel ez a lanc helytelen kenését vagy a lancfiirész
alkatrészeinek, példaul az olajszivattytinak a karosodasat okozhatja.

7. A késziilék bekapcsolasa

AFIGYELEM A késziilék lizembehelyezése el6tt végezze el a

»Felkésziilés a munkara" fejezetben leirtakat.

A készulék bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a kezeld
mindkét laba szilardan a talajon all, a jobb keze a hatsé fogantyin van
(A. abra, 7), a bal keze pedig az els6 fogantyun (A. abra, 1). Gy6z6djon
meg arrdl, hogy a kézelben nincsenek mas emberek vagy allatok, akik
véletleniil a fiirész hatésugaraba keriilhetnek. Ugyeljen arra, hogy a
firészlanc inditaskor ne érjen semmihez.

A késziilék bekapcsolasahoz mozgassa a fékkart (A abra, 2) az els6
fogantyu (A abra, 1) felé. Ezutan a jobb keze huvelykujjaval tolja elére a
kapcsolovédét (A, 5. abra). Nyomja meg a kapcsolét a jobb keze legalabb
két ujjaval (mutatd- és kozéps6 ujjaval) (A, 9. abra). A készilék
mikddésbe 1ép.
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8. A késziilék hasznalata

AFIGYELEM Abban az esetben, ha az akkumulator 40°C folé

melegszik, sziineteltesse a munkat és varjon az
akkumulator kihiiléséig.

A vészfék miikodésének ellendérzése

A lancflirész bekapcsolasa utan forditsa bal kezét az elsé fogantyun (A.
abra, 1) ugy, hogy a fékkart (A. abra, 2) a kézfejével vagy a csukldjaval
elére nyomja. A lancfiirész motorjanak azonnal le kell allnia, és a lancnak
meg kell allnia.

A tehetetlenségi fék miikodésének ellendrzése

Engedje el a lancfiirész kapcsolojat (A, 9. abra), és ellendrizze, hogy a
lanc megall-e és nem forog-e tovabb. Ha a kapcsold elengedésekor a
lanc egyértelmi tehetetlenségi el6tolasa lathato, a flirész izemeltetése
tilos.

A lanc kenésének ellenérzése

Tartsa a flrészt 45°-0s szdgben egy vilagos, vizszintes felllet (pl. egy
deszka) folé, és hagyja a gépet egy percig jarni. Ha a fellleten a lanc
altal a lanc végeén kilokott olaj tiszta vonala lathato, ez azt jelzi, hogy a
lanc kenése megfeleld.

Ha nem megfelel6 kenést taldl, a készilék Uzemeltetése tilos.
Ellenérizze, hogy a rud olajnyilasa (C. abra, 1) nincs-e eltdmdédve.
Ellenérizze a rud (lancvezet6 horony) szennyezédését. Ha ezek az
intézkedések nem vezetnek a kivant eredményre, a készlléket javitasra
vissza kell kildeni.

Lancfiirész miikodése

A lancfirész Uzemeltetésekor feltétlenul tartsa be a biztonsagi
feltételekben leirt 6sszes biztonsagi szabalyt és utasitast.

Ne vagjon kdzvetlenul a talajon, betonon vagy barmilyen mas felileten
fekvd fat. A lanc talajjal vagy mas talajjal vald érintkezése nemcsak
veszélyes lehet, hanem a lanc és a lancléc élettartamat is lerdviditi.
Fakivagas - el6készités

A fakivagast nem szabad Ugy végezni, hogy az veszélyt jelentsen
személyekre, vagyontargyakra, elektromos vagy tavkozlési vezetékekre
stb. A kezel6 kozelében tartézkodd személyeknek a kivagandd fa
magassaganak (hosszanak) legalabb 2,5-szeresét kell elérniik. Ha a
kivagando fa érintkezik egy elektromos vagy tavkozlési vezetékkel stb.,
az érintett halozat izemeltet&jét azonnal értesiteni kell.

Ha a kivagandé fa lejtén van, a lancfiirész kezel6jének a domb felsé
oldalan kell tartézkodnia, mivel a kivagandé fa hajlamos a lejtén lefelé
esni/csuszni.

A fa kivagasa el6tt meg kell hatarozni a fa varhaté esési iranyat (E. abra,
1.). Figyelembe kell venni olyan tényezéket, mint a fa természetes
lejtése, a nehezebb agak és agak helyzete, a szél iranya stb.

A kivagasi munkalatok el6tt tervezze meg és tegye szabadda a
menekdilési Utvonalakat (E, 2. abra). A helyes menekdlési Utvonalaknak
a fakivagas iranyatdl kérulbelll 135°-0s szogben kell eltérnitk. Kertlje el
a veszélyes zénakat (E. abra, 3. bra).

Tavolitsa el a tormeléket, kdveket, laza kérget, szdgeket, drétokat,
kapcsokat stb. a kivagott farél. Tisztitsa meg a fa korili mveleti zénat az
aljnévényzettdl.

A fa kivagasa - metszési vagas

Az els6 vagast, azaz a metszési hornyot (F. abra, 2) a kivagas tervezett
iranya felé nézd oldalon kell elvégezni (F. abra, 1 és E. abra, 1) a fatdrzs
atmérdjének 1/3-aig, a kivagas iranyara merélegesen. A flirésznek a
faban valé elakadasanak kockazatat minimalizalando, el6szér az alsé
vizszintes vagast kell elvégezni, majd a felsé vagast 45°-os szdgben.
Tévolitsa el a fa kivagott részét a vagasi vagasbal.

A fa kivagasa - vagasi vagas

A masodik vagast, azaz a fakivagast (F. abra, 3. kép) a fa délési iranyaval
ellentétes oldalrdl végezze el. Tartson legalabb 50 mm tavolsagot a
vagasi vagas also széle felett, és probaljon meg vizszintesen vagni.
Hagyjon egy kb. 50 mm széles alulvagast (F. abra, 4). Az alulvagas (vagy
csuklo) egy vagatlan facsik a fan, amely lehetévé teszi a megfelel
vagasi irany megadasat, megakadalyozva, hogy a fa a vagas soran
elforduljon és a tervezettél eltérd iranyba déljon. A kidontés soran a
kidontott fa sulya szétszakitja.

Ha fennall a veszélye annak, hogy a fa a tervezettdl eltéré iranyba kezd
délIni, a fiirész visszapattan és elakad a vagasi vagasban, azonnal allitsa
le a vagast, ékekkel (fa, manyag vagy aluminium) szélesitse ki a vagasi
vagast, és a fat a kivant iranyba vagja ki.

Ahogy a fakivagas megkozeliti az alulvagast, a fa elkezd déIni és kiddIni.
Ezen a ponton vegye ki a flirészt a vagasi vagasbol, kapcsolja ki a motort,
tegye le a flirészt, és tavolodjon el a menekilési utvonal mentén. Tartsa
szemmel a fa fels6 agait és a lees6 agakat. Nézzen a laba ala.

Bicepszelés

A csonkolas a kivagott fa foldon fekvé againak eltavolitasa. A fakivagas
soran a vastagabb alsé agakat a helyén kell hagyni, hogy a fa a f6ldon
fekvd fat megtamassza. A metszést a kivagott fa tovétdl a csucs felé
haladva kezdje. Az agakat egyenként vagja le, a kisebb agakat egy
vagassal tavolitsa el. A feszitett agakat a feszité oldalrol vagja le, hogy

elkerlilje a flrész elakadasat. Feszitett agak vagasakor legyen évatos,
mert azok elére nem lathatd iranyban visszapattanhatnak, és a
kezel6nek Utkdzhetnek, sérlilést okozva.

A fa ritkitasa

A ritkitas (vagy flirészelés) soran a korabban kivagott és megmetszett fat
keresztben rovidebb ronkokre vagjak a kivant vagas elérése érdekében.
A ritkitds soran a kezel6ének szilardan kell allnia a talajon, a testsulyt
egyenletesen elosztva mindkét laban, és a gép sulyat a ronkre kell
atvinnie. Amikor csak lehetséges, a ritkitas helyén a térzset meg kell
emelni, vastagabb agakra, tamasztékokra, tamasztékokra vagy a terep
természetes egyenetlenségeire tamaszkodva.

Ha a torzs a ritkitasi ponton megtamasztva van, a ritkité vagast felulrél
kell elvégezni, elkerulve, hogy a vezet6 rud és a lanc a talajba sullyedjen.
Ebben a helyzetben a végsé vagast szakképzett lancfiirész kezelének
kell elvégeznie.

Ha a torzs egyik végér6l van megtamasztva (G,3 abra), és a vége
szabadon log, a ritkitd vagast alulrél, a torzs atméréjének 1/3-aig (G,1
abra) a nyomooldalrél kezdje meg, majd a végsé vagast felilrél (G,2
abra) a huzooldalrol végezze el.

Ha a torzs a ritkitovagas mindkét oldalan tamasztva van (H. abra, 3),
akkor a ritkitovagast felllrél kezdje a torzs atméréjének 1/3-aig (H. abra,
1) a nyomdoldalrél, majd a végs®é vagast alulrél (H. abra, 2) a
huzdoldalrdl végezze el.

Ha a flrészelt torzs lejtén van, a kezelének a sérulések elkerilése
érdekében a lejté magasabb részén kell allnia, mivel a vagott toérzs
hajlamos legurulni a lejtén.

Az atfirészelés” utols6 fazisaban a flrész teljes iranyithatésaga
érdekében a kezel6nek nullara kell csékkentenie a flrészre gyakorolt
nyomast, hogy a gép csak a sajat sulyaval hatjon a ronkre. A gép teljes
iranyitasanak fenntartasa érdekében azonban ne lazitsa meg az ujjait a
flirész fogantyuin.

Ha befejezte a ritkitast, engedje ki a lancflirész kapcsolojat (A. abra, 9),
és hagyja, hogy a lanc megalljon, miel6tt tovabb mozgatna a késziléket.
Amikor farél fara halad, a flrészt ki kell kapcsolni.

9. Foly6 karbantartasi tevékenységek

AFIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a

dug6 ki van hiizva a konnektorbol.

A lancfeszités ellenérzése

Vegye figyelembe, hogy a flirészlanc miikodés kézben felmelegszik és
megnyulik. A munkaszinetekben ellenérizze a lancfeszességet, és
allitsa be a ,Munkara valé felkészilés” fejezetben leirtak szerint. A
munka befejezése utan csokkentse a lancfeszességet, hogy az lehdiljon
és megroviduljon, megakadalyozva ezzel a lanc beakadasat a
vezetésbe.

Az olaj ellendrzése és feltdltése

Rendszeresen ellendrizze a lanc kendolaj szintjét, és ne hagyja, hogy a
lancfiirész kenéanyag nélkil mikodjon. Minden alkalommal ellenérizze
a lancfeszességet, amikor az olajszintet feltolti.

A vezetérud és a lanc allapotanak ellenérzése

Rendszeresen (legalabb 5 munkadranként) ellendrizze a lanc és a
vezetérud allapotat. A szétszereléshez kdvesse az Osszeszerelési
utasitasokat forditott sorrendben (lasd a ,Hasznalat el6készitése” cimi
fejezetet). Tisztitsa meg a lancvezetd hornyait és a vezetén lévd
olajnyilast (C a&bra, 1). A vezetérdd tulzott kopasanak elkerllése
érdekében rendszeresen forgassa el (intenziv hasznalat esetén naponta,
egyébként a lanc élezése vagy cseréje utan) a lancfeszit6 uresjaratanak
(B abra, 16) masik oldalra forditasaval és a vezetérud fejjel lefelé
forditdsaval. Ellenérizze a vezeté hornyok allapotat: helyezzen egy
élvonalzot az oldalahoz. Ha a vezet6 hornyok éleinek kifelé fordulasabol
adodoan rés lathatd, a vezetét djjal kell kicserélni, vagy felUjitasra el kell
kuldeni egy szervizkbzpontba. Ellen6rizze a vezetdsin végén lévé
fogaskerék allapotat, és szlikség esetén kenje be miiszaki vazelinnel a
vezetdsinben a keréktengely melletti furatba dugva.

Ellenérizze a lancot a torétt lancszemek és meglazult szegecsek
tekintetében. Ne haszndljon torétt lancszemekkel, laza szegecsekkel
vagy merev lancszemekkel rendelkezé lancot.

A lanc élezése

A lanc akkor tekinthetd elhasznalédottnak, ha a vagoéfogak 4 mm
hosszliak. Kopott lancot nem szabad hasznalni; azt uvjjal kell
helyettesiteni.

A lancra mint a lancfiirész munkaeszkdzére kulonds figyelmet kell
forditani. Epsége befolyasolia a vagasi folyamat minségét és
sebességét; a tompa lanc sokkal nehezebbé teszi a késziilékkel vald
munkat, és hozzajarul a vezetd rud és a lancfiirész gyorsabb
elhasznalédasahoz.

A lanc élezése bonyolult folyamat; a tapasztalatlan lancflrész-
hasznalénak az élezést szakképzett szervizre kell biznia. Ellenkezé
esetben el6fordulhat, hogy nem tartjak be a vagéfogak megfelel6 szogét
és tavolsagat a mélyedéshataroldhoz képest, ami fokozott
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visszarugasveszélyhez, és ezaltal munkabalesethez, a kezel6 sulyos
séruléséhez vagy halalahoz vezethet.

Egyéb karbantartas

Rendszeresen ellenérizze a lancot hajto lanckerék allapotat (B abra, 15);
ha sérllést talal, szervizeltesse és cseréltesse ki a késziiléket.

Tartsa a késziléket tisztan, és ne tarolja, ha piszkos. Ne tisztitsa vizalapu
tisztitoszerekkel vagy agressziv oldoszerekkel. A fogaskerékfedél (A
abra, 12), a vezetd és a lanc eltavolitasa utan siritett levegbvel tavolitsa
el a fiirészport. A taroldhelyre valo szallitas el6tt oldja ki a lancfeszitést,
és helyezze fel a vezetdburkolatot.

Tarolas és szallitas

Téarolja szaraz, gyermekek elél elzart helyen és az
viszontagsagaitdl (es6, ho, UV-sugarzas) védve.

Ne tarolja a lancfiirészt bio kendolajjal, mivel a benne 1évé gyantak
kicsapdédhatnak és karosithatjak az olajszivattyut. Ne tarolja a lancfiirészt
a lanc és arud tisztitasa nélkil, ha névényi lancolajat hasznalt kenéshez,
mivel ez a lanc oxidaciojahoz, a lanc és a rud megmerevedéséhez és
karosodésahoz vezet.

Ha a szerszamot javitasra kell bekiildeni, szallitas el6tt
mindenképpen lritse ki az olajtartadlyt. A vonatkozé6 el6irasok
szerint az olajok szaillitisa - beleértve a szervizelésre szant
termékek szallitasat is - a kilon eléirasokban meghatarozott
specialis biztonsagi feltételek betartasa nélkiil tilos.

Rendszeresen tisztitsa meg a teljes elektromos szerszamot, kilénos
tekintettel a szell6z6nyilasokra.

Kerllje az akkumulator feltdltését kdzvetlenil intenziv hasznalat utan. Az
Onkisulés jelensége miatt ne tarolja az akkumulatort teljesen lemertlve,
mert akkor az kritikus szint ala lemerdlhet, és tartésan karosodhat.
Ezért hasznalaton kivul az akkumulatort részben feltdltve (kb. 40%-ig)
kell tarolni. Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen lemertine. Az
akkumulatorokat 10-30°C kozotti hémérsékleten tarolja. Alacsony
hémérsékleten tarolva az akkumulator gyorsabban veszit a
kapacitasabol.

A toltési folyamatot az akkumulator és a SAS+ALL termékcsaladhoz
tartozo tolt6 kézikdnyve ismerteti.

A tarolasi helynek gyermekek szamara nem hozzaférhetének kell lennie.
Ha a késziléket javitasra kell beklldeni, meg kell védeni a véletlen
mechanikai sérulésektdl, és az akkumulatorokat ki kell venni a tolté
aljzatabol.

Az akkumulator eltavolitasanak médja

Az akkumulator eltavolitasahoz fogja meg a késziléket a fogantyunal
fogva, és nyomja meg az akkumulator elején Iévé kioldogombot. Hizza
ki az akkumulatort a tartobdl. Az akkumulator behelyezéséhez
csusztassa be az akkumulatort a tartéba, és nyomja meg, amig a tarté
be nem kattan a helyére.

A tartozék felhelyezése és cseréje

A szerszam felhelyezése utan gy6z6djon meg arrdl, hogy megfeleléen
rogzitve van-e: helyezze vizszintesen a szerszamot, és probalja meg
kihGzni a felhelyezett bitet. Ha nem lehet kihdzni, akkor megfeleléen van
régzitve.

A készllék karbantartasa

A karbantartds magdban foglalia a készllék Uzemeltetését a
tartozékokkal, azaz az akkumulatorral és a toltvel egyutt.

Soha ne végezzen karbantartasi munkalatokat olyan késziléken, amely
aramforrashoz van csatlakoztatva.

Ez sulyos sérilést vagy aramitést okozhat. A karbantartdsi munkak
elvégzése el6tt vegye ki az akkumulatort az akkumulator aljzatbdl.

A készllék karbantartasa a készilék minden olyan alkatrészének tisztan
tartasabol all, amelyek a normal mikddéshez szikségesek. A
tisztitAshoz ne hasznaljon olddszereket, mert ez visszafordithatatlan
karokat okozhat a készllékhazban és mas milianyag alkatrészekben.
Ne tisztitsa az akkumulatort vizzel, mivel ez bels6 révidzarlatot okozhat,
ami maradando karosodashoz vezethet.

Minden egyes inditas el6tt:

- Ellenérizze, hogy a motor szell6z6ényilasai nincsenek-e letakarva vagy
szennyezve. Ha szlkséges, fedje felltisztitsa meg egy vizzel enyhén
megnedvesitett ruhaval;

Minden egyes hasznalat utan:
- Kapcsolja ki az akkumulatort, hogy elkeriilje az illetéktelen személyek
altali vagy szallitas kdzbeni véletlen bekapcsolast.

10. Potalkatrészek és tartozékok

Cserealkatrészek és tartozékok vasarlasa céljabol Iépje kapcsolatba a a
Dedra-Exim Szervizével. A kapcsolati adatok az utasitas 1. oldalan
talalhatoak.

A potalkatrészek megrendelése soran kérjuk adjak meg az gép
adattablajan talalhaté szériaszamot, valamint az alkatrész szamat az
Osszeallitasi rajzrol.

irja le a sérllt részt, tovabba adja meg az eszkdz vasarlasanak
hozzavetbleges id6épontjat.

idjaras

A garancialis idészakban a javitdsokat a Garanciajegyen feltlintetett
szabalyok alapjan végezzik. A reklamalt terméket, kérjik adjak at
javitasra a vasarlas helyén (az elado kételes atvenni a hibas terméket),
vagy kuldje el a DEDRA - EXIM kozponti szervizébe, vagy a
lakohelyéhez legkdzelebb esd szervizbe (a szervizek listaja megtalalhato
a www.dedra.pl weboldalakon). Kérjiik csatolja a kitdltott garanciajegyet.
A garancia idén tuli javitasokat a kozponti szerviz végzi. A meghibasodott
terméket klildje el a szervizbe (a szallitas koltségét a felhasznalé fedezi).

11. Onall6 hibaelharitas

A\ FIGYELEM

Az 6nallé hibaelharitas megkezdése el6tt valassza
le a berendezést a taplalasrol.

Probléma Ok Megoldas
A késziilék nem|Az akkumulator|Ellenérizze az akkumulatort.
mikodik rosszul
csatlakoztatva.
Az akkumulator|Téltse fel az akkumulatort
lemerilt

A kapcsol6 hibas Cserélje ki a kapcsolét egy ujjal

- utalja a készUléket szervizbe.
Egett szigetelés| A motor javitasra szorul - utalja
szaga szervizbe

A Dbiztonsagi fék|Oldja ki a fékkart (lasd a
blokkolva van ,MUkodés elbkészitése” ciml

részt).
A motor|A  szell6zdnyilasok|Fujja ki siritett levegdvel
tulmelegszik eltdomdédtek
A készulék|Tul szoros a lanc|Ellenérizze a lanc feszességét
nehezen indul,|feszessége (lasd a ,Hasznalat

majd egy id6 elékészitése” cimi fejezetet)
utan leall
Nagyon alacsony|A lanc elkopott Eleztesse Ujra vagy cseréltesse
a mikodési ki a lancot
hatékonysag

Tul gyenge a|Ellendrizze a lancfeszességet

lancfeszités (lasd a ,MUkodés elbkészitése”
cim( fejezetet)

Nem megfelelé|Hianyzik az olaj a|Ellenérizze az olajszintet a
kenés tartalybdl tartalyban, toltse fel

Az olajnyilas és a rud|Tisztitsa meg az olajnyilast és a
hornya eltdmédétt  |rud hornyait

Az olajszivattyu|Szervizeltesse meg a gépet
meghibasodott

12. A késziilék készlete
1 - akkumulatoros f(irész - 1 db, 2 - lanc - 1 db, 3 - vezetérid - 1 db.

13. Informacié a felhasznaléknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol
(haztartasokra vonatkozo tajékoztatas)

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltintetett
szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
ket egy erre szakosodott gydjtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Sket.
A hasznalt berendezések gyijt6helyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.

A berendezés megfelelé artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megdrzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkeriilését, amelyek a késziilékben év6 veszélyes
anyagok, keverékek és 6sszetevk esetleges jelenlétébdl adédnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi eldirasok szerint
buintetés veszélyével jar.

Az unidés orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szdllitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.

Az Eurdpai Unién kivili orszagokban térténé artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurépai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjuk, fordulion a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Az elemekrél és akkumulatorokrol, valamint a hulladékelemekrél és -
akkumulatorokrol sz6lé 2023/1542/EU eurdpai parlamenti és tanacsi
rendeletnek megfelel6en a hibas vagy hasznalt
elemeket/akkumulatorokat elkllonitve kell gydjteni, és kérnyezetbarat
Ujrafeldolgozasra kell vezetni.
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Garanciajegy

Katalégusszam: ............. Gyartasi tétel szama: .....................
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az elado alairasa: ...........cceeveeiieinnennn.
A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancialis feltételekrdl,
valamint a Kezelési utmutatdéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartdsabdl eredd kovetkezményekrdl. A jelen garancidlis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékeért felelos
1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birosag
Varsoban; az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xl Gazdasagi Osztalya,
addészama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabol szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizarolagosan a Termékben a
Felhasznalénak valo atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznald jogosult a Termék dijmentes
megjavitdsdra, amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak modja (a javitas médszere) a
Kezes dontésétél fligg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartia maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrél szolo térvény szerint, a
Kezes jelen garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkodtésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél
fuggetlendl, a hibas Termék értékének dsszegére korlatozodik.

Il. Garancialis idészak:
A garanciaval
rendelkezé alkatrészek

a Felhasznalé alairasa

A garancialis védelem id6tartama

36 honap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

Ill. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatia a Termék kitoltott Garanciajegyét és
valészinlsiti a Termék vasarlasanak korGlményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznald a reklamalt Termékkel egydtt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltuntetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU teruletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kdvetkezé okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a. A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilondésen a megfelel6 hasznalatra, karbantartdsra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznaldo a Kezelési utmutatonak nem
megfeleld tisztitd és karbantarté szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelel6 médon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznalé o6nalléan, a Kezessel valo egyeztetés nélkil
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznald a Kezelési utmutaténak nem megfelel§ Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szolo térvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalé altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerultek

- a plombak a Felhasznalo altal megrongalasra kerlltek, vagy a
Felhasznaldé beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek
kozott a Kezelési utmutatobol eredé miveleteket a Felhasznald sajat
hataskorébe és sajat koltségére végzi el

Lancfiirész 2 x 18 V

IV. Reklamacios eljaras
1. A Termék helytelen mikodésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt  ellenbrizze, hogy a Kezelési utmutatéban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 maddon kerlt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklaméciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon beliil. Az a Felhasznalo, amelyik
nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrdl
sz0I6 térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem
jelenti be 7 napon beliil a reklamaciot.

3. A reklamacios bejelentés megtehet6 a Termék vasarlasanak helyén,
a garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhato
Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési
arlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon
elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a
reklamacios bejelentést ajanljuk a kdvetkezd cimre kiildeni: DEDRA-
EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalo biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata
tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és
életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek
a Felhasznal¢ altali leadasanak napjatdl szamitott 14 munkanapon belll
kerl sor.

9. A terméket reklamaciora kuldése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancialis idészak meghosszabbitasra kerll azzal az idével, mely
alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az
hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a
Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkozo kezességi szabalyokbol
eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében
torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a
95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i
(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)
és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyl DEDRA-EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garanciélis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
o6sszhangban Az adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancidlis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
id6tartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
szilkséges védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhat ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkozé irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgéltatast nyujtanak.
Az Adatkezeld beszallitéi kdtelesek gondoskodni az adatbiztonsagrol
és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkoz6 hatalyos
jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotétt szerzédésben
meghatarozott céloktdl eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz torténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz vald
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl

8. Onnek jogaban &ll van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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Traducerea instructiunii originale

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document
separat. In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati
Dedra Exim Sp. z o.0.

Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu O
simbolul si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor de siguranta mentionate mai jos
poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.
AATENTIE Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru utilizare ulterioara.
Aparatul din linia SAS + ALL a fost proiectat sa functioneze doar cu
incarcatoare si baterii din linia SAS + ALL.

Bateria Li-lon si incarcatorul nu sunt inclusee cu dispozitivul achizitionat
si trebuie achizitionate separat. Nu utilizati altebaterii si incarcatoare,
decat cele specificate.

2. Descrierea aparatului

Fig. A: 1. - manerul din fata, 2. - maneta de frana, 3. - capacul de umplere
cu ulei, 4. - ghidajul lantului, 5. - aparatoarea comutatorului, 6. - lantul, 7.
- manerul din spate, 8. - butonul de presiune al ghidajului, 9. -
comutatorul, 10. - butonul de tensionare a lantului, 11. - fereastra
rezervorului de ulei, 12. - capacul de actionare a lantului, 13. - priza
bateriei, 14. - tamponul de oprire dintat, 15. - pinionul de actionare a
lantului, 16. - piulita de actionare a lantului - elementul pasiv al
intinzatorului de lant.

3. Destinatia aparatului

Ferastraul este destinat exclusiv taierii lemnului si a obiectelor din lemn.
Ferastraul este deosebit de potrivit pentru taierea lemnului de foc sau
pentru lucrari casnice de taiere a lemnului. Procedura este descrisa in
detaliu in continuare in acest manual.

Este permisa utilizarea aparatului in lucrari de renovare si constructii,
ateliere de reparatii, in lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de
utilizare si a conditiilor de lucru permise cuprinse in instructiunile de
utilizare.

4. Limitare de utilizare

AATENTIE Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate

cu ,,Conditiile de functionare permise” enumerate
mai jos. Nu taiati alte materiale decat cele specificate in sectiunea
Destinatia aparatului.

Nu taiati alte materiale decat cele enumerate in sectiunea Utilizare
preconizata.

AATENTIE Modificarile neautorizate ale structurii mecanice si

electrice, orice modificari, lucrari de service
nedescrise in manualul de utilizare vor fi considerate ilegale si vor
avea ca rezultat pierderea imediata a drepturilor de garantie, iar

declaratia de conformitate nu va mai fi valabila.
Utilizarea neconforma cu destinatia sau utilizarea

contrara manualului va duce la plerderea imediata
a drepturilor de garantie.

Conditii de lucru acceptabile
S1 - functionare continua si altele.
Interval de temperatura de incarcare a bateriei 10 - 30 ° C. Nu expuneti
la temperaturi de peste 40°C.

5. Date tehnice

Modelul masini DED7184V |DED7184VA
Tensiunea de lucru [V] 2x18d.c. 2x18d.c.
Turatia max. n0 [min-1] 7200 7200

Viteza lantului [m/s] 14 14
Lungimea ghidajului [mm] 400 450
Lungimea maxima de taiere [mm] 390 440
Latimea canelurii de ghidare [mm] 1,1 1,1
Numarul de verigi ale lantului 56 62
Pasul lantului ["] 3/8 3/8
Profilul lantului Semidaltd | Semidalta
Nivelul de vibratie pe maner [m/s2] 2,8 2,8
Incertitudinea masurarii K [m/s2] 15 15

Emisie de zgomot:

Nivelul de presiune al sunetului LPA 101,74 101,74
[dB(A)]

Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 3 3
Nivelul de putere al sunetului Lwa 109,08 109,08
[dB(A)]

Incertitudinea masurarii Kwa [dB(A)] 3 3
Nivelul garantat de putere sonora LWA 110 110
[dB (A)]

Informatia privind vibratii si zgomot

Valoarea totala a vibratiilor ah si nesiguranta masuratorii au fost definite
conform standardului EN 62841-1 si specificate in tabel.

Emisia zgomotului a fost definitd conform EN 62841-1 valorile au fost
specificate in tabel de mai sus.

Informatia privind zgomot

Emisia zgomotului a fost definitd conform EN 62841-1, valorile au fost
specificate in tabelul de mai sus.

AATENTIE Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului,
d utilizati intotdeauna protectoare de auz in timpul
lucrului!

Valoarea totala declarata a vibratiilor/zgomotului a fost masurata in
conformitate cu metoda standard de testare si poate fi utilizata pentru a
compara un dispozitiv cu altul. Nivelul de vibratie/lzgomot poate fi de
asemenea utilizat pentru a efectua o estimare preliminara a expunerii la
vibratii/zgomot.

Nivelul de vibratie/zgomot in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate
sa difere de valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate
uneltele de lucru, in special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea
de a specifica masurile de protectie a operatorului. Pentru a estima cu
exactitate expunerea in conditii reale de utilizare, trebuie luate in
considerare toate etapele ciclului de operare, inclusiv perioadele cand
dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa fie utilizat pentru
lucru.

6. Pregatirea pentru lucru

Dispozitivul face parte din linia SAS + ALL, prin
AATENTIE urmare, pentru a-l utiliza, trebuie sa completati un
set format din dispozitiv, baterie si incarcator. Utilizarea altor baterii
si incarcatoare este interzisa.
Efectuati toate actiunile din acest capitol cu bateria deconectata.

Instalati bateria numai dupa ce ferastraul a fost complet asamblat,
tensiunea lantului a fost reglata si uleiul pentru lant a fost umplut in
rezervorul de ulei pentru lant.

Purtati intotdeauna manusi de protectie atunci cand asamblati, reglati si
inspectati ferastraul cu lant pentru a evita ranirea.

Instalarea barei de ghidare si a lantului

Desurubati surubul de prindere (fig. A, 8), scoateti capacul lantului de
actionare (fig. A, 12). Montati bara de ghidare conform figurii B. Asigurati-
va ca orificiul de ulei din bara de ghidare, care este utilizat pentru
lubrifierea lantului, nu este contaminat.

Verificati daca lantul este deteriorat - asigurati-va ca verigile nu sunt rupte
si ca niturile nu sunt smulse. Un lant deteriorat nu trebuie instalat in
ferastraul cu lant.

Instalati bara de ghidare si lantul dupa cum se arata in figura B. Asigurati-
va ca lantul este instalat in directia corecta - marginile ascutite ale dintilor
de taiere trebuie sa fie orientate in directia de rotatie a lantului, dupa cum
se arata in figura B. Asigurati-va ca bara de ghidare este bine presata de
corpul ferastraului si ca lantul este bine asezat in pinionul de transmisie
(fig. B, 15) si in canelurile barei de ghidare. Puneti capacul lantului de
transmisie (fig. A, 12) si strangeti butonul de presiune al ghidajului (fig.
A, 8). Asigurati-va ca capacul este la acelasi nivel cu carcasa ferastraului
cu lant de-a lungul tuturor marginilor de contact, nu iese nicaieri in afara
si nu este tensionat.

Tensionarea lantului ferastraului cu lant
Lantul se lungeste in timpul utilizarii, astfel incat trebuie sa verificati
tensiunea in mod regulat. Atunci cand utilizati un lant nou pentru prima
data, retineti ca acesta are nevoie de ceva timp pentru a se intinde, deci
trebuie sa verificati tensiunea mai des. Este deosebit de important sa
verificati tensiunea unui lant nou la fiecare 5-10 minute de utilizare.
Pentru a regla tensiunea lantului, slabiti butonul de presiune a ghidajului
(fig. A, 8) prin rotirea acestuia usor spre stanga. Rotiti butonul de
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tensionare a lantului (fig. A, 10) spre dreapta pentru a creste tensiunea
lantului sau spre stanga pentru a o reduce. Apoi rotiti butonul de presiune
a ghidajului (fig. A, 8) in sensul acelor de ceasornic pana cand se
opreste. Atunci cand este tensionat corect, lantul nu trebuie sa atarne
peste marginea inferioard a sinei de ghidare si trebuie sa poata fi
indepartat de sina de ghidare cu aproximativ 3-4 mm in centrul sinei cu
o tragere usoara, fara a cadea din canelura sinei de ghidare (fig. C). Dupa
eliberare, lantul va reveni la locul s&u in canelura de ghidare. Daca este
necesar, efectuati corectii repetand pasii de mai sus.

Lubrifierea lantului

Lucrul cu un ferastrau cu lant fara ulei de lubrifiere a lantului este interzis.
Acest lucru prezintd un risc de rupere a lantului, care poate cauza raniri
grave sau decesul operatorului.

Utilizati numai uleiuri destinate ferastraului cu lant (de exemplu, ulei
Dedra DEGLO02) pentru a lubrifia lantul. Este interzisa utilizarea uleiurilor
de motor arse sau a altor lubrifianti care nu sunt destinati acestui scop.
Alegerea uleiului potrivit prelungeste durata de viata a lantului si a barei
de ghidare.

Pentru a reumple uleiul de lubrifiere a lantului, desurubati capacul
rezervorului de ulei (fig. A, 3) si turnati uleiul. Cand reumpleti uleiul,
supravegheati nivelul uleiului prin fereastra rezervorului de ulei (fig. A,
11). Rezervorul are o capacitate de 130 ml de ulei la un moment dat.
Daca uleiul ajunge pe carcasa ferastraului cu lant, stergeti-o cu o carpa
de bumbac.

Cand reumpleti uleiul, asigurati-va ca nu patrund impuritati in rezervor,
deoarece acest lucru poate cauza lubrifierea incorecta a lantului sau
deteriorarea componentelor ferastraului cu lant, cum ar fi pompa de ulei.

7. Pornirea aparatului
inainte de a porni aparatul, este esential sa

AATENTIE efectuati  activitatile i capitolul

descrise in
»Pregatirea pentru lucru”.

Tnainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca ambele picioare ale
operatorului sunt bine fixate pe sol, mana dreapta se afla pe manerul din
spate (fig. A, 7) si mana stanga se afla pe manerul din fata (fig. A, 1).
Asigurati-va ca n vecinatate nu se afla alte persoane sau animale care
ar putea intra neintentionat in raza de actiune a ferastraului. Asigurati-va
ca lantul ferastraului nu atinge nimic la pornire.

Pentru a porni dispozitivul, deplasati maneta de frana (fig. A, 2) spre
manerul frontal (fig. A, 1). Apoi, cu degetul mare al mainii drepte,
deplasati aparatoarea comutatorului in fatd (fig. A, 5). Apasati
comutatorul cu cel putin doua degete (aratator si mijlociu) de la méana
dreapta (fig. A, 9). Dispozitivul va incepe sa functioneze.

8. Utilizarea aparatului

Daca bateria se incalzeste peste 40 ° C, opriti lucrul
AATENTIE si asteptati pana cand bateria se raceste.
Cand utilizati aparatul, toate regulile si recomandarile de siguranta
descrise in conditiile de siguranta trebuie respectate cu strictete.

Verificarea functionarii franei de urgenta

Dupa pornirea ferastraului cu lant, rotiti mana stanga pe méanerul din fata
(Fig. A, 1) astfel incat sa impingeti maneta de frana (Fig. A, 2) Tnainte cu
varful mainii sau cu incheietura mainii. Motorul ferastraului cu lant trebuie
sa se opreasca imediat, iar lantul trebuie sa se opreasca.

Verificarea functionarii franei inertiale

Dati drumul comutatorului ferastraului cu lant (fig. A, 9) si verificati daca
lantul se opreste si nu se mai intoarce. Daca este vizibila o avansare
clara a inertiei lantului atunci cénd se elibereazd comutatorul,
functionarea ferastraului este interzisa.

Verificarea lubrifierii lantului

Tineti ferastraul in jos la un unghi de 45° deasupra unei suprafete
luminoase si plane (de exemplu, o scandurd) si lasati masina sa
functioneze timp de un minut. Daca suprafata prezinta o linie clara de ulei
ejectat de lant la capatul barei, aceasta indica faptul ca lubrifierea lantului
este corecta.

Daca se constata o lubrifiere incorecta, functionarea aparatului este
interzisa. Verificati daca orificiul de ulei al barei (fig. C, 1) nu este
infundat. Verificati daca bara (canelura de ghidare a lantului) este
contaminata. Daca aceste masuri nu au efectul dorit, unitatea trebuie
returnata pentru reparatii.

Functionarea ferastraului cu lant

Atunci cand utilizati ferastraul cu lant, este esential sa respectati toate
regulile si instructiunile de siguranta descrise in conditiile de siguranta.
Nu taiati lemnul asezat direct pe sol, beton sau orice altéd suprafata.
Contactul lantului cu solul sau cu alt teren nu numai ca poate fi periculos,
dar va scurta si durata de viata a lantului si a barei.

Taierea unui copac - pregatire

Taierea unui copac nu trebuie sa fie efectuata intr-un mod care prezinta
un pericol pentru persoane, bunuri si linii electrice sau de telecomunicatii
etc. Persoanele din apropierea operatorului trebuie sa aiba o inaltime de

cel putin 2,5 ori mai mare decat inaltimea (lungimea) copacului care
urmeaza sa fie doborat. In cazul in care arborele care urmeazi sa fie
taiat intréa Tn contact cu o linie electricad sau de telecomunicatii etc.,
operatorul retelei in cauza trebuie sa fie notificat imediat.

n cazul in care arborele care urmeazi s fie taiat se afld pe o panta,
operatorul ferastraului cu lant trebuie sa se afle pe partea superioara a
dealului, deoarece arborele care urmeaza sa fie taiat are tendinta de a
cadea/aluneca pe panta.

Tnainte de a tdia copacul, trebuie determinatd directia anticipats de
cadere a copacului (figura E, 1). Trebuie luati in considerare factori
precum panta naturald a copacului, pozitia ramurilor si crengilor mai
grele, directia vantului etc.

Planificati si eliberati caile de evacuare (figura E, 2) fnainte de
operatiunile de taiere. Caile de evacuare corecte ar trebui sa devieze de
la directia de tadiere la un unghi de aproximativ 135°. Evitati zonele
periculoase (Fig. E, 3).

Indepartati resturile, pietrele, scoarta desprins3, cuiele, sarmele, capsele
etc. de pe copacul taiat. Eliberati de maracini zona de operare din jurul
copacului.

Doborarea copacului - taierea de taiere

Prima taietura, si anume canelura de taiere (Fig. F, 2), trebuie efectuata
pe partea orientata spre directia de taiere prevazuta (Fig. F, 1 si Fig. E,
1) la o adancime de 1/3 din diametrul trunchiului, perpendicular pe
directia de taiere. Pentru a reduce la minimum riscul de blocare a
ferastraului in copac, efectuati mai intai taietura orizontala inferioara si
apoi taietura superioara la un unghi de 45°. Tndepértat,i portiunea de
copac doborata din taietura de taiere.

Taierea copacului - taierea de taiere

Efectuati a doua taietura, si anume taietura de taiere (Fig. F, 3), din
partea opusa directiei in care cade copacul. Pastrati o distanta de cel
putin 50 mm deasupra marginii inferioare a taieturii de taiere, incercand
sa taiati orizontal. Lasati o adancitura (Fig. F, 4) cu o latime de
aproximativ 50 mm. Santul (sau balamaua) este o fasie de lemn netaiat
in copac care permite sa se dea directia corecté de taiere, impiedicand
copacul sa se roteasca in timpul taierii si s& cada intr-o alta directie decét
cea prevazuta. Aceasta va fi ruptd in timpul doborérii de greutatea
copacului doborat.

Daca exista riscul ca arborele sa inceapa sa cada in alta directie decéat
cea dorita, sa ricoseze si sa blocheze ferastraul in taietura de taiere, opriti
imediat taietura de taiere, utilizati pene (din lemn, plastic sau aluminiu)
pentru a largi taietura de taiere si taiati arborele in directia dorita.

Pe masura ce taietura de taiere se apropie de taietura inferioara, copacul
va incepe sa se incline si s& cada. In acest moment, scoateti ferastraul
din taietura de taiere, opriti motorul, lasati ferastraul jos si indepartati-va
de-a lungul caii de evacuare. Fiti cu ochii pe ramurile superioare si pe
ramurile copacului care pot cadea. Aveti grija pe unde calcati.

Defrisarea

Defrisarea este indepartarea ramurilor de pe un copac doborat care se
afla pe sol. La taiere, ramurile inferioare mai groase trebuie lasate la locul
lor pentru a sustine copacul pe sol. incepet_i sa taiati de la baza copacului
doborat, Tnaintand spre varf. Taiati ramurile una cate una, indepartand
ramurile mici dintr-o singura taiere. Taiati ramurile tensionate de pe
partea tensionata pentru a evita blocarea ferastraului. Aveti grija atunci
céand taiati ramuri tensionate, deoarece acestea pot sa se intoarca intr-o
directie neprevazuta si sa loveasca operatorul, provocandu-i rani.

Subtierea arborelui

Subtierea (sau taierea cu ferastraul) presupune taierea transversala a
unui arbore taiat si cojit anterior in busteni mai scurti pentru a obtine
taéierea dorité. Tn timpul r&ririi, operatorul trebuie s& stea ferm pe sol,
distribuind uniform greutatea corpului pe ambele picioare si transferand
greutatea masinii pe bustean. Ori de cate ori este posibil, trunchiul la
punctul de rarire trebuie sa fie ridicat, sprijinindu-se pe ramuri mai groase,
pe trepte, pe suporturi sau pe denivelarile naturale ale terenului.

In cazul in care trunchiul este sprijinit in punctul de rérire, téierea de rarire
trebuie efectuatd de sus, evitdndu-se scufundarea in sol a barei de
ghidare si a lantului. In aceasts situatie, téierea finald trebuie s& fie
efectuata de un operator calificat de ferastrau cu lant.

in cazul in care trunchiul este sustinut de un capat (fig. G,3), iar capatul
atarna liber, incepeti taierea de subtire de jos, pana la 1/3 din diametrul
trunchiului (fig. G,1) din partea de compresie, apoi efectuati taierea finala
de sus (fig. G,2) din partea de tensiune.

n cazul in care trunchiul este sprijinit pe ambele parti ale taieturii de
taiere (fig. H, 3), incepeti taierea de taiere de sus pana la 1/3 din
diametrul trunchiului (fig. H, 1) din partea de compresie si faceti taierea
finala de jos (fig. H, 2) din partea de tensiune.

in cazul in care busteanul taiat se afla pe o panta, operatorul trebuie sa
stea pe partea superioara a pantei pentru a evita ranirea, deoarece
busteanul taiat tinde sa se rostogoleasca in josul pantei.

in timpul fazei finale de tdiere cu ferastraul ,prin”, pentru a mentine
controlul deplin asupra ferastraului, operatorul trebuie sa reduca
presiunea asupra ferastraului la zero, astfel incat masina sa actioneze
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asupra busteanului doar prin propria greutate. Cu toate acestea, nu
slabiti degetele de pe ménerele ferdstraului pentru a mentine controlul
deplin al masinii.

Cand ati terminat rarirea, eliberati comutatorul ferastraului cu lant (Fig. A,
9) si lasati lantul s& se opreasca inainte de a continua sa deplasati
aparatul. Atunci cand va deplasati de la un copac la altul, ferastraul
trebuie sa fie oprit.

9. Activitati curente de intretinere
Efectuati toate activitatiie de service cu

AATEN-“E dispozitivul deconectat de la sursa de alimentare.
Purtati intotdeauna méanusi de protectie cdnd manipulati ferastraul
cu lant pentru a evita raniri.

Verificarea tensiunii lantului

Retineti ca lantul ferastrdului se incéalzeste si se intinde in timpul
functionarii. In timpul pauzelor de lucru, verificati tensiunea lantului si
reglati-o asa cum este descris in capitolul ,Pregatirea pentru lucru”. Dupa
terminarea lucrului, reduceti tensiunea lantului pentru ca acesta sa se
raceasca si sa se scurteze, impiedicand blocarea sa in ghidaj.

Verificarea si completarea uleiului

Verificati periodic nivelul uleiului de lubrifiere a lantului si nu lasati
motoferastraul sa functioneze fara lubrifiant. Verificati tensiunea lantului
de fiecare data cand nivelul uleiului este completat.

Verificarea starii barei de ghidare si a lantului

Verificati periodic starea lantului si a ghidajului (cel putin la fiecare 5 ore
de lucru). Pentru demontare, urmati instructiunile de montare in ordine
inversa (a se vedea capitolul ,Pregédtirea pentru utilizare”). Curatati
canelurile ghidajului lantului si orificiul de ulei din ghidaj (fig. C, 1). Pentru
a evita uzura excesiva a barei de ghidare, rotiti-o in mod regulat (zilnic
daca ferastraul este utilizat intens, altfel dupa ascutirea sau nlocuirea
lantului) prin intoarcerea in partea cealalta a rotitei de intindere a lantului
(fig. B, 16) si prin rasturnarea barei de ghidare. Verificati starea santurilor
de ghidare: asezati o rigla cu margine pe lateral. Daca este vizibil un
decalaj din cauza faptului ca marginile canelurilor de ghidare sunt
intoarse spre exterior, ghidarea trebuie inlocuita cu una noua sau trimisa
la un centru de service pentru reconditionare. Verificati starea rotii dintate
de la capatul sinei de ghidare si lubrifiati-o cu vaselina tehnica, daca este
necesar, introducand-o in orificiul din sina de ghidare de langa axul rotii.
Verificati daca lantul are verigi rupte si nituri slabite. Nu utilizati un lant cu
verigi rupte, nituri slabite sau verigi rigide.

Ascutirea lantului

Lantul este considerat uzat atunci cand dintii de taiere au o lungime de 4
mm. Nu este permisa utilizarea unui lant uzat; acesta trebuie inlocuit cu
unul nou.

Lantului trebuie sa i se acorde o atentie deosebita ca instrument de lucru
al ferastraului cu lant. Ascutimea acestuia afecteaza calitatea si viteza
procesului de taiere; un lant tocit face mult mai dificila lucrul cu
dispozitivul si contribuie la uzura mai rapida a barei de ghidare si a
ferastraului cu lant.

Ascutirea lantului este un proces complicat; un utilizator neexperimentat
de ferastrau cu lant ar trebui sa incredinteze ascutirea unui serviciu
calificat. In caz contrar, este posibil ca unghiurile si distantele corecte ale
dintilor de taiere in raport cu limitatorul de adancituri s& nu fie mentinute,
ceea ce poate duce la un risc crescut de recul si, prin urmare, la un
accident de munca, la ranirea grava sau la decesul operatorului.

Alte lucrari de intretinere

Verificati periodic starea pinionului care antreneaza lantul (fig. B, 15); in
cazul in care se constata deteriorari, dispuneti repararea si inlocuirea
dispozitivului.

Pastrati dispozitivul curat si nu il depozitati atunci cand este murdar. Nu
curatati cu detergenti pe baza de apa sau solventi agresivi. Indepartati
rumegusul cu aer comprimat dupa ce ati indepartat capacul angrenajului
(fig. A, 12), ghidajul si lantul. Tnainte de mutarea la locul de depozitare,
eliberati tensiunea lantului si puneti capacul ghidajului.

Depozitare si transport

Depozitati intr-un loc uscat, la Tndemana copiilor si ferit de intemperii
(ploaie, zapada, raze UV).

Nu depozitati ferastraul cu lant cu ulei bio-lubrifiant, deoarece rasinile pe
care acesta le contine pot precipita si deteriora pompa de ulei. Nu
depozitati ferastraul cu lant fard a curata lantul si bara daca pentru
lubrifiere a fost utilizat ulei vegetal pentru lant, deoarece acest lucru va
duce la oxidarea lantului, rigidizarea si deteriorarea lantului si a barei.

Daca unealta trebuie trimisa la reparat, asigurati-va ca goliti
rezervorul de ulei inainte de expediere. in conformitate cu
reglementarile in vigoare, este interzis transportul uleiurilor -
inclusiv transportul produselor pentru reparatii - fara respectarea
conditiilor specifice de siguranta definite in reglementari separate.

Curatati periodic intreaga unealta electrica, acordand o atentie deosebita
fantelor de ventilatie.

Evitati incarcarea bateriei imediat dupa utilizarea intensiva. Datorita
fenomenului de autodescéarcare, nu depozitati acumulatorul complet
descarcat, deoarece acesta se poate descarca apoi sub un nivel critic i
poate fi deteriorat permanent.

Prin urmare, atunci cand nu este utilizata, bateria trebuie stocata partial
incarcata (pana la aprox. 40%). Reincarcati bateria inainte ca aceasta sa
fie complet descarcata. Depozitati bateriile la temperaturi cuprinse intre
10-30°C. Atunci cand este depozitata la temperaturi scazute, bateria Tsi
pierde capacitatea mai repede.

Procesul de incarcare este descris in manualul pentru baterie si
incarcatorul din linia SAS+ALL.

Locul de depozitare trebuie sa fie inaccesibil copiilor.

Tn cazul in care dispozitivul trebuie trimis pentru reparatii, acesta trebuie
protejat impotriva deteriorarilor mecanice accidentale si bateriile trebuie
scoase din priza incarcatorului.

Cum sa scoateti bateria

Pentru a scoate bateria, tineti dispozitivul de maner si apasati butonul de
eliberare din partea din faté a bateriei. Trageti bateria afara din suport.
Pentru a introduce bateria, glisati-o in suport si apasati-o pana cand
suportul se fixeaza.

Atasarea si inlocuirea accesoriului

Dupa atasarea accesoriului, asigurati-va ca acesta este atasat corect:
asezati scula electrica pe orizontala si incercati s& scoateti bitul atasat.
Daca nu poate fi scos, acesta este atasat corect.

intretinerea dispozitivului

Intretinerea include functionarea dispozitivului impreund cu accesoriile
sale, si anume bateria si incarcatorul.

Nu efectuati niciodata lucrari de intretinere pe un dispozitiv care este
conectat la o sursa de alimentare. .

Acest lucru poate provoca vatamari grave sau socuri electrice. Inainte de
a efectua lucrari de intretinere, scoateti acumulatorul din priza.
Intretinerea dispozitivului constd in mentinerea curateniei tuturor
componentelor sale care sunt necesare pentru functionarea normala. Nu
utilizati solventi pentru curatare, deoarece acest lucru poate provoca
deteriorarea ireversibild a carcasei si a altor componente din plastic.

Nu curatati bateria cu apa, deoarece acest lucru poate provoca un
scurtcircuit intern care duce la deteriorari permanente.

nainte de fiecare pornire:

- Verificati daca fantele de ventilatie ale motorului nu sunt acoperite sau
murdare. Daca este necesar, descoperiti/curatati cu o cérpa usor
umezita cu apa;

Dupa fiecare utilizare:

- Deconectati bateria pentru a evita pornirea accidentala de catre
persoane neautorizate sau in timpul transportului.

10. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati
Serviciul Dedra Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a
instructiuni.

Cand comandati piese de schimb, va rugam sa precizati numarul lotului
pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de asamblare.
In perioada de garantie, reparatiile se fac in conditiile specificate in cardul
de garantie. Va rugam sa trimiteti produsul defect pentru reparatie la locul
achizitiei (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat), sa-|
trimiteti la serviciul central Dedra Exim sau sa-l trimiteti la serviciul cel
mai apropiat de domiciliul dumneavoastra (lista de servicii pe pagina
www. dedra.pl). Va rugam sa atasati cardul de garantie completat. Dupa
perioada de garantie, reparatile sunt efectuate de catre service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la service (costurile de transport
sunt suportate de utilizator).

11. inlaturarea defectiunilor

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare

fnainte de a fincerca sa remediati singur
defectiunile.
Problema Cauza Solutie
Aparatul nu|Baterie conectata| Verificati bateria.
functioneaza incorect.
Baterie descarcata |Reincarcati bateria
Intrerupatorul  este|Inlocuiti comutatorul cu unul
defect nou - trimiteti unitatea la service
Miros de izolatie arsa|Motorul necesita reparatii -
trimiteti unitatea la service
Frana de siguranta|Deblocati maneta de frana
este blocata (consultati sectiunea
,Pregatirea pentru functionare”)
Motorul se|Orificiile de aerisire|Suflati cu aer comprimat
supraincalzeste |infundate
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Aparatul Tensiunea  lantului|Verificati  tensiunea lantului
porneste cu|prea stransa (consultati capitolul ,Pregétirea
dificultate, se pentru utilizare”)

opreste din

functionare dupa

un timp

Eficienta Lantul este uzat Reascutiti sau Tnlocuiti lantul

operationala
foarte scazuta

Tensiunea  lantului|Verificati tensiunea lantului (a
prea slaba se vedea capitolul ,Pregatirea
pentru utilizare”)
Lubrifiere Lipsa uleiului din|Verificati nivelul uleiului din
incorecta rezervor rezervor, completati
Orificiul pentru ulei si|Curatati orificiul de ulei si
canelura barei sunt|canelurile barei
infundate
Pompa  de  ulei|Trimiteti masina la service
defecta

12. Completarea aparatului
1 - ferastrau fara fir - 1 buc., 2 - lant - 1 buc., 3 - bara de ghidare - 1 buc.

13. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
ﬁ indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte
nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. in cazul in
care trebuie s& eliminati, sa& reutilizati sau sa recuperati
componente, trebuie s& le duceti la un punct de colectare specializat,
unde vor fi acceptate gratuit. Autoritdtile locale furnizeaza informatii
privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de
exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscad sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.
In conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 2023/1542 al Parlamentului
European si al Consiliului privind bateriile si acumulatorii si deseurile de
baterii si acumulatori, bateriile/acumulatorii defecti sau uzati trebuie sa
fie colectati separat si dusi la o reprelucrare compatibila cu mediul.

Certificat de garantie
pentru

Nr. de katalog: .................. Numar de lot: .....coocveeiiiies
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ..........ccccoeeeveeeriieennnns
Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,

semnatura Utilizatorului

Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constatda ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim
pana la valoarea Produsului defect..

1l. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

1Il. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditjilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intrefinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstruciii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ca Produsul nu functioneaza corect, Tnainte de a
depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile
descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data
la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu
legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a
Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe
adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe
pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei
cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe
pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti
sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea
Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea
si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de
14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a
Produsului reclamat.

Mini ferastrau 2 x 18 V
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9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea
acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva
distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza
defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I
utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile
Utilizatorului rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile
produsului vandut.

n conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)
2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016
privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea
datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
LAdministrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrérii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forméa de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. 1n toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de céatre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal.

Kazalo

. Fotografije in risbe

. Opis naprave

. Namembnost naprave

. Omejitve uporabe

. Tehniéni podatki

. Priprava za delo

. Vklop naprave

. Uporaba naprave

. Tekoc¢a vzdrzevalna opravila

10. Nadomestni deli in dodatna opremai
11. Samoodpravljanje napak

12. Kompletacija naprave

13. Informacije za uporabnike o tem, kako odstranjevati odrabljene
elektri¢ne in elektronske naprave

14. Garancijski list
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Prevod izvirnih navodil

Izjava o skladnosti je priloZena navodilom kot logen dokument. Ce izjave
o skladnosti ni, se obrnite na Dedra Exim Sp. z 0.0.

Splosni varnostni predpisi so prilozeni navodilom kot lo€ena brosura.

OPOZORILO. Preberite vsa s simbolom oznacena
opozorilain vsa navodila.
Neupostevanje spodaj navedenih varnostnih opozoril in navodil je lahko

vzrok elektricnega udara, pozara ali hudih poSkodb. Shranite vsa
opozorila in navodila za morebitno kasnej$o uporabo.

A Te¥4{e):8 Naprava iz linije SAS+ALL je zasnovana za delo

samo s skupaj polnilniki in baterijami iz linije
SAS+ALL.

Li-lon baterija in polnilnik nista del kupljene naprave in ju je treba kupiti
posebej. Prepovedana je uporaba baterij in polninikov, ki niso namenjeni
za to napravo.

2. Opis naprave

Slika A: 1. - sprednji ro¢aj, 2. - zavorna rocica, 3. - pokrovéek rezervoarja
za olje, 4. - vodilo verige, 5. - za3¢ita stikala, 6. - veriga, 7. - zadnji ro¢aj,
8. - gumb za pritisk vodila, 9. - stikalo, 10. - gumb za napenjalnik verige,
11. - okence rezervoarja za olje, 12. - pokrov pogona verige, 13. - vti€nica
akumulatorja, 14. - zobati omejevalnik, 15. - zobnik veriznega gonila, 16.
- zobnik za napajanje verige, 17. - akumulator, 18. - pasivni element
napenjalca verige.

3. Namembnost naprave

Zaga je namenjena izkljuéno za Zaganije lesa in lesenih predmetov. Zaga
je Se posebej primerna za zaganje drv ali za domace rezanje lesa.
Postopek je podrobno opisan v nadaljevanju tega priro¢nika.

Napravo je dovoljeno uporabljati tudi pri obnovitvenih in gradbenih delih,
v delavnicah za izvajanje popravil ter v okviru ljubiteljskih dejavnosti, ob
upostevanju dejanskih in dovoljenih pogojev uporabe, kot so navedeni v
teh navodilih za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo je dovoljeno uporabljati samo v skladu s
A POZOR spodnjimi "Dovoljenimi pogoji dela z napravo".
Ne rezite drugih materialov, razen tistih, ki so navedeni v razdelku
Predvidena uporaba.

A POZOR Kakrsne koli samovoljne uvedbe sprememb v

mehansko in elektriéno strukturo, modifikacije
naprave ali taka izvajanja vzdrzevanja ali servisiranja, ki niso
skladna z opisi v teh navodilih za uporabo, se Stejejo za nezakonita
in imajo za posledico takojSnjo izgubo garancijskih pravic, izjava o
skladnosti pa preneha veljati.

Uporaba, ki ni v skladu z namembnostjo naprave ali je neskladna s temi
navodili za uporabo, ima za posledico takojSnjo izgubo garancijskih
pravic.

Dovoljeni pogoji dela z napravo
S1 - neprekinjeno delovanje in drugo.
Temperaturno obmocje polnjenja baterije 10-30 °C. Ne izpostavljati
temperaturam nad 40 °C.

5. Tehniéni podatki

Model DED7184V |DED7184VA
Napetost v omrezju [V] 2x18d.c. 2x18d.c.
Hitrost vrtenja max nO [min-1] 7200 7200
Hitrost verige [m/s] 14 14
DolZina vodila [mm] 400 450
Najvecja dolzina rezanja [mm] 390 440
Sirina vodilnega utora [mm] 1,1 1,1
Stevilo &lenov verige 56 62
Razmik verige ["] 3/8 3/8
Profil verige Polovi¢na Polovi¢na
dleta dleta
Stopnja vibracij na ro¢aju [m/s2]: 2,8 2,8
Merilna negotovost Ka [m/s2] 15 15
Emisija hrupa:
Raven tlaka LpA [dB(A)] 101,74 101,74
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 3 3
Raven mo¢i LWA [dB(A)] 109,08 109,08
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 3 3
ZajamCena raven zvoc¢ne moci LWA 110 110
[dB(A)]

Informacije o vibracijah in hrupu

Kombinirana vrednost vibracij a, in merilna negotovost sta bili dolo€eni v
skladu s standardom EN 62841-1 in sta navedeni v tabeli.

Emisija hrupa je bila dolo¢ena v skladu z EN 62841-1, vrednosti so
podane v zgornji tabeli.

Informacije o hrupu

Emisija hrupa je bila dolo¢ena v skladu z EN 62841-1, vrednosti so
podane v zgornji tabeli.

A POZOR Hrup lahko poskoduje sluh, pri delu je vedno treba

uporabljati zascito za uSesa!

Deklarirana skupna vrednost vibracij/hrupa je bila izmerjena v skladu s
standardno preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjave ene
naprave z drugo. Navedeno raven vibracij/hrupa se lahko uporablja tudi
za zacetno oceno izpostavljenosti vibracijam/hrupu.

Raven vibracij/hrupa med dejansko uporabo naprave se lahko razlikuje
od deklariranih vrednosti, odvisno od nacina uporabe delovnih orodij, v
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tem zlasti od vrste obdelovanca ter od potrebe opredelitve ukrepov za
za$Cito uporabnika orodja. Za natanéno oceno izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele delovnega cikla,
vkljuéno z obdobji, ko je orodje izklopljeno ali ko je vklopljeno, vendar se
Z njim ne dela.

6. Priprava za delo

A POZOR Naprava je del linije SAS+ALL, zato jo je mozno

uporabljati le v okviru ustreznega sestava,
sestojecega se iz naprave ter specificirane baterije in polnilnika.
Uporaba drugih baterij in polnilnikov je prepovedana.

Vse korake, ki so opisani v tej tocki, je treba opraviti pri odklopljeni
bateriji.

Akumulator namestite Sele, ko je Zaga popolnoma sestavljena, ko je
nastavljena napetost verige in ko je olje za verigo napolnjeno v rezervoar
za olje za verigo.

Pri sestavljanju, nastavljanju in pregledovanju verizne zage vedno nosite
zascitne rokavice, da se izognete poSkodbam.

Namestitev vodila in verige

Odbvijte pritrdilni vijak (slika A, 8), odstranite pokrov pogona verige (slika
A, 12). Vadilno palico sestavite, kot je prikazano na sliki B. Prepricajte
se, da odprtina za olje v vodilni palici, ki se uporablja za mazanje verige,
ni onesnazena.

Preverite, ali je veriga poSkodovana - prepricajte se, da ¢leni niso
pretrgani in zakovice niso odtrgane. PoSkodovane verige ne smete
vgraditi v verizno zago.

Vodilno palico in verigo namestite, kot je prikazano na sliki B. Prepricajte
se, da je veriga name$€ena v pravi smeri - ostri robovi rezalnih zob
morajo biti obrnjeni v smer vrtenja verige, kot je prikazano na sliki B.
PrepriCajte se, da je vodilna palica pravilno pritisnjena ob telo Zage in da
je veriga pravilno names¢ena v pogonskem zobniku (slika B, 15) in v
utorih vodilne palice. Namestite pokrov pogona verige (slika A, 12) in
zategnite gumb za pritiskanje vodila (slika A, 8). Prepricajte se, da je
pokrov po vseh sti¢nih robovih poravnan z ohi§jem verizne Zage, da
nikjer ne strli in da ni pod napetostjo.

Napenjanje verige verizne zage

Veriga se med uporabo podalj$a, zato morate redno preverjati njeno
napenjanje. Pri prvi uporabi nove verige ne pozabite, da potrebuje nekaj
¢asa, da se raztegne, zato morate napetost preverjati pogosteje. Se
posebej pomembno je, da napetost nove verige preverite vsakih 5-10
minut uporabe.

Za nastavitev napetosti verige sprostite gumb za pritisk vodila (slika A, 8)
tako, da ga rahlo obrnete v levo. Gumb za napenjanje verige (slika A, 10)
obrnite v desno, da povecate napetost verige, ali v levo, da jo zmanjSate.
Nato zavrtite gumb za pritisk vodila (slika A, 8) v smeri urinega kazalca,
dokler se ne ustavi. Ko je veriga pravilno napeta, ne sme viseti ez
spodniji rob vodila in jo je treba z rahlim potegom za priblizno 3-4 mm na
sredini vodila odmakniti od vodila, ne da bi izpadla iz utora vodila (slika
C). Ko verigo spustite, se bo vrnila na svoje mesto v vodilnem Zlebu. Ce
je potrebno, popravite s ponavljanjem zgornjih korakov.

Mazanje verige

Delo z verizno Zago brez olja za mazanje verige je prepovedano. To
predstavlja nevarnost pretrganja verige, kar lahko povzro¢i hude
poSkodbe ali smrt upravljavca.

Za mazanje verige uporabljajte samo olja, namenjena za verizne Zage
(npr. olje Dedra DEGLO02). Prepovedana je uporaba pregorelih motornih
olj ali drugih maziv, ki niso namenjena temu namenu. Z izbiro ustreznega
olja podaljSate Zivljenjsko dobo verige in vodila.

Ce Zzelite ponovno napolniti olje za mazanje verige, odvijte pokrovéek
rezervoarja za olje (slika A, 3) in nalijte olje. Pri ponovnem polnjenju olja
spremljajte nivo olja skozi okence olijne posode (slika A, 11). V
rezervoarju je naenkrat 130 ml olja. Ce olje pride na ohi§je verizne Zage,
ga obriSite do suhega z bombazno krpo.

Pri ponovnem polnjenju olja pazite, da v rezervoar ne pridejo necistoce,
saj lahko to povzroci nepravilno mazanje verige ali poSkodbe sestavnih
delov verizne Zage, kot je oljna ¢rpalka.

7. Vklop naprave

Pred zagonom naprave je obvezno treba opraviti opravila, opisana
v tocki "Priprava za delo".

Pred vklopom naprave se prepriCajte, da sta obe nogi upravljavca trdno
na tleh, da je desna roka na zadnjem rocaju (slika A, 7), leva roka pa na
sprednjem roCaju (slika A, 1). Prepri€ajte se, da v blizini ni drugih ljudi ali
zivali, ki bi se lahko nenamerno znasli v dosegu zage. PrepriCajte se, da
se veriga zage pri zagonu ne dotika ni¢esar.

Za vklop naprave premaknite zavorno rocico (slika A, 2) proti sprednjemu
ro€aju (slika A, 1). Nato s palcem desne roke premaknite varovalo stikala
naprej (slika A, 5). Pritisnite stikalo z vsaj dvema prstoma (kazalec in
sredinec) desne roke (slika A, 9). Naprava bo zacela delovati.

8. Uporaba naprave

A POZOR Ce se baterija segreje nad 40 °C, prenehajte z

delom in pocakajte, da se baterija ohladi.
Pri delu z napravo je treba strogo upostevati vsa varnostna pravila
in priporocila, opisana v varnostnih pogojih.

Preverjanje delovanja zavore v sili

Po vklopu motorne zage obrnite levo roko na sprednji ro¢aj (slika A, 1)
tako, da z zgornjim delom roke ali zapestjem potisnete rocico zavore
(slika A, 2) naprej. Motor verizne Zage se mora takoj ustaviti in veriga se
mora ustaviti.

Preverjanje delovanja vztrajnostne zavore

Spustite stikalo verizne Zage (slika A, 9) in preverite, ali se veriga ustavi
in preneha vrteti. Ce je po sprostitvi stikala viden jasen inercijski pomik
verige, je delovanje Zage prepovedano.

Preverjanje mazanja verige

Drzite zago navzdol pod kotom 45° nad svetlo, ravno povrsino (npr.
desko) in pustite stroj delovati eno minuto. Ce je na povrsini vidna jasna
¢rta olja, ki ga izlo¢a veriga na koncu palice, to pomeni, da je mazanje
verige pravilno.

Ce ugotovite nepravilno mazanje, je delovanje naprave prepovedano.
Preverite, ali ni zamaSena luknja za olje v palici (slika C, 1). Preverite, ali
ni pri$lo do onesnaZenja palice (utora za vodenje verige). Ce ti ukrepi
nimajo Zelenega ucinka, je treba enoto vrniti v popravilo.

Delovanje verizne zage

Pri uporabi verizne zage morate nujno upostevati vsa varnostna pravila
in navodila, opisana v varnostnih pogojih.

Ne rezZite lesa, ki leZi neposredno na tleh, betonu ali kateri koli drugi
povrsini. Stik verige s tlemi ali drugo podlago je lahko ne le nevaren,
temvec tudi skrajSa zivljenjsko dobo verige in palice.

Sekanje drevesa - priprava

Sekanje drevesa se ne sme izvajati na nacin, ki bi predstavljal nevarnost
za osebe, premozenje in elektricne ali telekomunikacijske vode itd.
Osebe v blizini upravljavca morajo biti vsaj 2,5-krat viSje od viSine
(dolZine) drevesa, ki ga je treba posekati. Ce se zgodi, da drevo, ki ga je
treba posekati, pride v stik z elektricnim ali telekomunikacijskim vodom
itd., je treba o tem takoj obvestiti upravljavca zadevnega omrezja.

Ce je drevo, ki ga je treba posekati, na pobo&ju, mora biti upravljavec
motorne Zage na zgorniji strani hriba, saj se drevo, ki ga je treba posekati,
po pobocju obi¢ajno spusti/spusti.

Pred posekom drevesa je treba doloditi predvideno smer padanja
drevesa (slika E, 1). Upostevati je treba dejavnike, kot so naravni naklon
drevesa, polozaj tezjih vej in vejevja, smer vetra itd.

Pred se¢njo drevesa naértujte in olistite evakuacijske poti (slika E, 2).
Pravilne evakuacijske poti se morajo od smeri se€nje odmakniti pod
kotom priblizno 135°. Izogibajte se nevarnim obmocjem (slika E, 3).

S posekanega drevesa odstranite odpadke, kamenje, odpadlo lubje,
Zeblje, Zice, sponke itd. Delovno obmocje okoli drevesa o istite podrasti.

Sekanje drevesa - obrezovanje

Prvi rez, tj. rez za obrezovanje (slika F, 2), je treba opraviti na strani,
obrnjeni v predvideno smer se¢nje (sliki F, 1 in E, 1), do globine 1/3
premera debla, pravokotno na smer se¢nje. Da bi zmanj$ali nevarnost
zagozditve Zage v drevesu, najprej opravite spodnji vodoravni rez in nato
zgornji rez pod kotom 45°. Odsekan del drevesa odstranite iz reza za
secnjo.

Sekanje drevesa - rez

Drugi rez, tj. rez za podiranje drevesa (slika F, 3), opravite s strani, ki je
nasprotna smeri padanja drevesa. Pri rezanju poskusSajte rezati
vodoravno in pri tem upostevajte razdaljo vsaj 50 mm nad spodnjim
robom reza za podiranje. Pustite priblizno 50 mm Sirok podrez (slika F,
4). Spodnji rez (ali tecaj) je pas nepokoSenega lesa na drevesu, ki
omogoca pravilno smer secnje in preprecuje, da bi se drevo med sec¢njo
obrnilo in padlo v drugo smer, kot je bilo predvideno. Med podiranjem se
zaradi teze podrtega drevesa raztrga.

Ce obstaja nevarnost, da bo drevo zadelo padati v drugo smer, kot je bilo
predvideno, se odbije in zatakne Zaga v rezu, takoj ustavite rez, s klini
(lesenimi, plasti€nimi ali aluminijastimi) razsirite rez in podrgnite drevo v
Zeleni smeri.

Ko se rez priblizuje podrezu, se drevo zacne nagibati in padati. Na tej
tocki odstranite zago s secnje, izklopite motor, odlozite Zzago in se
oddaljite po poti umika. Bodite pozorni na zgornje veje in veje drevesa,
ki lahko padejo. Pazite na korak.

Obrezovanje

Obrezovanije je odstranjevanje vej s posekanega drevesa, ki lezi na tleh.
Pri obrezovaniju je treba pustiti debelejSe spodnje veje, ki podpirajo drevo
na tleh. Z obrezovanjem zacnite pri vznozju posekanega drevesa in se
pomikate proti vrhu. Veje obrezujte eno za drugo, manjSe veje odstranite
z enim rezom. Napete veje obrezujte z napete strani, da se zaga ne
zatakne. Pri rezanju napete veje bodite previdni, saj lahko te odskocijo v
nepredvideno smer in zadenejo upravljavca ter ga poskodujejo.
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Redcenje drevesa

Pri red€enju (ali Zaganju) se predhodno posekano in obrezano drevo
precno razreze na krajSe hlode, da se doseze Zeleni rez. Med redCenjem
mora upravljavec trdno stati na tleh, enakomerno porazdeliti tezo telesa
na obe nogi in prenesti teZo stroja na hlod. Ce je mogoge, je treba deblo
na mestu red€enja dvigniti in se opreti na debelejSe veje, kozolce, opore
ali naravne neravnine terena.

Ce je deblo na mestu red&enja podprto, je treba redéenje opraviti od
zgoraj, da se vodilo in veriga ne potopita v tla. V tem primeru mora konéni
rez opraviti usposobljen upravljavec verizne zage.

Ce je deblo podprto z enega konca (slika G,3) in konec prosto visi,
zacnite z rezom od spodaj do 1/3 premera debla (slika G,1) s strani
stiskanja, nato pa kon¢ni rez opravite od zgoraj (slika G,2) s strani
raztezanja.

Ce je deblo podprto na obeh straneh reza (slika H, 3), zaénite rez z vrha
do 1/3 premera debla (slika H, 1) s strani stiskanja, kon¢ni rez pa opravite
od spodaj (slika H, 2) s strani napetosti.

Ce je zagano deblo na pobog&ju, mora upravljavec stati na visjem delu
pobocja, da se izogne poSkodbam, saj se Zagano deblo po pobocju
kotali.

V zadnji fazi zaganja ,skozi“ mora upravljavec, da bi ohranil popoln
nadzor nad Zago, zmanjsati pritisk na Zago na ni¢, tako da stroj deluje na
hlod le s svojo lastno tezo. Vendar ne popustite prstov na ro¢ajih zage,
da bi ohranili popoln nadzor nad strojem.

Ko koncate z redEenjem, sprostite stikalo verizne zage (sliki A, 9) in
pocCakajte, da se veriga ustavi, preden nadaljujete s premikanjem
naprave. Med premikanjem z drevesa na drevo mora biti zaga
izklopljena.

9. Teko€a vzdrzevalna opravila

Kakrsna koli vzdrzevalna opravila na napravi se
A POZOR P P

sme opraviti le po odklopu naprave od vira
napajanja.

Preverjanje napetosti verige

Upostevajte, da se veriga Zage med delovanjem segreje in raztegne.
Med prekinitvami dela preverite napetost verige in jo nastavite, kot je
opisano v poglavju ,Priprava na delo“. Po kon¢anem delu zmanjSajte
napetost verige, da se ta ohladi in skrajSa ter tako prepreci, da bi se
zataknila v vodilu.

Preverjanje in dolivanje olja

Redno preverjajte raven olja za mazanje verige in ne dovolite, da bi
verizna zaga delovala brez maziva. Napetost verige preverite ob vsakem
dopolnjevanju ravni olja.

Preverjanje stanja vodila in verige

Stanje verige in vodila redno preverjajte (vsaj vsakih 5 delovnih ur). Za
razstavljanje upoStevajte navodila za sestavljanje v obratnem vrstnem
redu (glejte poglavje ,Priprava na uporabo®). Oc¢istite utore vodila verige
in odprtino za olje v vodilu (slika C, 1). Da bi preprecili prekomerno
obrabo vodila, ga redno obracajte (vsak dan, ¢e se zaga intenzivno
uporablja, sicer pa po ostrenju ali zamenjavi verige) tako, da obrnete
vzvod napenjalca verige (slika B, 16) na drugo stran in obrnete vodilo
navzdol. Preverite stanje vodilnih utorov: ob stranico postavite robno
ravnilo. Ce je vidna vrzel zaradi navzven obrnjenih robov vodilnih utorov,
je treba vodilo zamenjati z novim ali poslati v servisni center v obnovo.
Preverite stanje zobniSkega kolesa na koncu vodila in ga po potrebi
namazite s tehni¢nim vazelinom tako, da ga vstavite v luknjo v vodilu ob
osi kolesa.

Preverite verigo, ali so pretrgani ¢leni in zrahljane zakovice. Ne
uporabljajte verige s pretrganimi €leni, zrahljanimi zakovicami ali togimi
¢leni.

Brusenje verige

Veriga se Steje za obrabljeno, ko so rezalni zobje dolgi 4 mm. Obrabljene
verige ni dovoljeno uporabljati; zamenjati jo je treba z novo.

Verigi je treba kot delovnemu orodju verizne Zage nameniti posebno
pozornost. Njena ostrina vpliva na kakovost in hitrost postopka rezanja;
tupa veriga precej otezuje delo z napravo in prispeva k hitrejSi obrabi
vodilne palice in verizne Zage.

BruSenje verige je zapleten postopek; neizkuSeni uporabnik verizne zage
mora bruSenje verige zaupati usposoblijenemu servisu. V nasprotnem
primeru se lahko zgodi, da ne bodo ohranjeni pravilni koti in razdalje
rezalnih zob glede na omejevalnik vdolbine, kar lahko privede do vecje
nevarnosti povratnega udarca in s tem do nesreCe pri delu, hudih
poSkodb ali smrti upravljavca.

Drugo vzdrzevanje

Redno preverjajte stanje zobnika, ki poganja verigo (slika B, 15); ¢e
odkrijete poskodbe, dajte napravo servisirati in zamenjati.

Napravo vzdrzujte Cisto in je ne shranjujte, ¢e je umazana. Naprave ne
Cistite z detergenti na vodni osnovi ali agresivnimi topili. Po odstranitvi
pokrova menjalnika (slika A, 12), vodila in verige odstranite zagovino s
stisnjenim zrakom. Preden se premaknete na mesto shranjevanja,
sprostite napenjanje verige in namestite pokrov vodila.

Skladis€enje in prevoz

Hranite v suhem prostoru, nedosegljivem otrokom, in stran od zunanjih
vplivov (dez, sneg, UV-zarki).

Verizne Zage ne shranjujte z bioloSkim mazalnim oljem, saj se lahko
smole, ki jih vsebuje, oborijo in poSkodujejo oljno ¢rpalko. Verizne Zage
ne shranjujte brez ¢iS€enja verige in letve, Ce je bilo za mazanje
uporabljeno rastlinsko olje, saj to povzroci oksidacijo verige, otrdelost in
poskodbe verige in letve.

Ce je treba orodje poslati v popravilo, poskrbite, da pred posiljanjem
izpraznite rezervoar za olje. V skladu z veljavnimi predpisi je prevoz
olj - vkljuéno s prevozom izdelkov za servisiranje - brez upostevanja
posebnih varnostnih pogojev, opredeljenih v posebnih predpisih,
prepovedan.

Celotno elektri¢no orodje redno Cistite, pri ¢emer posebno pozornost
namenite prezraevalnim rezam.

Izogibajte se polnjenju baterije takoj po intenzivni uporabi. Zaradi pojava
samopraznjenja ne shranjujte popolnoma izpraznjene baterije, saj se
lahko v tem primeru izprazni pod kriti€no raven in se trajno poSkoduje.
Zato je treba baterijo, ko je ne uporabljate, hraniti delno napolnjeno (do
priblizno 40 %). Baterijo ponovno napolnite, preden se popolnoma
izprazni. Baterije shranjujte pri temperaturah med 10 in 30 °C. Pri
shranjevanju pri nizkih temperaturah baterija hitreje izgubi svojo
zmogljivost.

Postopek polnjenja je opisan v priro¢niku za baterijo in polnilnik iz linije
SAS+ALL.

Prostor za shranjevanje mora biti nedostopen otrokom.

Ce je treba napravo poslati v popravilo, jo je treba za$&ititi pred
nakljuénimi mehanskimi poskodbami, baterije pa izvleCi iz vtiCnice
polnilnika.

Kako odstraniti baterijo

Ce Zelite odstraniti baterijo, drZite napravo za roéaj in pritisnite gumb za
sprostitev na spredniji strani baterije. Izvlecite baterijo iz drzala. Ce Zelite
vstaviti baterijo, jo potisnite v drzalo in pritisnite, dokler se drzalo ne
zaskodi.

Pritrjevanje in zamenjava dodatne opreme

Po pritrditvi orodja se prepriCajte, da je pravilno pritrjeno: postavite
elektriéno orodje vodoravno in poskusite izvlegi pritrjeni nastavek. Ce ga
ni mogoce izvledi, je pravilno pritrjen.

Vzdrzevanje naprave

VzdrZevanje vkljuCuje delovanje naprave skupaj z njeno dodatno
opremo, tj. baterijo in polnilnikom.

Nikoli ne izvajajte vzdrzevalnih del na napravi, ki je priklju¢ena na vir
napajanja.

To lahko povzro€i hude telesne poskodbe ali elektri¢ni udar. Pred
izvajanjem vzdrzevalnih del izvlecite baterijo iz vti€nice za baterijo.
VzdrZevanje naprave je sestavljeno iz vzdrZzevanja vseh njenih sestavnih
delov, ki so potrebni za normalno delovanje, v €istem stanju. Za €iS€enje
ne uporabljajte nobenih topil, saj lahko to povzro¢i nepopravljive
poskodbe ohi§ja in drugih plasti¢nih sestavnih delov.

Baterije ne Cistite z vodo, saj lahko to povzroci notranji kratek stik, ki lahko
povzroci trajne poSkodbe.

Pred vsakim zagonom:
- Preverite, ali so prezraevalne reze motorja zakrite ali umazane. Po
potrebi jih odkrijte/ocistite s krpo, rahlo navlazeno z vodo;

Po vsaki uporabi:
- Odklopite akumulator, da ga nepooblas¢ene osebe ali med prevozom
ne bi sluéajno vklopile.

10. Nadomestni deli in dodatna oprema

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Servis Dedra
Exim. Kontaktne podatke najdete na 1. strani navodil.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko partije z nazivne tablice
in Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem roku bodo popravila izvr§ena pod pogoji, havedenimi v
garancijskem listu. Reklamirani izdelek je treba dostaviti v popravilo na
kraj nakupa (prodajalec je dolzan reklamirani izdelek sprejeti), lahko se
ga tudi poslje v centralni servis Dedra Exim ali v servis, ki je najblizji
vasemu prebivaliSéu (seznam servisov je na voljo na www.dedra.pl).
Prosimo, da izdelku prilozZite izpolnjen garancijski list. Po preteku
garancijskega obdobja popravila opravlja centralni servis. PoSkodovan
izdelek je se poslje v servis (stroSke dostave krije uporabnik)..

11. Samoodpravljanje napak

A POZOR Pred pristopom k odpravljanju napak je treba

napravo odklopiti od elektricnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev
Naprava ne Baterija je napacno|Preverite baterijo.
deluje priklju¢ena.
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Baterija je|Napolnite baterijo
izpraznjena
Stikalo je okvarjeno

Zamenjajte stikalo z novim -
Napotite enoto na servis

Vonj po zazgani|Motor je treba popraviti -
izolaciji napotite na servis
Varnostna zavora je|Odklenite zavorno ro€ico (glejte
blokirana poglavje LPriprava na
delovanje®).
Motor se|ZamasSene izpihajte s stisnjenim zrakom
pregreva prezracevalne
odprtine
Naprava se|Napetost verige je|Preverite napetost verige
tezko zazene, po|pretesna (glejte poglavje ,Priprava na

dolo¢enem casu
preneha delovati
Ucinkovitost  je|Veriga je obrabljena

uporabo®)

Dajte verigo ponovno nabrusiti

zelo nizka ali zamenjati
PreSibka  napetost|/Preverite  napetost  verige
verige (glejte poglavje ,Priprava na
uporabo®)
Nepravilno V rezervoarju ni olja |Preverite raven olja v
mazanje rezervoarju, dolijte ga

Odprtina za olje in|Ogistite odprtino za olje in utore
utor palice sta|na palici

|. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Poljska, §t. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodis¢e za gl. mesto VarSavo
v VarSavi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS - Krajowy Rejestr Sgdowy), davéna Stevilka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v ¢€asu njegove izdaje
uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplacne odprave napake na
Proizvodu, ¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlocitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno
izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, znizanja cene Proizvoda ali odstopa
od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potroSnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odskodninska
odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda

zamaSena Trajanje garancijske za3cite
I?okvarjena oljna|Dajte stroj servisirati Motorna 2aga 2 x 18 V 36 mesecev od dneva r_l_akupa 'Pr0|zvoda,
Crpalka navedenega v tem garancijskem listu

12. Kompletacija naprave
1 - akumulatorska zaga - 1 kos, 2 - veriga - 1 kos, 3 - vodilo - 1 kos.

13. Informacija za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele
zavrecCi, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektricno ali elektronsko
opremo, se obrnite na najbliZje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.
V skladu z Uredbo (EU) 2023/1542 Evropskega parlamenta in Sveta o
baterijah in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in akumulatorjih je treba
okvarjene ali uporabljene baterije/akumulatorje zbirati lo¢eno in jih oddati
v okolju prijazno predelavo.

Garancijski list
za

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Ill. Garancijski pogoji

1. PredloZitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uporabnika ter dokazila okolis¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniSkega potrdila, rauna ipd. V cilju pravilne izvedbe
reklamacijskega postopka se priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s
Proizvodom, ki ga reklamira, predloZi vse elemente, navedene v
~,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporocili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupoStevanja pogojev, doloCenih v Navodilih za
uporabo, Se zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in CiS€enja;

b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrZzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladis¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas¢enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu,
neskladnega z navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba
pred prijavo reklamacije prepri€ati, da so bila pravilno opravljena vsa
opravila, Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva
opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu
poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce
iz te garancije, €e reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda,
v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo
na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na
podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na
www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega

Datum in podpis prodajalca: ..........ccceceervirieeennnenn
Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Podpis uporabnika

Datum in kraj

garancijskega servisa, se priporoCa poslati reklamacijo na podlaghi
garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega
Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.
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9. Priporoca se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega ocistiti.
Priporo€a se reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poSkodbami pri
transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni
embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik
Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel
uporabljati.

Garancija ne izkljuCuje, ne omejuje in zaasno ne odpravlja pravic
Uporabnika, izhajajocih iz predpisov o porostvu za napake na prodani
stvari.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas
obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z o0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkoéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s €rko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. Va$e podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrZevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem Kkurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov.

Sadrzaj

. Slike i crtezi

. Opis uredaja

. Namjena uredaja

. Ograni¢enje uporabe

. Tehni¢ki podaci

. Priprema za uporabu

. Uklju€ivanje uredaja

. Uporaba uredaja

. Odrzavanje

10. Zamjenski dijelovi i pribor

11. Samostalno otklanjanje kvarova
12. Komplet uredaja

13. Informacija za korisnike o odlaganju elektriCne i elektronicke
opreme

14. Jamstveni list

O©CoOoO~NOUDWNE

Prijevod originalnih uputa za uporabu

Izjava o sukladnosti priloZzena je uputama kao poseban dokument. U
slu€aju nedostatka izjave o sukladnosti, molimo kontaktirajte Dedra-Exim
Sp.zo.0

Opc¢i sigurnosni propisi se nalaze u uputama za uporabu kao posebna
broSura.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu
ANAPOMENA upotrebu .

Uredaj iz linije SAS+ALL dizajniran je za rad samo s punjac¢ima i
baterijama iz linije SAS+ALL.

Li-lon akumulator i punja¢ nisu oprema kuplijenog uredaja i moraju se
nabaviti zasebno. Zabranjena je uporaba akumulatora i punjaca koji nisu
namijenjeni uredaju.

UPOZORENJE. Prije uporabe uredaja procitajte sva
ﬂ upozorenja oznacena uskliénikom i sve upute.

Nepostivanje sljedecih sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti do
strujnog udara, pozara ili ozbiljnih ozljeda.
Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu upotrebu .

2. Opis uredaja

Slika A: 1. — prednja rucka, 2. — poluga koénice, 3. — Cep otvora za
punjenje ulja, 4. — vodilica lanca, 5. — stitnik prekidaca, 6. — lanac, 7. —
straznja ruc¢ka, 8. — gumb pritiska vodilice, 9. — prekida¢, 10. — gumb
zatezaca lanca, 11. — prozor spremnika ulja, 12. — poklopac lan¢anog
pogona, 13. — uti¢nica akumulatora, 14. — nazubljeni grani¢nik, 15. —
pogonski lan€anik lanca, 16. — pasivni element zatezaca lanca.

3. Namjena uredaja

Pila je namijenjena iskljucivo za piljenje drva i drvenih predmeta. Pila je
posebno prikladna za piljenje drva za ogrjev ili za ku¢ne radove rezanja
drva. Postupak je detaljno opisan kasnije u ovom priru¢niku.

Uredaj je dopusteno koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta
uporabe i dopustenih radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe
Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje
ANAPOMENA navedenim "Dopustenim radnim uvjetima".
Nemojte rezati materijale koji nisu navedeni u odjeljku Namjena.
Neovlastene promjene mehanicke i elektricne
ANAPOMENA konstrukcije, bilo kakve modifikacije, servisiranje
koje nije opisano u uputama za uporabu smatrat ¢e se nezakonitim
i rezultirati gubitkom jamstvenih prava, a izjava o sukladnosti vise
nece vrijediti.
Uporaba koja nije u skladu s namjenom ili uporaba koja nije u skladu s
uputama za uporabu rezultirat ¢e gubitkom jamstvenih prava.

Dopusteni uvjeti rada
S1 - kontinuirani rad i drugo.
Raspon temperature punjenja akumulatora 10 - 30°C. Ne izlaZite
temperaturama iznad 40°C.

5. Tehnic€ki podaci

Model DED7184V |DED7184VA
Napon mreze [V] 2x18d.c. 2x18d.c.
Brzina vrtnje max nO [min-1] 7200 7200
Brzina lanca [m/s] 14 14
Duljina vodilice [mm] 400 450
Maksimalna duljina rezanja [mm] 390 440
Sirina utora vodilice [mm] 1,1 1,1
Broj karika lanca 56 62
Korak lanca ["] 3/8 3/8
Profil lanca polu dlijeto | polu dlijeto
Razina vibracija dr§ke [m/s2]: 2,8 2,8
Nesigurnost mjerenja Ka [m/s2] 15 15
Emisija buke:

Razina tlaka LpA [dB(A)] 101,74 101,74
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 3 3
Razina snage LWA [dB(A)] 109,08 109,08
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 3 3
ZajamCena razina zvucne snage LWA 110 110
[dB(A)]

Informacije o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija a, i nesigurnost mjerenja odredena je u
skladu s normom EN 62841-1 i navedena je u tablici.

Emisija buke odredena je u skladu s EN 62841-1, vrijednosti su
navedene u gornjoj tablici.

Informacija o buci

Emisija buke odredena je u skladu s EN 62841-1, vrijednosti su
navedene u gornjoj tablici.

ANAPOMENA Buka moze ostetiti sluh, uvijek pri radu koristite
zastitu uSiju!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija/buke izmjerena je prema
standardnoj metodi ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog
uredaja s drugim. Navedena razina vibracija/buke se takoder moze
koristiti za po€etnu procjenu izlozenosti vibracijama/buci.

Razina vibracija/buke tijekom stvarne uporabe uredaja se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni
alati, posebno o vrsti obradivanog predmeta i o potrebi definiranja mjera
zastite operatera. Za to€nu procjenu izlozenosti u stvarnim uvjetima
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uporabe, potrebno je uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa, uklju€ujuci
razdoblja kada je uredaj iskljuCen ili kada je ukljucen, ali nije u uporabi.

6. Priprema za uporabu

Uredaj je dio SAS+ALL linije, stoga, da biste ga
ANAPOMENA koristili, morate kompletirati set koji se sastoji od
uredaja, akumulatora i punja€a. Zabranjena je uporaba drugih
akumulatora i punjaca.
Izvedite sve korake u ovom poglavlju s isklju éenom baterijom.

Bateriju postavite tek nakon S$to je pila potpuno sastavljena, lanac
podesen i ulje za lanac napunjeno u spremnik ulja za lanac.

Uvijek nosite zaStitne rukavice kada sastavijate, podeSavate i
pregledavate motornu pilu kako biste izbjegli ozljede.

Ugradnja vodilice i lanca

Odvijte stezni vijak (sl. A, 8), uklonite poklopac lanéanog pogona (sl. A,
12). Sastavite vodilicu kao $to je prikazano na slici B. Uvjerite se da otvor
za ulje na vodilici, koji se koristi za podmazivanje lanca, nije oneciscen.
Provjerite je li lanac oSteéen — pazite da karike nisu polomljene i da
zakovice nisu potrgane. OSteéeni lanac ne smije se ugradivati u motornu
pilu.

Ugradite vodilicu i lanac kao $to je prikazano na slici B. Provjerite je li
lanac postavljen u ispravnom smjeru — ostri rubovi reznih zuba moraju
biti okrenuti u smjeru rotacije lanca, kao Sto je prikazano na slici B.
Provjerite je li vodilica pravilno pritisnuta na tijelo pile i je li lanac pravilno
postavljen na pogonski lan¢anik (slika B, 15) i u utore vodilice. Stavite
poklopac lanéanog pogona (sl. A, 12) i zategnite gumb za pritisak vodilice
(sl. A, 8). Uvjerite se da je poklopac u ravnini s ku¢istem motorne pile duz
svih kontaktnih rubova, da nigdje ne strsi i da nije pod napetoS¢u.

Zatezanje lanca motorne pile

Lanac se produljuje tijekom uporabe, stoga biste trebali redovito
provjeravati napetost. Kada prvi put koristite novi lanac, imajte na umu
da mu je potrebno neko vrijeme da se rastegne, pa biste trebali ¢eS¢e
provjeravati napetost. Posebno je vazno provjeriti napetost novog lanca
svakih 5-10 minuta koristenja.

Za podeSavanje napetosti lanca, olabavite gumb za pritisak vodilice (sl.
A, 8) okretanjem lagano ulijevo. Okrenite gumb zatezac¢a lanca (sl. A, 10)
udesno da povecate napetost lanca ili ulijevo da je smanjite. Zatim
okrenite gumb za pritisak vodilice (sl. A, 8) u smjeru kazaljke na satu dok
se ne zaustavi. Kada je pravilno zategnut, lanac ne smije visjeti preko
donjeg ruba vodilice i trebao bi se mo¢i povuéi od vodilice za cca. 3-4
mm u sredini tranice blagim povla¢enjem, bez ispadanja iz utora vodilice
(sl. C). Nakon otpustanja, lanac ¢e se vratiti na svoje mjesto u utoru
vodilice. Ako je potrebno, napravite ispravke ponavljanjem gornjih
koraka.

Podmazivanje lanca

Zabranjen je rad s motornom pilom bez ulja za podmazivanje lanca. To
predstavlja opasnost od pucanja lanca, $to moze uzrokovati ozbiljne
ozljede ili smrt rukovatelja.

Koristite samo ulja namijenjena motornim pilama (npr. ulje Dedra
DEGL02) za podmazivanje lanca. Zabranjeno je Koristiti izgorjela
motorna ulja ili druga maziva koja nisu za tu svrhu. Odabir pravog ulja
produljuje vijek trajanja lanca i vodilice.

Za ponovno punjenje ulja za podmazivanje lanca, odvrnite cep
spremnika ulja (sl. A, 3) i ulijte ulje. Prilikom dolijevanja ulja, pratite razinu
ulja kroz prozor spremnika za ulje (sl. A, 11). Spremnik drzi 130 ml ulja
odjednom. Ako ulje dospije na kuciSte motorne pile, obriSite ga suhom
pamucnom krpom.

Prilikom dolijevanja ulja pazite da necistoce ne dospiju u spremnik, jer to
moze uzrokovati neispravno podmazivanje lanca ili oStetiti komponente
motorne pile kao $to je pumpa za ulje.

7. Ukljuéivanje uredaja

ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja bitno je provesti radnje

opisane u poglavlju "Priprema za rad".

Prije ukljuivanja uredaja, provjerite jesu li obje noge operatera ¢vrsto na
tlu, desna ruka na straznjoj rucki (sl. A, 7), a lijeva ruka na prednjoj rucki
(sl. A, 1). Uvjerite se da u blizini nema drugih ljudi ili Zivotinja koji bi
nenamjerno mogli do¢i u domet pile. Pazite da lanac pile niSta ne dodiruje
prilikom pokretanja.

Za uklju€ivanje uredaja pomaknite ruCicu koCnice (slika A, 2) prema
prednjoj rucki (slika A, 1). Zatim palcem desne ruke pomaknite Stitnik
prekidaca prema naprijed (sl. A, 5). Pritisnite prekida¢ s najmanje dva
prsta (kaziprst i srednji prst) vase desne ruke (sl. A, 9). Uredaj ¢e poceti
raditi.

8. Uporaba uredaja

U sluéaju ako se akumulator zagrije iznad 40°C,
ANAPOMENA prekinite rad i pricekajte da se akumulator ohladi.

Provjera rada sigurnosne kocnice

Nakon $to ukljucite pilu, okrenite lijevu ruku na prednjoj rucki (SI. A, 1)
tako da rucicu kocnice (SI. A, 2) gurnete prema naprijed nadlanicom ili
zglobom. Motor pile treba odmah ugasiti i lanac stati.

Provjera rada inercijske kocnice

Otpustite prekidac pile (sl. A, 9) i provjerite zaustavlja li se lanac i prestaje
li se okretati. Ako je vidljivo jasno inercijsko kretanje lanca nakon
otpustanja prekidaca, rad pile je zabranjen.

Provjera podmazivanja lanca

Drzeci pilu s vodilicom nagnutom prema dolje pod kutom od 45° iznad
lagane, ravne povrSine (npr. daske), pustite pilu da radi jednu minutu.
Ako se na povrSini pojavi jasna linija ulja koju ispusta lanac na kraju
vodilice, to znadi da je lanac pravilno podmazan.

Ako se otkrije neispravno podmazivanje, rad uredaja je zabranjen.
Provjerite da otvor za ulje vodilice (SI. C, 1) nije zaCepljen. Provjerite
vodilicu (zlijeb vodilice lanca) na oneciS¢enje. Ako ove radnje ne daju
Zeljeni ucinak, uredaj treba poslati na popravak.

Rad s motornom pilom

Prilikom rada s motornom pilom bitno je pridrzavati se svih sigurnosnih
pravila i preporuka opisanih u sigurnosnim uvjetima.

Nemojte koristiti motornu pilu za rezanje drva koje lezi izravno na tlu,
betonu ili drugoj povrsini. Kontakt izmedu lanca i tla ili druge povrSine ne
samo da moze biti opasan, ve¢ ¢e takoder skratiti vijek trajanja lanca i
vodilice.

Sjeci drvo - priprema

Sjeca stabla ne smije se izvoditi na nacin da predstavlja opasnost za
osobe, imovinu, elektroenergetske ili telekomunikacijske vodove i sl.
Osobe u blizini operatera trebaju biti na udaljenosti od najmanje 2,5 puta
visine (duzine) stabla koje se rusi. Ako stablo koje se sijeCe dode u
kontakt s elektri¢nim vodom, telekomunikacijskim vodom i sl., potrebno
je odmah obavijestiti operatera dotiCne mreze.

Ako je drvo koje se reze na padini, rukovatelj motornom pilom treba
stajati na uzbrdici brda jer drvo koje se reze ima tendenciju pada/klizanja
niz padinu.

Prije sjeCe stabla treba odrediti oéekivani smjer pada (slika E, 1). Moraju
se uzeti u obzir ¢imbenici kao Sto su prirodni nagib stabla, polozaj tezih
grana i grana, smjer vjetra itd.

Isplanirajte i oslobodite puteve za evakuaciju (SI. E, 2) prije pocetka
rezanja. Ispravni putovi za bijeg trebali bi se odvajati od smjera pada pod
kutom od priblizno 135°. Izbjegavajte opasna podrucja (Sl. E, 3).
Uklonite prljavstinu, kamenje, olabavljenu koru, €avle, Zice, spojnice itd.
sa stabla koje se reze. Ogistite radnu zonu oko stabla.

Obaranje stabla — zarez

Prvi rez, odnosno zarez (sl. F, 2) potrebno je napraviti na strani na kojoj
je planiran smjer sjece (sl. F, 1isl. E, 1) do dubine 1/3 promjera debla,
okomito na smjer ruSenja. Kako biste smanijili rizik od zaglavljivanja pile
u stablu, prvo napravite donji vodoravni rez, a zatim gornji rez pod kutom
od 45°. Uklonite odrezani komad stabla iz zareza.

Sjeca stabla — sjeca

Drugi rez, tj. rez za obaranje (sl. F, 3), treba napraviti sa strane suprotne
od smijera u kojem stablo pada. Odrzavajte udaljenost od najmanje 50
mm iznad donjeg ruba zareza, pokuSavajuci rezati vodoravno. Ostavite
razmak (sl. F, 4) od oko 50 mm 8$irok. Sarka (ili neposje&eno drvo) je traka
neposje€enog drva u stablu koja omogucuje obaranje stabla u ispravhom
smijeru, sprjeavajuci njegovo rotiranje tijekom pada i pad u smjeru koji
nije namijenjen. Rastrgat ¢e se prilikom pada od sile tezine stabla koje
se rusi.

Ako postoji opasnost da ¢e stablo poceti padati u smjeru koji nije
namijenjen, udarite unatrag i stisnite pilu u rezu za obaranje, odmah
zaustavite rez za obaranje, koristite klinove (drvene, plasticne ili
aluminijske) da proSirite rez za obaranje i oborite stablo u Zeljenom
smjeru.

Kako se rez za sjeCu priblizava panju, stablo ¢e se poceti naginjati i
padati. Zatim biste trebali izvaditi pilu iz reza, ugasiti motor, odloziti pilu i
koristiti put bijega. Budite oprezni s gornjim granama i granama stabla
koje mogu pasti. Pogledaj dolje u svoja stopala.

Orezivanje

Kresenje je uklanjanje grana sa posjeCenog stabla koje lezi na zemlji.
Prilikom rezidbe ostavite deblje donje grane koje ¢e poduprijeti stablo na
tlu. Podrezivanje treba zapoceti od baze odsje¢enog stabla, prema vrhu.
Grane krakova jednu po jednu, uklanjanje malih grana jednim rezom.
Grane pod napeto$c¢u treba orezivati sa strane uz vlaéno naprezanje
kako bi se izbjeglo zaglavljivanje pile. Nal Budite oprezni kada rezete
grane pod napeto$c¢u jer mogu iskoCiti u neo¢ekivanom smijeru i udariti
rukovatelja, uzrokujuci ozljede.

Rezanje stabla

Pilienje (ili rezanje) podrazumijeva popre¢no rezanje prethodno
posjecenog i orezanog stabla na kraée trupce kako bi se dobila Zeljena
veli¢ina. Prilikom rezanja rukovatelj mora stajati ¢vrsto na tlu,
ravnomjerno rasporedujuci tezinu tijela na obje noge, prenoseci tezinu
stroja na deblo koje se reze. Ako je moguce, deblo na sjeciStu treba
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podignuti, poduprijeti ga debljim granama, kostovima, potporama ili
prirodnim neravninama terena.

Ako je deblo poduprto na mjestu rezanja, napravite rez odozgo,
izbjegavajuci da se vodilica i lanac zabadaju u tlo. U ovoj situaciji, zavrsni
rez trebao bi napraviti kvalificirani rukovatelj pilane.

Ako je deblo poduprto na jednom kraju (SI. G, 3) i odrezani kraj slobodno
visi, zapo€nite rez odozdo, do 1/3 promjera debla (SI. G, 1) sa strane
tlaénog naprezanja, a zatim napravite zavrsni rez odozgo (Sl. G, 2) sa
strane vlacnog naprezanja.

Ako je deblo poduprto s obje strane popre€nog reza (Slika H, 3), poprecni
rez treba zapoceti odozgo, do 1/3 promjera debla (Slika H, 1) sa strane
tlaénog naprezanja, a zatim zavrsni rez treba napraviti odozdo (Slika H,
2) sa strane vlaénog naprezanja.

Ako je trupac koji se reze na kosoj padini, rukovatelj mora stajati na viSem
dijelu kosine kako bi izbjegao ozljede jer se rezani trupci otkotrljaju niz
padinu.

Tijekom zavrSne faze prorezivanja, kako bi zadrzao potpunu kontrolu nad
pilom, operater treba smanijiti pritisak na pilu na nulu, tako da stroj djeluje
na deblo koje se reze samo vlastitom tezinom. Ipak, nemojte opustati
prste na ru¢kama pile kako biste zadrzali potpunu kontrolu nad uredajem.
Nakon Sto je poprecni rez zavrSen, otpustite prekidac¢ pile (SI. A, 9) i
dopustite da se lanac zaustavi prije nego nastavite pomicati pilu. Prilikom
prelaska sa stabla na stablo motorna pila mora biti isklju¢ena.

9. Odrzavanje

ANAPOMENA Sve radnje odrzavanja obavljajte dok je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja. Prilikom odrzavanja

motorne pile uvijek nosite zastitne rukavice kako se ne biste

posjekli.

Provjera napetosti lanca

Imajte na umu da se lanac pile zagrijava i rasteze tijekom rada. Za

vrijeme pauze u radu provjerite napetost lanca i prilagodite je kako je

opisano u poglavlju ,Priprema za rad“. Nakon zavrSetka rada smanijite

zategnutost lanca kako bi se ohladio i skratio, kako ne bi zapeo za

vodilicu.

Provjera i dolijevanje ulja
Redovito provjeravajte razinu ulja za podmazivanje lanca i nemojte
dopustiti da motorna pila radi bez maziva. Provjerite napetost lanca svaki
put kad dolijete razinu ulja.

Provjera stanja vodilice i lanca

Povremeno provjerite stanje lanca i vodilice (najmanje svakih 5 radnih
sati). Za rastavljanje slijedite upute za sastavljanje obrnutim redoslijedom
(pogledajte poglavlje "Priprema za uporabu"). Ocistite utore vodilice
lanca i otvor za ulje u vodilici (sl. C, 1). Kako biste izbjegli pretjerano
tro$enje vodilice, redovito je okrecite (svakodnevno ako se pila intenzivno
koristi, inace nakon oStrenja ili zamjene lanca) okretanjem zatezaca
lanca (sl. B, 16) na drugu stranu i okretanjem vodilice naopako. Provjerite
stanje utora vodilice: postavite rubno ravnalo sa strane. Ako je vidljiv
razmak zbog toga $to su rubovi utora vodilice okrenuti prema van,
vodilicu je potrebno zamijeniti novom ili poslati u servisni centar na
popravak. Provjerite stanje zupCanika na kraju vodilice i po potrebi
podmazite tehnikim vazelinom tako da ga umetnete u rupu na vodilici
pored osovine kotaca.

Provjerite ima li na lancu slomljenih karika i olabavljenih zakovica. Ne
koristite lanac sa slomljenim karikama, labavim zakovicama ili krutim
karikama.

Ostrenje lanca

Lanac se smatra istroSenim kada su rezni zubi dugi 4 mm. Nije
dopusteno Koristiti istroSeni lanac; mora se zamijeniti novim.

Posebnu pozornost treba posvetiti lancu kao radnom alatu motorne pile.
Njegova ostrina utjeCe na kvalitetu i brzinu procesa rezanja; tupi lanac
znatno otezava rad s uredajem i doprinosi brzem troSenju vodilice i
motorne pile.

Ostrenje lanca je kompliciran proces; neiskusan korisnik motorne pile
trebao bi povjeriti oStrenje kvalificiranom servisu. U protivnom se mozda
nece odrzati to€ni kutovi i razmaci reznih zuba u odnosu na grani¢nik
udubljenja, $to moze dovesti do povecanog rizika od povratnog trzaja i
time do nesre¢e na radu, ozbiljne ozljede ili smrti operatera.

Ostalo odrzavanje

Povremeno provijerite stanje lan€anika koji pokrece lanac (sl. B, 15); ako
se utvrdi oSteéenje, dajte uredaj na servis i zamijenite ga.

Odrzavajte uredaj Cistim i nemojte ga spremati prljavog. Nemojte Cistiti
deterdzentima na bazi vode ili agresivnim otapalima. Uklonite piljevinu
komprimiranim zrakom nakon uklanjanja poklopca mjenjaca (sl. A, 12),
vodilice i lanca. Prije pomicanja na mjesto za pohranu, otpustite napetost
lanca i stavite poklopac vodilice.

Skladistenje i transport
Cuvati na suhom mjestu izvan dohvata djece i vanjskih utjecaja (kisa,
snijeg, UV zrake).

Nemojte skladistiti motornu pilu s biouljem za podmazivanje jer se smole
koje ono sadrzi mogu istaloziti i oStetiti pumpu ulja. Nemojte spremati
motornu pilu bez ciScenja lanca i vodilice ako je za podmazivanje
koriteno biljno ulje za lanac, jer ¢e to dovesti do oksidacije lanca,
ukruéenja i oStecenja lanca i vodilice.

Ako alat treba poslati na popravak, svakako ispraznite spremnik ulja
prije slanja. Prema vaze¢im propisima, zabranjen je transport ulja —
ukljucujuéi i transport proizvoda za servisiranje — bez postivanja
posebnih sigurnosnih uvjeta definiranih posebnim propisima.

Redovito Cistite cijeli elektricni alat, obrac¢aju¢i posebnu pozornost na
ventilacijske otvore.

Punjenje  baterije odmah nakon upotrebe. Zbog fenomena
samopraznjenja, nemojte skladistiti bateriju potpuno ispraznjenu jer se
tada moze isprazniti ispod kriti€ne razine i trajno ostetiti.

Stoga, kad se ne koristi, bateriju treba Cuvati djelomi€éno napunjenu (do
priblizno 40%). Ponovno napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Cuvajte baterije na temperaturama izmedu 10-30°C. Kada se
¢uva na niskim temperaturama, baterija brze gubi kapacitet.

Proces punjenja opisan je u priruéniku za bateriju i punja¢ iz linije
SAS+ALL.

Mjesto skladistenja treba biti nedostupno djeci.

Ako uredaj treba poslati na popravak, potrebno ga je zastititi od slu¢ajnih
mehanickih ostecenja, a baterije izvaditi iz uti¢nice punjaca.

Kako izvaditi bateriju

Za uklanjanje baterije drzite uredaj za rucku i pritisnite gumb za
otpustanje na prednjoj strani baterije. lzvucite bateriju iz drzaca. Za
umetanje baterije, gurnite je u drzac i pritisnite dok drza¢ ne sjedne na
mjesto.

Pri¢vrséivanje i zamjena pribora

Nakon pri¢vrS¢ivanja alata, provjerite je li str ispravno pricvr§éen:
postavite elektricni alat vodoravno i poku$ajte izvuéi pri€vrséeni
nastavak. Ako se ne moze izvuci, ispravno je pricvrséen.

Odrzavanje uredaja

Odrzavanje ukljuuje rad uredaja zajedno s njegovim priborom, tj.
bateriju i punja¢.

Nikada ne provodite radove odrzavanja na uredaju koji je priklju¢en na
izvor napajanja.

To moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili elektriéni udar. Prije radova na
odrzavanju izvadite bateriju iz uti¢nice za bateriju.

Odrzavanje uredaja sastoji se od odrzavanja Cistim svih njegovih dijelova
koji su potrebni za normalan rad. Nemojte koristiti nikakva otapala za
¢iS¢enje, jer to moze uzrokovati nepopravljivo ostecenje kuéista i drugih
plasti¢nih dijelova.

Nemoijte Cistiti bateriju vodom jer to moze uzrokovati unutarnji kratki spoj
koji moze dovesti do trajnog o$tecenja.

Prije svakog pokretanja:

- Provjerite da ventilacijski otvori motora nisu prekriveni ili prljavi. Ako je
potrebno, otkrijte/oCistite krpom malo navlazenom vodom;

Nakon svake upotrebe:
- Odspojite bateriju kako biste izbjegli slu¢ajno uklju€ivanje od strane
neovlastenih osoba ili tjekom transporta..

10. Zamjenski dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim servisu.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici uputa.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova molimo navedite serijski broj na
natpisnoj plogici i broj dijela s montaznog crteza.

Tijekom jamstvenog roka popravci se vrSe pod uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Molimo poSaljite reklamirani proizvod na popravak u
mjesto kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod),
poSaljite ga srediSnjem servisu Dedra Exim ili poSaljite servisu najblizem
vaSem mijestu stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo Vas
da prilozite popunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka
popravke obavlja sredisnji servis. OSteéeni proizvod treba poslati u servis
(tro8kove dostave snosi korisnik).

11. Samostalno otklanjanje kvarova

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego Sto
ANAPOMENA pokusate sami otkloniti kvar.
Problem Uzrok Otopina
Uredaj neradi  |Baterija je|Provjerite bateriju.

neispravno spojena.
Baterija prazna

Napunite bateriju

OStecen prekidaé Zamijenite prekida€ novim -
odnesite uredaj u servisni

centar
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Osjeti  se miris Motor zahtijeva popravak -
spaljene izolacije odnesite uredaj u servisni
centar
Koc€nica za slucaj|Otklju€ajte rucicu kocnice (vidi
opasnhosti jelodjeljak "Priprema za rad")
blokirana
Motor se|Zacepljeni otvori zal|lspuhnite ga komprimiranim
pregrijava zrak zrakom

Uredaj se teSko|Lanac je
pokre¢e i nakon|zategnut
nekog vremena
prestaje raditi

previSe|Provjerite napetost lanca (vidi
poglavlje "Priprema za rad")

Radna IstroSen lanac Neka se lanac naostri ili
ucinkovitost vrlo zamijeni novim
niska
Napetost lanca|Provjerite napetost lanca (vidi
preniska poglavlje "Priprema za rad")
Nepravilno Nema ulja u|Provjerite  razinu ulja u
podmazivanje  |spremniku spremniku, dolijte

Zacepljen otvor za|Ogistite otvor za ulje i utore za
ulje i utori za vodenje|vodenje
OStec¢ena pumpa za|Odnesite uredaj
ulje centar

12. Komplet uredaja

1 - akumulatorska pila - 1 kom., 2 - lanac - 1 kom., 3 - vodilica - 1 kom.
13. Informacija za korisnike o odlaganju elektriéne i
elektronicke opreme (za ku¢anstva)

E Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju

u servisni

obavjeStava da se neispravni elektri¢ni ili elektronicki uredaji ne
smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu€aju
potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.

Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje o€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli$, do kojeg dolazi zbog
moguénosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim
relevantnim lokalnim propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektri¢nu ili
elektroni¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za
dodatne informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

U skladu s Uredbom (EU) 2023/1542 Europskog parlamenta i Vije¢a o
baterijama i akumulatorima te istroSenim baterijama i akumulatorima,
neispravne ili iskoriStene baterije/akumulatori moraju se skupljati
odvojeno i odvesti u ponovnu obradu prihvatljivu za okolis.

Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: .........ccccoeveeerineeennnn.
I1zjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod
1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni

Potpis Korisnika

grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jam¢&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§a¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja
proizlazi iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

1. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

1ll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predoCenjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili
reklamaciju preporuca se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iSéenja;
b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢i$¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem);

e. Koristenja od strane Korisnika potrosnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slucaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvrSene ispravno.

2. Preporucujemo podnos$enje reklamacije odmabh, najbolje u roku od 7
dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potrosac u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja
proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7
dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje
Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedec¢u adresu: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web
stranici www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za
odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan
proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14
radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se
CiScenje. Preporuca se da se reklamirani Proizvod paZzljivo zastiti od
oStecenja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog
Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije
mogao Koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Lanc¢ana pila2 x 18 V

45


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Jamstvo ne iskljuuje, ograniava ili suspendira prava Korisnika koja
proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.
Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog
parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s
obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te
stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administsrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju€ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opc¢e uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasipodaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasipodaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehni¢ka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne€e se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u trecu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u
bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljedecu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za za$titu osobnih
podataka

CbabpxaHue

. CHUMKM 1 pUCYHKM

. OnncaHve Ha ycTpoicTBOTO

. MpepBuaeHa ynotpeba Ha yCTPONCTBOTO

. OrpaHnyeHve Ha U3nonsBaHeTo

. TexHnyeckn gaHHn

. MogroTtoeka 3a paboTa

. BknouBaHe Ha ypena

. EkcnnoaTaums Ha yCcTponcTBOTO

. PyTuHHa nogapbxka

10. Pe3epBHu 4acTu 1 akcecoapu

11. CamOCTOSITENHO OTCTPaHsiIBaHE Ha HEW3NPaBHOCTH
12. CrnobsiBaHe Ha ypeaa

13. NHdopmauusi 3a noTpebutennte OTHOCHO U3XBBPIISHETO Ha
eneKTPUYECKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe

14. MapaHuMoHHa KapTa

O©CO~NOUDWNE

[eknapauusiTa 3a CbOTBETCTBME € NPUIOXKEHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAeneH AokyMeHT. [Mpu nunca Ha Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBME, MOSS,
cebpxeTe ce ¢ [leapa Ekcum OO[.

O6wwTe npaBuna 3a 6€30MacHOCT ca NPUINOXEHN KbM PbKOBOACTBOTO
KaToO OTAErNHa KHUXKKA.

ﬂ NMPEAYNPEXOEHUE. MNMpoyeTteTe BCUYKM NpeaynpexaeHus,
0603Ha4YeHN CbC CUMBONA, U BCUYKU UHCTPYKLINMN.

HecnasBaHeTo Ha cnegHute npegynpexneHna u WHCTPYKUMKM 3a
6e3onacHOCT Moxe fa goBefe A0 TOKOB yoap, noxap unn cepuosHo
HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM npepynpexaeHnda M MHCTPYKUMU 3a 6baeLa

ynoTtpe6a.

NluHmnara SAS+ALL e npoektupaHa pa pabotu
ABHMMAHME camMo CbC 3apsiiHW ycTpoucTtBa u Oatepum oT
nuHuaTa SAS+ALL.

JIntneBo-ioHHaTa 6aTepus 1 3apsaHOTO YCTPOWCTBO He Ca BKITHOYEHW B
3aKyneHoto obopyaBaHe U TpsibBa [f[a Cce  3akynsT  OTAEMHO.
M3non3eaHeTo Ha GaTepun U 3apsiaHU YCTPOWCTBA, pasfiMyHu OT Tesu,
npeaHasHavyeHun 3a ycTpomncTBOTO, € 3abpaHeHo.

2. OnucaHue Ha YCTPOWCTBOTO

dur. A: 1. npegHa pbkoxsaTka, 2. cnvpadveH nocT, 3. Kanadka Ha
pe3epBoapa 3a Macno, 4. Bogay Ha Bepwrata, 5. npegnasvTten Ha
npeBsknoyBaTens, 6. Bepura, 7. 3aaHa pbkoxsaTka, 8. konye 3a HansraHe
Ha Bogaua, 9. npekntoyBarern, 10. konye 3a obTeraya Ha BepuraTta, 11.
npo3opel, Ha pe3epBoapa 3a Macno, 12. kanak Ha 3aJBWKBaHETO Ha
Bepurata, 13. rHe3fo 3a akymynaTopa, 14. - 3bbeH orpaHnunTen, 15. -

3b6OHO Koneno 3a 3aABwkBaHe Ha Bepurata, 16. - [acuBeH enemMeHT Ha
obTeraya Ha Bepurata

3. MpeaBnpeHa ynotpeba Ha yCTPOUCTBOTO

TPUOHBT e npedHasHa4YeH W3KMIOYUTENHO 3a psi3aHe Ha ObpPBO U
npeamMeT oT AbpBO. TPUOHBT € 0CoBEeHO MOAXOAsL, 3a psi3aHe Ha
ObpBa 3a OrpeB UM 3a AOMaLUHO psidaHe Ha AbpBo. [pouenypaTta e
onvcaHa nogpobHo Nno-HaTaTbk B TOBA PbKOBOACTBO.

[onycTumo e malwmHaTa a ce U3nonssa npyu PEMOHTHU U CTPOUTENHU
paboTu, peMOHTHM paboTunHUUWM, NtobuTenckmn paboTu, kato ce cnassat
ycrioBusiTa 3a M3rnon3BaHe W [OonycTuMWTE YCrnoBusi Ha paboTa,
CbAbpXKaly ce B UHCTPYKUMWTE 3a eKkcrnoaTauus.

4. OrpaHM4YeHue Ha U3Nosn3BaHeTo

MawuHaTta ™MOXe pga ce wu3non3ea camMo B
ABHMMAHME cboTBeTCcTBME C 'PaspeweHute ycnosBuss Ha
paboTa" no-gony.

He pexete matepuanu,
L[peaHasHaveHne".

PINCTYIN; Cowo Taka e 3abpanewo pa ce oGpaGorsar

maTtepuanu, KOUTO He ca onucaHm B "3.
MNpepHa3HayeHne Ha MawwuHaTta'. HepaspeweHuTe npomeHu B
MexXaHU4yHaTa n eneKkTpu4yeckara KOHCTPYKUUA, BCSAKaKBU
mogudmkaumMm, onepauum no noaapbXKKaTta, KOMTO He ca ONUCaHu
B MHCTPYKLUUTE 3a eKcnroaTayus, e ce CHATAT 3a He3aKOHHM U Lie
goBepgar go HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM npaBa, a
AeKnapauusTa 3a CbOTBeTCTBME Lie CTaHe HeBanupaHa.
ABHMMAHME Bcsika ynoTpe6a, KosiTo He € No nNpegHa3HavyeHue
WU KOSATO HEe CHOTBETCTBa HAa MHCTPYKUUUTE 3a
ekcnnoartauusi, Boau Ao HesabaBHa 3ary6a Ha rapaHLMOHHM Npasa.

pasnuyHn  OoT u3bpoeHuTe B pasgena

AONYCTUMK YCNOBUA HA TPY[L
S1 HenpekbcHaTta paboTa
M3nonsBaiTe camo Ha 3akputo. TemnepaTypeH AnanasoH Ha
3apexpgaHe Ha 6atepusTa 10 - 30°C. [la He ce u3nara Ha TemnepaTypu
Hapg 45°C

5. TexHn4yeckun gaHHu

Mogen Ha ycTpoWcTBOTO DED7184V |DED7184VA
3axpaHBaLlo Hanpexenve [V] 2x18d.c. 2x18d.c.
MakcumanHa ckopoct n0 [min-1]. 7200 7200
CkopocT Ha Bepurata [m/s] 14 14
ObmkuHa Ha Bogaya [mm] 400 450
MakcmmarnHa gbmkuHa Ha pssaHe [mm] 390 440
LUvpounHa Ha HanpaBnsiBawwmsi xne6 1,1 1,1
[mm]

Bpoii 3BeHa Ha Bepurata 56 62
PascTosiHue Ha BepuraTta ["] 3/8 3/8
Mpodpun Ha BepuraTa Monyaneto | Nonyaneto
HuBo Ha BUGpauum Ha gpbxkaTa [m/s2] 2,8 2,8
HecurypHocT Ha namepsaHeTo K [m/s2]. 15 15
Emuncuu Ha wym

HuBo Ha 3BYyKoBO HansiraHe LpA [dB(A)] 101,74 101,74
HecurypHoct Ha wusmepBaHeTo KpA 3 3
[dB(A)].

HuBo Ha 3BykoBa MowHocT LwA [dB(A)] 109,08 109,08
HecurypHoct Ha wusmepBaHeTo KwA 33

[dB(A)].

["apaHTMpaHo HMBO Ha 3BYKOBa MOLLIHOCT 110 110
LWA [dB(A)]

UHdopmaums 3a BuGpauunte 1 wyma

KomBuHupaHaTta cToMHOCT Ha BUbpauuuTe ah 1 HeonpeaeneHocTTa Ha
n3mepBaHeToO ca onpegerneHu B cboTBeTcTBME ¢ EN 62841-1 u ca
napeHun B Tabnuvuara.

Emucunte Ha Wwym ca onpegeneHn B cboteeTcTBME ¢ EN 62841-1, kaTo
CTOMHOCTUTE Ca AafeHu no-rope B Tabnuuara.

PINTIIYN] WymeT moxe Aa npuunku yepexaane Ha cnyxa,

BMHarM HoceTe 3alWMTa Ha cnyxa, KoraTo
pabotute!

[eknapvpaHaTa obLia CTOMHOCT Ha BUOpaUMUTe € n3mepeHa CbrnacHo
cTaHOapTeH MeTod 3a M3nWTBaHe W MoXe [Ja ce u3fnonssa 3a
cpaBHsiBaHe Ha egHo obopyaBaHe ¢ Apyro. [OCOYeHOTO HMBO Ha
BMOpauuMTe MOXe Aa ce M3non3sa M 3a npeaBapuTesiHa OLEeHKa Ha
eKcrnosmumsTa Ha Bubpaumm.
HuBoTO Ha BUGpauMUTe NO BpeMe Ha AEWUCTBUTENHOTO M3MNon3BaHe Ha
obopyaBaHeETO MOXe [a ce pasnuyaBa OT 0OSIBEHUTE CTOMHOCTM B
3aBWCMMOCT OT W3MON3BaHETO Ha paboTHWUTE WHCTPYMEHTM, Mo-
crneumanHo oT Buaa Ha obpaboTBaHus geTtaiin M HeobxogumocTTa OT
onpefensHe Ha Mepku 3a 3alumTa Ha onepaTtopa. 3a [a ce Harpasu
TOYHA OLiEHKa Ha eKcrno3vuMuTe NpU pearHu ycroBusi Ha ynoTtpeba,
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TpHGBa fa ce B3emaTt npeasua BCUYKM HacTu Ha pa60THVIFI LUKbI,
BKMNKOYNTENHO NnepnoauTe, Korato MmallnHaTa e U3Kn4veHa nnum koraTto e
BKInO4YeHa, HO He ce n3non3ea 3a pa60Ta.

6. MogroToBka 3a paboTa

ABHMMAHME YcTtponctBOoTO € 4Yact OoT nuHuaTta SAS+ALL,
nopaau KoeTo, 3a Aia ce U3non3Ba, TpsibBa Aa ce

KOMIMIIEKTOBa KOMIJIEKT, CbCTOSLY Ce OT YCTPOMCTBOTO, GaTepus u

3apsAaHo ycTpoincTBo. M3anonaBaHeTo Ha apyrn 6atepun n 3apsagHu

ycTponcTBa e 3abpaHeHo.

MoHTupaiiTe 6atepusaTa camo cnej KaTto TPUOHBT € HaMbIHO criobeH,
HanpexeHWeTo Ha Bepurata e perynvpaHo u MacrnoTto 3a Bepurata e
HambMHEeHO B pe3epBoapa 3a Macno 3a Bepurata.

BvHarn HoceTe 3alWmTHM pbKaBuuy, KoraTo crnobsisarte, perynvparte n
npoBepsiBaTe BEPWKHUSI TPUOH, 3a Aa n3berHete HapaHsiBaHe.
MoHTupaHe Ha HanpaBnsBallaTta LmHa u BepuraTa

OTBuiiTe 3aTarawms BUHT (cour. A, 8), cBaneTe Kkanaka Ha 3aBMXBaHETO
Ha BepuraTta (dur. A, 12). MoHT1panTe HanpaensBallarta LWMHa, Kakto e
nokasaHo Ha cwurypa B. YBepeTe ce, 4ye OTBOpPBLT 3a Macrno BbB
BOJellaTa LUMHA, KOWTO Ce U3Mos3Ba 3a CMa3BaHe Ha Bepurata, He e
3aMbpCeH.

lMpoBepeTe Bepurata 3a noBpean - yBepeTe Ce, Ye 3BeHaTa He ca
CYYMNeHW N HUTOBETE He ca OTKbecHaTW. MNoBpeaeHa Bepura He Tpsabea Aa
Ce MOHTMPa BbB BEPWXXHUS TPUOH.

MoHTupaviTe HanpaBnsBaLlaTta WrHa 1 Bepurata, KakTo € nokasaHo Ha
durypa B. YBeperTe ce, Ye Bepurata € MOHTUpaHa B NpaBuiHaTa nocoka
- ocTpuTe pbboBe Ha pexewmte 3bbu TpsbBa ga ca obbpHaTU KbM
nocokata Ha BbpTEHE Ha BepuraTta, KakTo e mokasaHo Ha curypa B.
YBepeTe ce, 4ye HanpasnsBaliaTa LWMHA € NPaBUITHO MpUTUCHaTa KbM
TANOTO Ha TPWOHa M Ye Bepurata € MnpaBUIHO MOCTaBeHa B
3aABwxkBalLloTo 3bOHO komeno (dur. B, 15) n B xnebosete Ha
HanpaBnsBawarta wuHa. [locTaBeTe kanaka Ha 3adBWKBAHETO Ha
BepuraTa (cur. A, 12) n 3aterHeTe KOn4yeTo 3a NPUTUCKaHe Ha Bodadva
(cour. A, 8). YBepeTe ce, Ye KanakbT € Ha €4HO HMBO C Koprnyca Ha
BEPWXHUS TPUOH MO BCUYKM KOHTaKTHW pbOOBE, He CTbpYM HUKbAE U He
€ Nnof HarnpexeHue.

HaTtsraHe Ha Bepurata Ha BepuXHWUS TPUOH

Bepurata ce yabmkasa no Bpeme Ha ynotpeba, 3atosa TpsibBa peoBHO
[a nposepsiBaTe HelHOTO obTaraHe. KoraTto nsnonssarte HoBa Bepura 3a
MbPBU NbT, He 3abpaBsiiTe, Ye TS Ce HyXaae OT M3BECTHO BpeMme, 3a Aa
ce pasTerHe, Taka 4e TpsbBa Ja nposepsiBaTe 06TAraHeTO NO-4ecTo.
OcobeHo BaxHO e fa nposepsiBaTe 0OTAraHeTo Ha HOBa Bepura Ha
Bcekn 5-10 MyHYTM ynoTpeba.

3a fa perynuparte OonbBaHETO Ha Bepurata, pas3xnabete Konyeto 3a
HaTuckaHe Ha Bopada (cwur. A, 8), KaTo ro 3aBbLPTUTE NEKO HaNsBo.
3aBbpTeTe KONYeTo 3a obTAraHe Ha Bepurata (dur. A, 10) HagsicHo, 3a
ha yeBenuuuTe oOOTAraHeToO Ha BepuraTa, WU Hamnseo, 3a fa ro
HamanuTe. Cnep ToBa 3aBbpTeTe KOMYETO 3@ HaTUCKaHe Ha Bogaya
(dour. A, 8) mo nocoka Ha YacoBHUKOBATa CTperka, Aokato crnpe. Korato
€ MpaBWIHO oMbHaTa, BepuraTta He TpAbBa Aa BUCU Haf AOMHNUSA pbb Ha
HanpaBnsBaliata penca v TpsibBa Aa MoXe Aa ce wu3gbprnea oOT
HanpaBnsBaliaTta penca ¢ okono 3-4 MM B LieHTbpa Ha percara C feko
nsabpneaHe, 6e3 fa usnaga ot xneba Ha HanpasnsBaliaTa penca (dwur.
B). Cnep kaTo 51 nycHeTe, BepuraTa Lie ce BbpHe Ha MSCTOTO cu B xrneba
Ha HanpasnsBaliaTta penca. Ako e Heo6xoanMO, HanpaBeTe KOPeKLMK,
KaTo NOBTOPUTE FOPHUTE CTHIKM.

Cma3sBaHe Ha Bepurara

PaboTaTa ¢ BepwxeH TpuoH 6e3 macrno 3a cma3BaHe Ha Bepurata e
3abpaHeHa. ToBa Cb3faBa puUCK OT CYyrnBaHe Ha BepuraTa, KOoeTo MoXe
0a foBefie [0 CEPMO3HO HapaHsiBaHe UMM CMbPT Ha onepaTopa.

3a cmasBaHe Ha BepuraTa u3nonasanTe camo Macna, npegHasHavyeHu
3a BepwxHW TpuoHu (Hanp. macno Dedra DEGLO02). 3abpaHeHo e
M3MNON3BAHETO Ha M3ropeny MOTOPHW Macfa Wnv ApyrM CMasouvHu
maTepuanu, KoUTo He ca npefHas3HayeHu 3a Tasu uen. N36opbT Ha
NoaxoAsLLO Macno yAbIhkaBa XVWBOTa Ha Bepurata U HanpasnsBaliaTa
LUMHa.

3a fa foneeTe MacnoTo 3a CMasBaHe Ha BepuraTa, pa3BuiiTe kanadkarta
Ha pesepBoapa 3a Macno (cdwur. A, 3) n Haneite macnoto. Korato
Jonveate MacrnoTo, CrieAeTe HUBOTO Ha MacroTo Mnpe3 Npo3opyeTo Ha
pe3epBoapa 3a macro (dwur. A, 11). PesepoapbT nobupa 130 ml macno
HaBeHBbX. AKO MacnoTo nonagHe BbPXy KOpryca Ha BEPWXHUS TPUOH,
n3GbPLLETE O C NaMy4yHa Kbpna.

KoraTo gonvearte macnoTo, BHMMaBanTe B pesepBoapa Aa He nonagHat
npumecu, ThiA KaTo ToBa MOXe Aa AoBeae [0 HeNpaBUIHO CMa3BaHe Ha
BepuraTta unv Ao nospeaa Ha KOMMOHEHTUTE Ha BEPUXKHUSA TPUOH, KaTo
Hanpvmep mMacneHarta nomna..

7. BknouBaHe Ha ypeaa

Mpeam pa crapTupate  YCTPOWCTBOTO, €
ABHMMAHME Heo6Xx0AMMO Aa U3BbPLUMTE CTLIKUTE, ONUCaHN B

pasgena "lMoaroToBka 3a pabota".

Mpean pa BkNo4MTE YCTPOWCTBOTO, Ce yBepeTe, 4e ABaTa Kpaka Ha
onepaTopa Ca 34paBO CTbMUMM Ha 3emMsATa, AsCHATa pbka € BbpXy
3agHata gpbxka (dur. A, 7), a naBaTta - Bbpxy npeaHata apbxka (dwr.
A, 1). YBepeTe ce, 4ye B BrM30CT HAMA APYrn XOpa UMK XUBOTHM, KOUTO
Huxa Mornv HEBOMNHO Aa nonagHaT B obcera Ha TpuoHa. YBepeTe ce, Ye
Bepurata Ha TpuOHa He [OKOCBa HULWIO Npu  cTapTupaHe.
3a Aa BKNYUTE YCTPOWCTBOTO, NpemMecTeTe NocTa Ha cnnpaykaTta (dur.
A, 2) kbM npeaHaTa apbxka (ur. A, 1). Cnep ToBa € naneua Ha gsicHata
Cv pbka NpemecTeTe NpeanasvTens Ha npesknoyBaTens Hanpes (dwr.
A, 5). HatncHete npeskntoyBaTens ¢ noHe Aea npbCra (nokasanew
cpefeH MpbCT) Ha AscHaTa cv pbka (cdur. A, 9). YcTponcteoTo Lie
3ano4yHe ga paboTw.

8. Ekcnnoarauusi Ha yCTPOMCTBOTO

Ako 6 40°C,
NI pasora w wsacaire Garepusra na wscrave.

MpoBepka Ha HPYHKUMOHUPAHETO HA aBapuiHaTa cnupayka

Cnep KaTo BKMIOYUTE BEPWKHUS TPUOH, 3aBbpTeTe fsBata Cu pbka
BbpXy npegHata pbkoxeaTka (cur. A, 1), Taka 4e ga HaTucHeTe
cnupayvHms noct (dur. A, 2) Hanpea ¢ Bbpxa Ha pbkaTta Unu kutkaTa cu.
[iBuratensaT Ha BepuXkHUs TPUMOH TpsibBa Aa cnpe He3abasHO 1 Bepurata
Tpsibea aa cripe.

MNpoBepka Ha (byHKLMATA HAa UHEPLIMOHHaTa cnvpaYka

OTnycHeTe npeBknioYBaTeNs Ha BEPWKHUS TpuoH (dur. A, 9) un
npoeepeTe danu Bepwurata cnvpa v cnupa ga ce BbpTU. AKO npu
OoTnycKaHe Ha npeBKni4YBaTend ce Bmxaa CHO nogaBaHe Ha Bepurata
no nHepuwms, pabotarta ¢ TpuoHa e 3abpaHeHa.

MpoBepka Ha cMa3BaHeTo Ha BepuraTa

HpbxTe TpuoHa Hagony nof brbn 45° Hag ceeTna, paBHa NMOBBPXHOCT
(Hanp. gbcka) M ocTaBeTe MaluMHaTa ga paboTu B NPOAbIKEHME Ha
efHa MUHyTa. AKO Ha NOBBPXHOCTTA Ce BWKAA AACHA NNHWA OT Macro,
NU3XBBbPJIEHO OT Bepurata B Kpad Ha LWWHATa, TOBa MNOKasea, 4e
CMa3BaHEeTO Ha Bepurata e npaBumHo.

AKO Cce yCTaHOBW HenpaBUIHO CMa3BaHe, ekcnroaTtaumsTa Ha ypeda e
3abpaHeHa. [NpoBepeTe Aanu oTBOPBLT 3a Macno Ha wwuHara (dwur. B, 1)
He e 3anyweH. [poBepeTe WuHaTa (kneba Ha Bogaya Ha BepuraTa) 3a
3aMbpcsiBaHe. AKO Te3n MepKu HAMaT xenaHus edyekT, arperatbT
TpsibBa fa ce BbpHE 32 PEMOHT.

Pa6oTa c BepuxeH TPpUOH

KoraTo pabotuTe c BEpuXHUS TPUOH, € HeOBX0AMMO [ia cna3BaTe BCUYKU
npaBuna M WHCTPyKUMM 3a Ge3onacHOCT, onucaHW B YycroBusiTa 3a
6es3onacHoCT.

He pexeTe ObpBecuHa, KOSITO NEXM OMPEKTHO BbPXY 3emsiTa, 6eToHa
UV KaKBaTo 1 Aa e Apyra NoBbpxHOCT. [locersT Ha Bepurata cbe 3emsiTa
WnNu gpyra NOBbPXHOCT MOXe Aa 6bae He camo OnaceH, HO M Aa CbKpaTu
XMBOTA Ha Bepurata u LinHaTa.

OTcuyaHe Ha AbPBO - NOArOTOBKA

OTcuyaHeTo Ha AbPBO He TpsbBa Aa Ce M3BbLPLUBA MO HAYMH, KOWTO
npeacTaBnsiBa OMacHOCT 3a Xopa, WMYLLECTBO WM enekTpu4ecku unu
TenekoMyHVKaLMOHHW NnHum v ap. Jlnuarta, Hamupaium ce B 6rmsocT Ao
onepartopa, TpsbBa Aa ca Ha pa3cTosiHWe, Hal-manko 2,5 nbTu no-
ronsiMo OT BMCOYMHATa (AbMKMHATA) Ha AbPBOTO, KOeTo LWe 6bae
oTceyeHo. AKO ce Cryum Taka, Ye AbpBOTO, KoeTo Tpsibea da 6bae
OTCeYEHO, BMnese B KOHTAKT C enekTpuyecka Mnm TenekomMyHuKaLmMoHHa
NUHUA U T.H., OMepaTopbT Ha CbOTBETHaTa Mpexa Tpsibea Aa Obae
yBeoMeH He3abasHo.

AKo AbpBOTO, KoeTo TpsibBa fAa ce oOTceye, Ce Hamupa Ha CKIOH,
onepaTopbT Ha BEPWXHUS TPUOH TpsibBa Aa e OT ropHaTta cTpaHa Ha
XbMIMa, TbI KaTo ABbPBOTO, KOEeTo TpsibBa Aa ce oTceye, MMa CKIMOHHOCT
fAa naga/aa ce cBnyya no CKIoHa.

Mpean oTcuyaHeTo Ha AbPBOTO TpsibBa Ja ce onpedeny ovaksaHaTa
nocoka Ha nagaHe Ha abpBoTo (®urypa [i, 1). Tpsbsa ga ce B3emar
npeasua GakTopy kKaTo eCTECTBEHWS HAKIOH Ha AbPBOTO, MNOMOXEHNETO
Ha MO-TEXKWUTE KIOHW 1 KIOHW, NocokaTa Ha BATbPa v Ap.

MnaHupavite 1 pasuncteTe nbTuwata 3a eBakyauus (Purypa [, 2)
npeav onepauuuTe No oTcnyaHe Ha AbpBeTara. [NpaBunHuTe NbTULLA 33
eBakyauus TpsibBa Aa ce OTKINOHABAT OT NOCOKaTa Ha ceyTa NoA bren oT
npubnuantenHo 135°. N3bareavite onacHuTe 30HU (dur. [, 3).
OTcTpaHeTe OTMNOMKMTE, KaMbHUTE, OTMycHaTata Kopa, MUPOHUTE,
Xuumte, ckobute n Ap. OT OTCEYEeHOTO AbPBO. [MoyncTeTe 3oHaTa Ha
paboTa oKoMo AbPBOTO OT NogpacTa.

OTcuuyaHe Ha ABPBOTO - pe3uTba 3a NnoapA3BaHe

MbpBUAT paspes, T.e. noapsasBawmaT xneb (dwr. E, 2), Tpabea aa ce
HanpaBu OT cTpaHaTta, obbpHaTa KbM MpeABMaeHaTa Mocoka Ha
oTcuyaHe (cur. E, 1 n dour. O, 1), Ha gbnboumHa 1/3 oT avameTbpa Ha
CTBONa Ha AbPBOTO, NepneHaMKyNApHO Ha NocokaTa Ha oTcuyaHe. 3a aa
ce cBeae A0 MUHMMYM PUCKBLT OT 3aKfellBaHe Ha TpMOHa B ObpBOTO,
NMbpBO HanpaBeTe [OfIHUSI XOpPU3OHTaneH paspe3 W creg ToBa
HanpaBeTe ropHus pa3pes nogd bron 45°. OTcTpaHeTe oTpA3aHaTa YacT
OT ABPBOTO OT pa3pesa 3a OTCUYaHe.
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OTcuyaHe Ha AbPBOTO - OTPE3 3a OTCUMYaHe

HanpaBeTte BTOpUsi pa3pes, T.e. oTcuyalwimsa paspes (dur. E, 3), ot
CTpaHaTa, MPOTUBOMNOMOXHA Ha MocokaTa, B KOSITO naja AbpBOTO.
CnasBainTe pa3ctosiHie oT noHe 50 mm Hag JonHMSA pb0 Ha OTPSA3aHOTO
ObpBO, KaTo ce cTapaeTe pfda pexeTe xopusoHTanHo. Ocrtasete
nogceyka (dwur. E, 4) ¢ wwupuna okono 50 mm. [MogpesbT (Mnwm
LWapHMpPBT) € uBMUA OT HeoTCceyeHa ObpBecMHa B AbPBOTO, KOATO
no3sonsBa fga Ce fafe npasBuiHaTa Mocoka Ha OTCuYyaHe, KaTto He
no3BonsBa Ha AbPBOTO [a Ce 3aBbpTM MO BPEMe Ha OTCUYaHeTo M Aa
nagHe B MOCOKa, pasnuyHa oT npeasungeHata. Ta we 6bae paskbcaHa
No BpeMe Ha NoBansHEeTo OT TEXEeCTTa Ha NoBaneHoTo AbPBO.

AKo cblLecTBYBa PUCK AbPBOTO A 3anoyHe Aa naga B nocoka, pasnuyHa
OT npedBuaeHaTa, Aa OTCKOYM M [a 3aknewy TpyMoHa B CeyuLleTo,
He3zabaBHO crpeTe ceuyuwleTo, W3MNOn3BanTe KIUHOBE (ObPBEHW,
nnacTMacoBM UMM anymMvHWEBM), 3a Aa paswwmnpute CevuwweTo u ga
nosanuTe AbPBOTO B XeraHata nocoka.

KoraTo oTpe3bT ce npubnwkv Ao noapesa, AbPBOTO Le 3anoyHe Ja ce
HaknaHa u ga naga. B To3n MOMeHT n3BageTe TpuoHa OT OTPA3aHOTO
ObpBO, U3KMOYETE ABUraTens, CroxeTe TpMOHa U ce oTAanedyeTe no
nbTa 3a eBakyauus. CnegeTe 3a ropHUTE KIMOHU U KIMOHUTE Ha AbPBOTO,
KouTo MoraT ga nagHat. BHumaBavite kbae cTbnBeare.

O6ps3BaHe Ha KIOHU

OTcMyaHeTo Ha KMOHW € MpemaxBaHe Ha KIOHWM OT OTCEYEeHO AbpBO,
KOeTO nexu Ha 3emsiTa. pu okacTpsiHETO MNo-aeGenute LOMHW KIOHU
TpsibBa Aa ce OCTaBAT Ha MSICTO, 3a Aa NnoaabpXaT AbPBOTO Ha 3emsiTa.
3anoyHeTe aa nogpsi3BaTe OT OCHOBATa Ha OTCEYEHOTO AbPBO, KaTo ce
npuaswxksaTe kbM Bbpxa. OTpsi3BaiTe KNOHWTE eauH MO eAuH, KaTo
npemMaxsaTte MankuTe KrnoHW ¢ eguH paspes. OTpsi3Baiite onbHaTUTE
KMOHWM OT CTpaHaTa Ha onbBaHeTo, 3a fAa u3berHete 3akneliBaHe Ha
TpyoHa. BHMMaBaiiTe Npu psidaHe Ha OMbHATW KIOHW, TbiA KaTo Te MoraT
Oa ce oTApbMNHAT B HenpeaBuaeHa rnocoka W Aa yaapsiT onepartopa,
NPUYMHSIBaNKN My HapaHsiBaHe.

MpopexaaHe Ha AbPBOTO

MpopexaaHeTo (MNK pA3aHeTo) BKIoYBa Hapsi3BaHe Ha NpefABapuTenHo
OTCEYEHO M OKacTPeHO AbPBO HaMpPe4yHO Ha No-KbCW TPynW, 3a Aa ce
nonyun >xenaHata pasdacoBka. [lo Bpeme Ha npopexgaHeTo
onepaTopbT TpsibBa Ja CTOM 3[4paBO Ha 3eMsATa, KaTo PaBHOMEPHO
pasnpefens TeXecTTa Ha TANOTO BbpXy ABaTa Kpaka U MpexBbpris
TexecTTa Ha MalMHaTa BbpXy TpynaTta. AKO € Bb3MOXHO, AbHEPBT B
ToYkaTa Ha npopexaaHe TpsAbsa Aa 6bAe NoBAMrHAT, kaTo ce noanupa
Ha no-gebenu KNoHu, ecTakagun, NOANOPU UMM eCTECTBEHN HePaBHOCTU
Ha TepeHa.

AKO CTBONBLT € MoANpsH B ToykaTa Ha mpopexpaHe, npopexaaHeTo
TpsbBa da ce M3BBLPLWM OTrope, 3a Aa ce u3berHe NoTbBAHETO Ha
HanpaBsnsBallaTa LiMHa 1 BepuraTa B 3emaTa. B To3u cnyyan kpanHust
oTpe3 TpsbBa fAa ce M3BBLPLUM OT KBanMuLMpaH onepaTop Ha BEpPWKeH
TPWOH.

AKO CTBOMBT € NOANPSH OT eanHus cu kpan (dur. 2K,3) 1 To3m kpaw BucK
cBoboAHO, 3anoYHeTe pa3pesa otaony, Ao 1/3 oT anameTbpa Ha cTBONa
(dour. 2K,1), oT cTpaHaTa Ha HaTucka, U HanpaBeTe KpalHusi pa3pes
oTrope (cpur. XK,2) oT cTpaHaTa Ha OMbBAHETO.

AKO CTBOMBT € MoANPsH OT ABeTe CTpaHu Ha oTpsasBaHeTo (dur. 3, 3),
3anoYyHeTe OTpsizBaHeTo oTrope Ao 1/3 oT AnameTbpa Ha cTBona (dur.
3, 1) OT cTpaHaTa Ha HaTUCK U HanpaBeTe KpanHusa oTpes3 oTAony (dwr.
3, 2) oT cTpaHaTa Ha OMbH.

AKO OTpA3aHUAT AbHEP € Ha CKIOH, onepaTopbT TpsbBa Aa 3acTaHe Ha
no-BMCOKaTa 4acT Ha CKIoHa, 3a Aa u3berHe HapaHsiBaHe, TbW KaTo
OTPSI3aHUST AbHEP UMa TeHAeHUMS Aa ce TbpKans Hagormny no CKoHa.
Mo BpeMe Ha nocnegHaTta gasa Ha psisaHe ,npes”, 3a Aa 3anasun NbieH
KOHTPON Haj TpWOHa, onepaTopbT TpsbBa Aa Hamanu HaTUcka BbPXY
TPWOHa [0 Hyna, Taka Ye MaluvMHaTa Aa Aenctsa BbpXy Tpynata camo
CbC COBCTBEHOTO CU Terno. Bbrnpekn ToBa He oTnyckanTe NpbCTUTE CU
BbPXY APBXKUTE Ha TPUOHA, 3a Aa NOAABbPXKaTE MbIleH KOHTPON BbPXY
MaluuHaTa.

KoraTo npukniounte ¢ peneHeto, ocBobofeTe MpeBKMoYBaTenst Ha
BEPWKHUSA TPUOH (cpur. A, 9) n nsyakante Bepurata ga cnpe, npeam aa
npoabKMTE Aa ABwxuTe ypeaa. Korato ce npuasmxeaTe oT AbPBO Ha
ObPBO, TPMOHBLT TPsbBa Aa 6bAe U3KIoYeEH.

9. PyTuHHa noaapbXKKa
U3BbpBanTe BCUYKMN onepauuu no

ABHMMAHME noaapbLXkKKaTa, Korato yCTPOMCTBOTO € U3KITIOUEHO
OT eneKTpo3axpaHBaHeTo.

MNpoBepka Ha HanpexxeHWeTO Ha BepuraTta

Wwmaiite npegsua, Ye no BpeMe Ha paboTa Bepurata Ha TpuoHa ce
HarpsiBa 1 pastsra. [To Bpeme Ha noymBKkuTe 3a paboTa nposepsiBaniTe
obTaraHeTo Ha Bepurata v ro perynupariTe, KakTo e onvcaHo B rnasa
.[logrotoBka 3a pabota“. Cnef npuknioyBaHe Ha paboTaTta Hamanete
HanpeXeHWeTo Ha Bepurarta, Taka Ye T [Aa ce OXNagn U CKbCU, KOeTo
npepoTBpaTsBa 3akneLBaHeTo 1 BbB Bogava.

MpoBepka 1 gonbrnBaHe Ha MacnoTo

PenoBHO npoBepsiBaliTe HUBOTO Ha MacnoTo 3a CMa3BaHe Ha Bepurata
M He [JonyckanWTe BEpWXHUST TpuoH pfa pabotm 6e3 cmaska.
MpoBepsiBaliTe 06TAraHeTO Ha Bepurata BCEKW MbT, KOraTo HUBOTO Ha
MacrnoTo ce AoMnbrBa.

MpoBepka Ha CbLCTOSAHMETO Ha HanpaBnsABaLaTa WMHa U Bepurarta
MpoBepsiBaiTe CbCTOSIHUETO Ha Bepurata W HanpaefsiBawlata LnHa
nepvognyHo (NoHe Ha Bcekn 5 paboTHu yaca). 3a ga pasrnoburte
Bepwrata, crnefBanTe UHCTPYKUUMTeE 3a criobsiaHe B obpaTeH pef (BX.
rmaBa ,[logrotoBka 3a ynoTpe6a“). [Mounctete xneboseTe Ha
HanpaBsnsiBallaTta Bepura 1 0TBopa 3a Macno BbB Bogaya (cwur. B, 1). 3a
Oa nsberHete nNpekOMEpHOTO U3HOCBAHE Ha HanpaBsnsiBaliaTa LuuHa,
obpblyaiTe A PEAoBHO (EXEeAHEeBHO, ako TPUOHBT ce uK3nonsea
WHTEH3VBHO, B MPOTUBEH Cly4Yal crnep 3aToyBaHe WNM CMsiHa Ha
Bepwurara), kKaTo 3aBbpTUTE NPa3HuUsi Xod Ha obTerava Ha BepuraTta (cur.
B, 16) Ha apyraTa cTpaHa 1 06bpHeTe HanpaBnsiBallaTa LWyHa ¢ rnasara
Hagony. [lpoBepeTe CBCTOSHWMETO Ha HanpaBnsiBawuTe xnebose:
noctaBete pbbHa NuHWIKa cpeLly cTpaHaTa. AKo ce Bwkaa nporsyka,
ObIpkalla ce Ha ToBa, Ye pbboBeTe Ha HanpaBnsiBawuTe xnebose ca
o6bpHaTK HaBbH, HanpaensABaliaTa TpabBa Aa ce 3aMeHN C HoBa Unu
[a ce usnpaTtu B CEPBU3EH LIEHTBP 3a PEMOHT. [TpoBepeTe CbCTOSIHUETO
Ha 3bOHOTO KOMeno B Kpasi Ha HanpaBensiBallaTa perka u npu
HeobXoaMMOCT ro CMaXeTe C TEXHUYECKU Ba3enuH, KaTo ro noctaBuTe B
oTBOpa B HanpaensiBallaTa pelika 4o ocTa Ha KomnesnoTo.

[MpoBepeTe Bepurata 3a CKbCaHuM 3BeHa U pasxnabeHn HuToBe. He
n3non3eavite Bepura CbC CYYNEHW 3BeHa, pa3xiiabeHn HUToBE WK
TBbPAM 3BEHA.

3arouyBaHe Ha Bepurarta

BepuraTta ce cunTa 3a U3HOCEHa, KOraTo AbIXUHaTa Ha pexeLyuTe 3bou
e 4 MM. He e no3BomneHo Aa ce u3nonsea U3HoceHa Bepura; Ts1 TpsbBa
[a ce 3aMeHu C HoBa.

Ha Bepurata TpsibBa Oa ce obpblia cneunanHo BHUMaHWe KaTo Ha
paboTeH MHCTPYMEHT Ha BEPWXKHUS TPMOH. HelHaTa ocTpoTa Bnusie
BbPXy KayecTBOTO M CKOPOCTTa Ha MnpoLueca Ha pssaHe; Tbrnarta Bepura
3aTpyAHsiBa 3Ha4YMTENHO paboTtarta C yCTPOMCTBOTO U AOMNpuHacs 3a no-
6bP30TO U3HOCBaHE Ha HanpaBnsBallaTa LWMHa U BEPYKHUSA TPUOH.
3aToyBaHeTO Ha BepuraTa e CrnoXeH NpoLec; HEONUTHUAT noTpebuTten
Ha BEpWXeH TpMOH TpsbBa Aa noBepu 3aTOYBAHETO Ha KBanudvumpaH
cepBu3. B npoTuBeH cnyyar Moxe Aa He ce nogabpXaTt npaBUSHUTE
BN WM Pa3CTOSHUA Ha pexeLwmTe 3bOU CnpsAMO orpaHnyMTens Ha
BANbOHATUHATA, KOETO MOXe Aa AoBefe A0 MOBULLEH PUCK OT oTkaT u
Nno TO3M HayMH OO0 TpyaoBa 3rononyka, Cepuo3HO HapaHaBaHe unu
CMBPT Ha onepaTopa.

Apyra noaapbxka

MepvoanyHo npoBepsiBaliTe CbCTOSHWETO Ha 3bOHOTO KOMeno, KoeTo
3agBwkBa Bepurata (cpur. B, 15); ako oTkpueTe noBpena, ocurypete
cepBU3HO obcnyxBaHe 1 NogMSHa Ha yCTPOMCTBOTO.

MopabpxanTe YyCTPOMCTBOTO YMCTO U HE FO CbXpaHsiBanTe, koraTo €
3aMbpceHo. He nouucTBamte € nmouumcTBalyM npenapaTv Ha BOAHA
OCHOBa unu ¢ arpecuBHu pasteoputenu. OTcTpaHaBanTe CTbProTMHUTE
CbC CrbCTEH Bb3AyX CINef CBansiHe Ha kanaka Ha pegyktopa (cwur. A, 12),
Bogaya u BepuraTta. [lpegun pga ce npemecTte Ha MSACTOTO 3a
CbXpaHeHue, ocBoboaeTe HanpexeHVWeTo Ha Bepurata W rnocTaBeTe
Kanaka Ha Bogada.

CbxpaHeHue 1 TpaHCcnopTUpaHe

CbxpaHsiBaiTe Ha Cyx0 MSCTO, HegoCTbMHO 3a fJeua, W Aanedy oT
aTMOCKEPHN BNUSHUA (ObXA, CHAT, YNTPaBUONETOBM ITbUK).

He cbxpaHsiBaiiTe BEpWXHWUS TPUOH C BUOCMa3oYHO Macrno, Tbit kaTo
cbabpXalyTe ce B Hero cMonu moraT fa ce ytaaT U fa nospeast
MacreHaTa nomna. He cbxpaHsiBaiiTe BEpWKHUSA TPUOH Ge3 noYncTeaHe
Ha BepuraTa W LUMHAaTa, ako 3a CMasBaHe € W3MOM3BaHO PacTUTESTHO
mMacro, Tbii kaTo ToBa lie AoBede [0 OKUCNsBaHe Ha BepwuraTa,
BTBbPASBAHE M MOBpeaa Ha BepuraTta u LyHaTta.

AKO MHCTPYMEHTBLT Tpsi6Ba Aa 6bAe M3npaTteH 3a peMOHT, yBepeTe
ce, Ye pe3epBoOapbLT 3a Macno e U3npasHeH nNpeau UsnpaljaHeTo.
CbrnacHo geicTBawmTe pasnopeadu TpaHCNOPTUPaHETO Ha macna
- BKMIOYUTESNTHO TPaHCNOPTUMPAHeTO Ha NPOAYKTU 3a CEepBU3HO
o6cnyxBaHe - 6e3 cnasBaHe Ha cneuudUYHUTE YCNoOBUS 3a
Ge3onacHoCT, onpeAerneHn B OTAENMHU pasnopeaodu, e 3abpaHeHo.

MouncTBariTe pPeaoBHO LENMUst enekTPOMHCTPYMEHT, kaTo obpbliaTe
0co6eHO BHUMaHWe Ha BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPW.

He 3apexpaviTe akymynatopa HEMnoCpeACTBEHO Cref WHTEH3VBHa
ynotpeba. Mopaan cheHoMeHa Ha caMmopaspexaaHe He CbXxpaHsiBanTe
HanbMHO paspepeHaTa GaTepusi, TbW KaTo ToraBa TS MOXe [fa ce
pa3peau nog KpUTUHHOTO HMBO U @ Ce NoBpean TPanHo.

3aToBa, koraTo He ce u3nonaea, batepusita TpsibBa Aa ce CbxpaHsBa
YacTuyHO 3apepeHa (oo okono 40%). MNpesapexpante GatepusiTa,
npeav Aa ce e paspeguna HanbnHo. CbxpaHsBanTte GaTepunte npu
Temnepatypu mexgy 10 n 30°C. KoraTo ce cbxpaHsiBaT Npu HUCKU
Temnepatypu, 6atepusita rybu kanauuteta cu no-6s-p3o.
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MpoueckT Ha 3apexpaHe e onucaH B PbKOBOACTBOTO 3a Gatepusita u
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO OT NuHuATa SAS+ALL.

MscToTo 3a cbxpaHeHue TpsibBa Aa e HeAOCTBbMHO 3a Aeua.

AKo ce Hamnara ycTponCTBOTO Aa 6bae n3npaTeHo 3a PEMOHT, TO TpsibBa
na 6bde 3alMTEHO OT CryvariHM MexaHWYHW noepeau u GatepunTe
TpsibBa Aa 6baaT M3BaAEeHM OT rHE3A0TO Ha 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO.

Kak ga nssagurte 6atepusata

3a pa usBagute Gatepusita, OpbXTe YCTPOWCTBOTO 3a ApbXKKata M
HaTucHeTe GyTOHa 3a ocBOOOXAaBaHe Ha NpeAHaTa yacT Ha 6aTepusTa.
Mapbpnanite Gatepusita oT Abpxada. 3a ga nocraeBute GatepusiTa,
NNb3HETE 51 B AbpXKaya U 1 HaTUCHETe, J40oKaTO ObpXaybT LpakHe Ha
MSICTOTO CW.

MpukpeneaHe u cMsHa Ha akcecoapa

Cnep kaTo nocTaBUTE WHCTPYMEHTa, ce YyBepeTe, Ye € MpaBWIHO
3aKpeneH: MocTaBeTe eneKkTPOMHCTPYMEHTa XOPU3OHTaNHO U ce
onuTanTe Aa usabprarte NpMKpeneHust HakpaHvk. Ako He Moxe fa 6bae
n3abpnaH, To € NPaBUITHO NPUKPENEeH.

Mopnpbxka Ha yCTPOMCTBOTO

MopopbxkaTa BKMOYBa eKcrnoaTtauusita Ha YCTPOMCTBOTO 3aefdHO C
HEroBUTE NPUHAANEXHOCTY, T.€. GaTepusTa n 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
Hukora He n3BbpLUBaNTEe AENHOCTU MO NOAAPBXKKA HA YCTPOMCTBO, KOETO
€ CBbP3aHO KbM M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.

ToBa mMoOxe Oa goBede OO CEPUO3HO HapaHsiBaHe WM TOKOB yaap.
Mpeon pa wusBbpwBaTe AENHOCTM MO noadpbXkaTa, w3BageTe
GaTtepusiTa OT rHe3goTO 3a HaTepum.

MopoapbxkaTa Ha YCTPOMCTBOTO Ce CbCTOM B MOAAbPXaHe Ha BCUYKU
HEroBM KOMMOHEHTH, KOUTO ca HeobXxoaMMM 3a HopMarnHa paboTa, UncTu.
He n3nonseaiTe HYKaKBu pasTBOPUTENM 3a NOYUCTBAHE, Thil KATo TOBa
MOXe [fOa goBede A0 HeobpaTvMu MoBpeau Ha Koprnyca u gpyru
NNnacTMacoBy KOMMOHEHTH.

He nounctBanTte baTtepusita c Boaa, Thil kKaTo TOBa MoXe Aa AoBeae A0
BbTPELWHO KbCO CbeAuMHEeHMe, KOeTO Aa [oBede [0 Heobpatumu
nospeau.

Mpeaun BCsiko nyCcKaHe B eKcnjioatTauus:

- lMpoBepeTe ganu BeHTMNAUMOHHUTE OTBOPW Ha ABWraTens He ca
NMOKPUTN UMK 3aMbpceHn. Ako e Heobxoanmo, OTKpVIIZTe/I'IOLWICTeTe Cc
NeKo HaBnaXxHeHa ¢ BoAa Kbpna,

Cnep Bcsika ynoTtpeba:
- UsknoyeTe akymynatopa, 3a ga usberHete criyyavHO BKIOYBaHE OT
HeyMmbNHOMOLLEHM LA UNK NO BPpEME Ha TpaHcnopTUpaHe.

10. Pe3epBHM YacTu 1 akcecoapu

3a 3aKynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu 1 akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [laHHUTe 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HaMepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbuBaTte pesepBHM 4acTu, nocoyeTe HOMepa Ha napTvaaTa
BbpXy Tabenkara c MeHaTa n HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTeX.
Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWA MNEpUoS PEMOHTUTE Ce WU3BBLPLWBAT B
CBbOTBETCTBME C YCNOBUATA Ha rapaHuUMoHHaTa kapta. Mons, npepavite
[edeKTHNA NMPOAYKT 3a PEMOHT Ha MACTOTO Ha MOKynkaTta (npodaBaybT
e [AnbXeH [Aa npueme AedeKTHUA NPOAYKT), usnpatete ro [o
LeHTpanHus cepBu3eH UeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro uanpateTte go
CEPBU3HNA LEHTBbP, KOWTO € Hal-6rmM3o OO0 BalleTo MEeCTOXMBEEHE
(cnucbk Ha cepBU3HUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxeTte
nombriHeHaTa rapaHumoHHa kapTta. Cnep usTuyaHe Ha rapaHuUMOHHUS
CPOK PEMOHTUTE Ce W3BBLPLUBAT OT LEHTpanHus cepsus. Msnpartete
nedeKTHNA NPOAYKT A0 CEPBU3HUSA LIEHTBLP (TPAHCMOPTHUTE pa3xoam ce
3annawar ot noTpebutens).

11. CamocTofATenHo OTCTpaHABaHe Ha
HeunsnpaBHOCTU
ABHMMAHME MNpean pa 3ano4yHeTe camocTosiTeNHO pAa
oTcTpaHsiBaTe HeusnpaBHOCTH, u3kKknoyeTe
YCTPOMCTBOTO OT eNneKTpuyeckara Mmpexa.
Mpobnem MpuunHa PeleHne
YpeonsT He|BaTtepuaTa e|MpoBepeTe baTepusiTa.
paboTun HenpaBwUiHoO
CBbp3aHa.
Bartepusata e|3apeneTe bGatepusita
paspegeHa

MpeBknioyBaTenaT e|3ameHeTe nNpeBknOYBaTENs C

nospeaeH HOB - MpefanTe YCTPOWCTBOTO
3a cepBU3HO obcnyxBaHe

Mupusma Ha|[OBuratent ce Hyxgae oOT

nsropsina M3onauvs |PemMoHT - oObpHeTe ce KbM
cepBu3

MpegnasHata OTknoyeTe cnvpayHms  nocT

cnvpaudka e|(Bx. pasgen ,llogrotoBka 3a

6nokvpaHa paboTa®)

MoTtopbT Bv3gywHute otBopu|N3pyxarite CcbC CrbCTEH
nperpsisa ca 3anyLieHu Bb3AyX

YpeasbT HanpexeHneto  Ha|llpoBepeTe HaTAraHeto Ha
cTapTupa Bepurata e TBbpAe|Bepurarta (Bx. rnaea
TPYAHO, cneq|cunHo ,logrotoBka 3a pabora"“)

N3BECTHO Bpeme
cnvpa ga pabotu
PaGoTtHaTa Bepurarta e|llpeHaToyeTe unu
eeKTUBHOCT  e|M3HOCeHa Bepurata

MHOrO HuCKa

CMeHeTe

HanpexeHnveto Ha|llpoBepeTe HaTAraHeTo Ha
Bepurata e TBbpAe Bepurata (B. rnmaea

cnabo ,[logrotoBka 3a pabora“)
HenpaswunHo Jluncea macno B|lMposepeTte HMBOTO Ha
cmasBaHe pesepBoapa MacroTo B pesepBoapa,

[onente ro

OTBOPBT 3a Macrno u|lMoynctete oTBOpa 3a Macno un
XnebbT Ha LwWwuHaTa|xneboBeTe Ha LWMHaTa

ca 3anyLieHu
Macnerarta nomna e|/3sbpluete CepBu3HO
nospeaeHa obcnyxBaHe Ha MalmHaTa

12. Crno6siBaHe Ha ypeaa

1 - akymynaTtopeH TpuoH - 1 6p., 2 - Bepura - 1 6p., 3 - HanpaBnsBaLLa
wuHa - 1 6p.

13. WHdopmauusa 3a noTpedbutenute OTHOCHO
U3XBBPNAHETO Ha €eJfIeKTPUYEeCKO U EerleKTPOHHO
o6opyp,BaHe (3ac;|ra AOMaKMHCTBaTa)

Ef CumBON®bT, M306pa3eH BbpXy NPOAYKTUTE UMK Npuapyxasaliata

M OOKyMeHTauus, ykassa, Ye AedeKTHOTO eNeKTPUYEecKo unm

enekTpoHHO obopyaBaHe He TpsbBa Aa ce U3XBbpriA 3aefHo C
~ 6wutoBuTe oTnagbum. Ako Tpsibea Aa usxBbpnuTe, Aa uanonssare
NMOBTOPHO MM Jda Bb3CTaHOBUTE KOMMOHEHTW, € MNpaBWIHO Aa n
3aHeceTe B CrneuvanuavpaH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo wWwe 6baat
npuetn 6e3nnaTtHo. IHdopmaumus 3a MeCTOMONOXEHNETO Ha MyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHo obopyaBaHe ce npegocTaBs OT
MEeCTHUTE BMnacTu, HanpuMep Ha TexHuTe yebcawnToBe.
lMpaBnnHOTO peuuknupaHe Ha ycTponcTBaTta Bu NO3BONM Aa cnectute
LeHHU pecypcu M Aa usberHete oTpuuaTenHuW Bb3OENCTBUS BbPXY
30paBeTo W OKonHaTa cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuyve Ha:
onacHu BeLLecTBa, CMECU U KOMMOHEHTH B 060opyaBaHeTo.
HenpaBnnHOTO N3XBBLPMSHE Ha OTNaAbLM € CBBP3aHO C PUCK OT CaHKLMM
CbrnacHoO CbOTBETHUTE MECTHU pasnopendu.
Motpebutenn B cTpaHn ot EC: Ako TpsbBa pa wusxsbpnure
eneKTPUYECKo UNn enekTpoHHO obopyaBaHe, MONs, CBbPXETE Ce C Haii-
6nm3kMA NYHKT 3a npoaaxba unu Cc BalmMa [OCTaBYMK, KOWUTO Lie BU
npeaocTaBu AOMbIHUTENHA UHGOPMaLIMSA.
M3xBbpnsHe B cTpaHu n3BbH EBponenckusi cbio3: Tosu cumson ce
oTHacA camo 3a cTpaHuTe OT EBponelickvus cbio3. Ako xenaeTte ga
N3XBbPMMTE TO3M NPOAYKT, MO, CBbPXETe Ce C MECTHUTE BMacTh Unu
C TbproBseLa 3a NpaBUITHUA HA4YUH Ha N3XBBPISHE.
B cwotBeTrctBMEe ¢ Permament (EC) 2023/1542 Ha EBponeiickus
napnameHT n Ha CbBeTa OTHOCHO HaTepun n akymyrnaTtopu n oTnagbLm
oT OaTepum un akymynatopu AedeKTHUTE WnM  M3Non3BaHuTe
GaTepun/akymynatopu TpsibBa Ja ce cbbupaT pasgenHo U ga ce
npegasaT 3a eKOJIOrMYHO CbBMECTUMa npepaboTka.

FapaHUuuoHHa KapTa
Ha

(Hapuuan no-gony "MpopykTsT")
[aTa Ha 3aKkynyBaHe Ha MPOAYKTA: .............

MeyaT Ha gunbpa

[ata 1 NoAnMC Ha NPOAABAYA: ....c.ovvveeervveeerireeaeninens
M3siBneHve Ha notpebuTtens:
MoTBbpXAABaM, Ye CbM MH(OPMUPaH 3a YCMOBUSITA Ha rapaHUMsTa u
nocrneavumuTe OT HEecnasBaHeTO Ha ykasaHusiTa B UHCTPyKUusiTa 3a
ekcnnoatauus 1 rapaHUMoHHaTa kapTa. 3ano3HaTt CbM C YCroBusTa Ha
Tasn rapaHums, KOeTo NOTBbPXKAABaM CbC CaAMOPbYHUS CU MOAMUC:
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DaTa n mscto

|. OTroBopHOCT 3a npoAyKTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc cepganuie B lMpyLukoB, agpec:
rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cba Ha
rpag Bapwasa BbB Bapwasa, XIV MKOHOMMYeECKO oOTAeneHne Ha
HauuonanHua cboebeH pernctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanutan: 100 980,00 J1B.

2. Mpwn ycnosusTa, U3NOXEHN B HAaCTOSALLMS rapaHUMOHEH cepTudukar,
rapaHTbT NpPefocTaBsl rapaHuMs 3a MpPoOAyKTa, KOWTO NMpou3Xoxaa OT
OMCTpubyumnsiTa Ha rapaHTa.

3. OTtroBopHOCTTa MO rapaHumsATa rMokpmBa camo JedekTy,
npousTMyaly OoT MpWYMHK, Mpucbwy Ha [pogykTa B MOMeEHTa Ha
npepocTaBsHeTo My Ha lMNoTpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusita lNoTpebutenat nomyyaBa npaBoO Ha
6e3nnaTteH peMoHT Ha [NpoaykTa, ako AedekTbT ce e NosiBUI Mo Bpeme
Ha rapaHUMoHHWA nepuod. MeToabT Ha peMoHT Ha lpoaykTa (MeToA Ha
pPeMOHT) e no npeueHka Ha [apaHTa. Ako lapaHTBLT ycTaHoBu, 4e
nonpaekata He € Bb3MOXHa, TOW CWM 3anasBa MpaBoTO Aa 3aMeHU
nedekTHUs enemMeHT unu uenus Mpoaykt ¢ TakbB 6e3 gedektn, aa
Hamanu ueHaTa Ha lNpoaykTa unm ga ce oTkaxe OT A0oroBopa.

5. Mo oTHoWweHWe Ha noTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuten No cmucbna
Ha 3akoHa o1 23 anpun 1964 r. paxxgaHCKUs KOOEKC, OTTOBOPHOCTTA Ha
[apaHTa 3a Bpean, Npom3Tuyaluy OT Tasu rapaHums U/unv BbB Bpb3ka C
HENHOTO CKIMIOYBAHE U U3MbIHEHNE, HE3ABUCKMMO OT MpaBHUS TUTYI, €
orpaHuyeHa OO0 MakCMMarnHus pasMep Ha CTOMHOCTTa Ha AedbekTHus
MpogykT..

Il. TapaHUMOHeH nepuopn
KoMnoHeHTn Ha
npogykTa

Mopnuc Ha noTpebutens

MpoAbMKNTENHOCT Ha rapaHUMoHHaTa
3awmTa

36 meceLa OT Aarata Ha 3akynyBaHe Ha
MpoaykTa, KakTo e MOCOYEHO B Tasn
rapaHUMOHHa KapTa

BepwkeH TpUoH 2 x 18 V

lll. YcnoBus 3a ynpaxHsiBaHe Ha rapaHumsaTa

1. MotpebutenaT Tpsabea Aa npeAcTaBu NOMbIIHEHaTa rapaHUMOHHA
kapTa Ha NpoaykTa u ga fokaxe obcTosTencTsara Ha 3akynyBaHe Ha
Mpogykta ot [loTpebuTtens, Hamp. 4pe3 npeAcTaBsHe Ha kacosa
Genexka, daktypa u gp. 3a uenute Ha edekTuBHata obpaboTka Ha
xanbu ce npenopbvuBa [loTpebutenat pga npeacTaBn 3aedHO C
MpogykTta BCcWYkM enemeHTW, onpeperneHn B "KomnnekroBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO", BKIOYEHM B PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens, 3a uenirte
Ha peknamaumsTa.

2. MoTpebuTensT Tpsbsa Aa cna3Ba MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens n rapaHuMoHHaTa KapTa.

3. NapaHuusTa obxBala camo TepuTopusaTa Ha Peny6nuka Monwa n
EC.

4. MapaHumaTa He nokpvea AedekTn Ha lNpoaykTa, NpousTUYalum no-
cneumarnHo oT:

a. HecnaseaHe ot cTpaHa Ha lMNoTpebuTtens Ha ycnoBusTa, NOCOYEHN B
PbkoBOoACTBOTO 3a noTpebuTens, no-cneuuanHo MO OTHOLIEHWE Ha
npaBuHaTa ekcnioartauus, NoaapbXKa U MOYNCTBaHE;

b. WsnonssaHeTto oOT cTpaHa Ha noTpebutens Ha MNpOAYKTM 3a
NMoYMCTBaHe UNM NoaapbXKKa, HECHLOTBETCTBALLM HA MHCTPYKUMUTE 3a
ekcnnoartauus;

c. Henogxopswo cbxpaHeHne wn TpaHcnopTupaHe Ha [lpogykta oT
cTpaHa Ha MNoTpebutens;

d. Hepa3speLlueHu npomeHn n/vnu moamdukaumm Ha MNpogykTta oT cTpaHa
Ha MNoTpebuTens, koMTo He ca Gunu cbrnacyBaHu ¢ [apaHTa;

e. ManonsBaHe ot cTpaHa Ha MoTpebutens Ha koHcymaTtuem B MpoaykTa,
KOWTO He CbOTBETCTBAT Ha PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

5. MNoTpebuTensaT, kOWTO He e NoTpebuTen no cMuckna Ha 3akoHa ot 23
anpun 1964 r. - paxgaHckn kogekc, rybv rapaHuusaTa 3a lpogykTa.
"paxxgaHckus kofekc, rybu rapaHuusTa 3a MpogykTa, B KOWTO:

- cepuiHUTe HoMepa, 06o3HaveHuaTa 3a aata u Tabenkute ¢ UMeHaTa
ca bunu oTcTpaHeHn, NPOMEHeHW Unn noepeaeHu ot MNMoTpebutens;

- nnombuTte ca bunu noBpedeHu oT NOTpeduTens wnu nuMat crnegu ot
MaHunynauus ot cTpaHa Ha notpeburens.

6. BHumaHue: [MoTpebutenaT usBbplIBa [EWHOCTUTE, CBbP3aHn C
exegHeBHaTa ekcnnoatauusi Ha [lpopykTta, mpousTWdallM, Hapen ¢
Opyroto, oT PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens, caMoCTOSITENHO 1 3a CBOSI
cMeTKa.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xxanbu

1. B cnyvan Ha pgedekTHO dyHKUMOHUpaHe Ha [pogykTa, npeau Aa
nogapete xanba, TpsbBa Oa ce yBepuTe, 4e BCUYKM Onepauuu,
MocoYeHn no-cneumanHo B PbKoBOACTBOTO 3a noTpebutens, ca
N3BbPLLUEHW NPaBUIHO.

2. TpenopbunMtenHo e pa nopagete xanba HesabaBHO, 3a
npeanoyMTaHe B pamMkuTe Ha 7 OHU OT 3abensi3aBaHeTo Ha JedekT B
MpopykTa. MoTpebuten, KONTO He e NoTpedbuTen no cmncbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. [paxaaHckusa kogeke, rybu npasaTta, npousTuyallm
OT Tasu rapaHuus, ako xanbaTta He 6bae NnoganeHa B CPOK OT 7 AHW. 3.

3. YBegomsaBaHeTo 3a xanba moxe ga ce u3Bbpwy, inter alia, Ha

MSICTOTO Ha 3akynyBaHe Ha [lpoaykTa, B rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe

Unu NucMeHo Ha agpeca: ,Dedra-Exim” Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw.

4. MoTpebutensaT moxe Aa nogaae xanba, kato n3nonssa gopmynsipa,

pocteneH Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuMOHHa

npeteHuuns").

5. agpecuTte Ha rapaHUMOHHOTO 0bCnyXXBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHu ca

AocTbnHM Ha www.dedra.pl. Ako B AafeHa cTpaHa HaMa rapaHuMOHHO

obcnyxBaHe, npenopbyBaMe Aa OTNPaBATe rapaHUMOHHW NpeTeHuun

kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. kato ce wuma npeaeug GesonacHocTta Ha [loTpebutens,

n3non3saHeTo Ha AedekTHus MpoayKT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHue: WM3non3BaHeTo Ha AedekTeH MPOAYKT € OnacHo 3a

3[paBeTo U XUBOTA Ha NoTpebuTens.

8. M3nbnHeHVeTo Ha 3agbiKeHWsATa MO rapaHuusTa ce M3BbpLUBa B

pamkuTe Ha 14 paboTHM OHWM OT gartata Ha [ocTaBka Ha AedekTHUs

MpoayxkT ot MNoTpebutens.

9. Npepu pedekTHuaT MpoaykT fa 6bAe NnpedaneH 3a peknamauus, ce

npenopbyBa TonM da 6bae nouucteH. penopbyBa ce NPOAYKTHT,

npeaMeT Ha peknamauus, Aa 6bae BHUMAaTENHO 3aluMTeH OT nospeamn
no Bpeme Ha TpaHcrnopTupaHe (npenopbyBa ce NpoAyKTbT, MPeaMET Ha
peknamauus, Aa ce AOCTaBu B OpUrMHanHarta My OrnakoBka).

[apaHUMOHHMAT CPOK Ce yAbmKaBa C BpeMeTo, Mnpe3  KOoeTo

MoTpebutensat He e morbn ga usnons3sa [pogykta, obxsaHaT OT

rapaHuuaTa, nopagu gegexr.

lapaHunsTa He w3kMOYBa, OrpaHMyYaBa WNM Ccrivpa npasaTa Ha

notpebuTtens, npousTMHawy OT pasnopenbute Ha rapaHuusTa 3a

nedekTn Ha NnpoJajeHara Bell.

B cvotBetctBue ¢ uneH 13, naparpadm 1 n 2 ot Pernament (EC)

2016/679 Ha EBponelickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa o1 27 anpwun 2016

r. OTHOCHO 3awuTata Ha @usMyeckuTe nuua BbB Bpb3ka C

06paboTBaHETO HA NMMYHU JAHHM Y OTHOCHO CBOGOAHOTO ABMKEHME Ha

TakMBa faHHM U 3a oTMsHa Ha [upektuBa 95/46/EOQ ("OP3[0"), c

HacTosAwWwoTo Bu nicpopmmupame, yve

AOMuHUCTpaTOpBLT Ha Balwmte nuyHn gaHHK, nocoveHn BbB opmynspa

e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbe ceganuwe B lMpyLikos, Ha yn. 3 Maja 8,

05-800 lMpywikoB (No-HaTaTbK: ,AQMUHUCTPATOP”).

1. Bawwute nNuyHM AaHHW We ce obpaboTBaT MIKMIOYUTENHO C Len
npoBexJaHe Ha rapaHuuoHHaTa npouedypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrracHo ct. 6 an. 1 6yksa “6” ot O6LWMS pernaMeHT 3a 3aluTa Ha
nnYyHUTE faHHKM (no-Hatatbk: ,OP3M") MNMocouBaHe Ha AaHHUTE €
[06POBONHO, HO € HEeOBXOAMMO 3a NMPOBEXAAHE Ha rapaHUMOHHaTa
npoueaypa.

2. BawuTte nuyHM pJdaHHM we ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBexaaHe Ha rapaHuUMoHHaTa npoweaypa 1 3a
apxXvMBHU LENU npu HeobGXOAMMOCT OT 3aluTa OT €eBeHTyarnHute
npeTeHLMn KbM AQMUHUCTPATOPa He NO-ABbIT0 OTKONKOTO A0 AaTaTa
Ha JaBHOCTTa WM.

3. Bawwute nuyHu gaHHM MoraT Aa ce o6sBSIBAT U3KMOYUTENHO Ha
onepatopute, obpaboTBalyy gaHHUTE B Non3a Ha AAMUHMCTpaTopa
Bb3 OCHOBa Ha MUCMEH JOroBOp 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTO
Ha NMUYHWUTE OaHHW, NPefoCTaBsWM, M.OP. YCIYrn Mo TEXHUYECKU
CepBu3, XOCTUHI Unn obcnyxeaHe Ha yeb-cawiTa, no |IT obenyxBaHe,
Ha kypuepcka cnyxb6a. [docTtaBuvMumte Ha AgMuHUCTpaTopa ca
3abIKEHN 4@ OCUTYPST 3allMTa Ha MUYHUTE AaHHW 1 Aa OTroBapsiT
Ha M3NCKBaHMSTa Ha AEeNCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO ChC
3almTa Ha NMYHUTE OaHHWM U He MoraT Aa M3rnon3BaT JOBEPEHUTE
UM NIMYHW JaHHW 33 LenuTte, pasnuyHu OT onpeaeneHnTe B JOroBOp
¢ AoMuHKCcTpaTopa.

4. BawwuTe gaHHM HaAMa Aa 6baaTt obpaboTBaHM nNo aBTOMAaTU3MpaH
HauvH, B TOBa YMCIO BbB hopmaTa Ha npodunupaHe, 1 Hama aa ce
npefocTaBsaT B TpeTa CTpaHa/MexayHapoaHa opraHv3auums.

5. VmaTe npaBo Ha AOCTHN A0 CbABbPXKAHNETO Ha NUYHUTE CU AaHHU U
npaBoO BCEKM MOMEHT Aa M Kopuruparte, U3TpUeTe, orpaHudmTe
obpaboTBaHeTo MM, MpaBO Aa MNpexBbpnATe AaHHWTE, MpaBo Aa
nogafeTe Bb3paxeHue.

6. [Mo BcsikakBu BbMpOCK, CBbp3aHU C¢ obpaboTBaHeTo Ha Bawwurte
NWYHN JaHHM OT AQMMHKUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

7. Wmarte npaBo aa nogagete xanba o opraHa, KOMNETEHTEH OTHOCHO
BbMNPOCUTE 3a 3alMTa Ha NMUYHUTE OAHHW.

50



3micT

. ®oTorpacii Ta kpecneHHs

. Onuc npuctpoto

. BukopuctaHHs npucTpoto 3a npu3HadYeHHsIM
. OBbMexeHHs1 BUKOPUCTaHHS

. TexHiyHi gaHi

. MigroToBka Ao ekcnnyaTtauii

. YBIMKHEHHS npunagy

. Excnnyatauia npunagy

. PerynsipHe TexHiuHe ob6cnyroByBaHHs

10. 3anacHi 4acTuHuM Ta akcecyapu

11. CamocTillHe YCYHEHHSI HeCrpaBHOCTEW

12. CknagaHHs npunagy
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14. MapaHTinHWIA TanoH

O©CoO~NOUTDWNE

Heknapauis  BigNOBIAHOCTI  AOAAETbCSA [0  IHCTPYKUil  OKpeMum
[OKyMeHTOM. Y pasi BiACyTHOCTI Aeknapauii BignosigHocTi, 6yab nacka,
3BepHiTbCA 4o komnaHii Dedra Exim Sp. z 0.0.

3aranbHi NpaBuna TexHikn Ge3nekn BKMOYEHi B MOCIOHMK OKpemum
GykneTom.

ﬂ NMONEPEAXEHHA. [pouutante BCi nonepemXeHHs,
no3Ha4eHi LMM CUMBOJIOM, Ta BCi iIHCTPYKLIii.

HepoTpumaHHsA HaBegeHUX HKYe nonepemkeHb Ta iHCTPYKLIN 3 TEXHIKK
©6e3nekn MoXxe NPU3BECTU A0 YPaXKEHHSI ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXI
abo cepiro3Hoi TpaBmMuU.

36epiranTe Bci nonepemkeHHs1 Ta IHCTPYKUii ANA noAanbLIOro

BUKOPUCTAHHA.
ACT HK Niniika SAS+ALL 6yna po3spo6neHa gnsa po6oTtun
PYHKO TiNbKK 3 3apsAAHUMHU NPUCTPOAMHU Ta

aKkymynsitopamm niHinku SAS+ALL.

JTiTin-ioHHWUM akyMynaTop i 3apsagHUIN NPUCTPIN He BXOAATb A0 KOMMMEKTY
obnagHaHHA | noBuHHI 6yTM npuabaHi  okpemo. 3abopoHeHo
BMKOPVCTOBYBATU aKyMyNATOpWU Ta 3apsdHi NpUcTpOi, BiAMIHHI Big TuX,
LLIO NpU3HaYeHi ANs LbOro NpUCTPOLO.

2. Onuc npucTporo

Puc. A: 1 - nepeagHsa pykosiTka, 2 - ranbMiBHWN Baxinb, 3 - KpuLlKa
Macrno3anuBHOI roprioBMHN, 4 - HANPSIMHA NaHLora, 5 - 3aXMCHUIN KOXYX
BMMMKaya, 6 - naHulor, 7 - 3agHs pykoaTka, 8 - pyyka MpUTUCKaHHS
HanpsiMHol, 9 - BuMukad, 10 - pyyka HaTarysada naHutora, 11 - BikoHUe
mMacnsHoro 6adka, 12 - Kpuwika naHutoroBoi nepefadi, 13 - ruisgo
akymynsTopa, 14. - 6ydep 3ybuactoro ynopy, 15. - 3ipodka npusoay
naHutora, 16. - NacMBHWA eNeMeHT HaTarysaya naHuora.

3. BUKopucTaHHS NPUCTPOLO 3a MPU3HAYEHHAM

Muna npusHayeHa BUKMYHO ANS  PO3NUIIOBAHHA [OEPEBUHM Ta
nepeB'sHUx  BupobiB. [Muna ocobnuBo pobpe nigxoauts Ans
po3nunioBaHHA gpoB abo Ans nobyToBux PpoGIT 3 pPO3NUMIOBaHHS
nepesuHu. MNpouenypa geTanbHO onucaHa aani B oMY MOCIOHUKY.
[onyckaeTbCA BWKOPUCTAHHA MalUWHW B  PEMOHTHO-OYAiBENbHMX
poboTax, PEMOHTHUX MaWCTEepHsIX, amMaTopCbkUX poboTax npu
OOTPYMaHHI yMOB ekcrnyaTaudii Ta [AONyCTUMUX pexumiB  poboTw,
BVKIaAeHnX B iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTtauii.

4. O6MeXeHHSI BUKOPUCTaHHS
Be pcTaTt MOXHa BUKOpUCTOBYBaTn TiNbKK

A\ CrpyHro epcra K
BignoBigHO Ao "[lo3BONEeHUX yMoB ekcnnyaTauii”,

HaBeaAeHUX HUX4e.

He pixTte wmatepianu, KkpiMm Tux,
«BukopucTaHHS 3a NpM3HaYeHHAMY.

3ab0poHAETLCA TaKoX OOpoGnATM Martepianu, siki He onucaHi B
po3mpini  "3. BUKOPUCTaHHA MaWMHU 32 MNPU3HAYEHHAM".
HecaHkuioHOBaHi 3MiHM MeXaHiYHOI Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKLi,
6yab-Aki Moaudikauii, onepauii 3 TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHs, He
onucaHi B iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTtauii, BBaXalOTbCsl HE3aKOHHUMMU i
nNp13BOAATL A0 HeramHoi BTpaTu rapaHTinHUX npas, a Aeknapauis
BiANOBiAHOCTI cTa€ HeAQiNCHOIO.
ACprHKO BukopuctaHHs He 3a _ MpU3HaYeHHAM 9_60
BMKOPMUCTaHHA, WO He BiAanosigae iHCTPyKUii 3
ekcnnyarauii, npu3BoAUTbL A0 HEranHoi BTpaTU rapaHTiMHUX Npas.

o nepepaxoBaHi B po3gini

AOMYCTUMI YMOBU MPALII
BeanepepsHa pobota S1
BukopuctoByBaTH Tinbku B npuMiLLeHHi. [liana3oH Temnepatypu
3apsaku akymynsitopa 10 - 30°C. He niggasaTv BnnuBy Temnepatypu
sue 45°C.

5. TexHiu4Hi gaHi

Mogenb npucTpoto DED7184V |DED7184VA
Hanpyra xvBneHHs [B] 2x18d.c. 2x18d.c.
MakcumanbHe Yucno ob6epTis HO [MUH-1] 7200 7200
LLiBnakicTb pyxy naHuora [M/c] 14 14
JoBxuHa Hanpaens4oi [MM] 400 450
MakcmmanbHa JOBXWHA pidaHHs [MM] 390 440
LLInpnHa HanpsiMHOI KaHaBkK [MM] 1,1 1,1
KinbkiCTb NaHOK NaHutora 56 62
Kpok naHutora ["] 3/8 3/8
Mpodinb NnaHutora Hanis3ybuno |Hanisay6uno
PiBeHb Bibpauii pyyku [m/s2]: 2,8 2,8
HeBun3HayeHicTb BuMiptoBaHHSa ah,ID 1,5 15
[m/c2]

Bukngm wymy:

PiBeHb 3BYyKoBOro Tucky LpA [oB(A)] 101,74 101,74
HeBusHayeHicTb  BumiptoBaHHs  KpA 3 3
[AB(A)]

PiBeHb  3BykoBOi  noTyxHOCTi LwA 109,08 109,08
[AB(A)]

HeBusHayeHicTb  BuMiptoBaHHS KwA

[AB(A)]

[apaHTOBaHWU piBeHb 3BYKOBOI 110 110
notyxHocti LWA [aB(A)]

IHdopmauin npo BiOpauii Ta Wwym

KombiHoBaHe 3Ha4eHHs Bibpauii ah i HeBM3HaYeHICTb BUMiptOBaHHSA Bynn
BU3HauYeHi BianosiaHo go EN 62841-1 i HaBeaeHi B Tabnuui.
BunpowmiHioBaHHS wymy 6yno Bu3HayeHo BignoeigHo go EN 62841-1,
3Ha4YeHHs1 HaBeaeHi BuLLEe B Tabnuui.

ACTpYHKO LLlym moxe npu3BecTy A0 MOLUKOAXKEHHS CIyXY,

3aBXAW BUKOPUCTOBYMTE 3acO6M 3aXUCTy OpraHiB
cnyxy nig yac po6oru!

3asBneHe 3HayeHHs1 3aranbHoi Bibpauii 6yno BMMIpsiHO BiAnoBigHO OO
cTaHAapTHOro mMetody BunpobyBaHb i MOXe BWMKOPUCTOBYBAaTUCH ANA
NOPIBHAHHA OAHOro obnafgHaHHs 3 iHWWM. 3asBreHnn piBeHb Bibpauii
TakoX Moxe OyTW BUKOPUCTaHWUIA ONs nonepeaHboi OUiHKM BNAMBY
Bibpauii.

PiBeHb Bibpauii nig Yac dakTM4YHOro BMKOpUCTaHHA obnagHaHHSA Moxe
BiPI3HATUCS Bif 3asiBMIEHWX 3HA4Y€Hb, 3areXHO BiO BUKOPUCTAHHS
pobounx IHCTPYMEHTIB, 30Kkpema Tuny 3aroTOBKM Ta HeoOXigHOCTI
BM3HaYEHHS 3ax0fiB Ans 3axucTy onepaTopa. [ins TO4YHOI OLiHKV BNuBY
B peanbHuUX yMOBax ekcnrnyarauii HeobxigHO BpaxoByBaTu BCi YaCTUHM
poboYOro LMKNy, BKIOYaYM NEepioan, Konuv MalmHa BUMKHeHa abo
KON BOHa YBIMKHEHa, arne He BUKOPUCTOBYETLCS Ans poboTu.

6. MigroToBka oo ekcnnyartauii

A CprHKO MpucTpin € YacTUHOO NiHiikn SAS+ALL, Tomy ans

MOro BMKOPMUCTaAHHA HEOOXigQHWN KOMMIMEKT, Lo
CKnagaeTbcs 3 NPUCTPOIO, aKyMynsiTopa Ta 3apAAHOro NpUcTpoto.
BukopuctaHHA [HWKUX akKyMynaTopiB Ta 3apsagHUMX NPUCTPOIB
3abopoHeHo.

Bci nigrotoB4Yi po60TM BMKOHYITE NpU BiAKNIOYEeHOMY Bi Mepexi
eNeKTPOXMUBIEHHS Npunagai.

BcraHoBmioiTe akymymnaTop TiMbKM MIiCAA TOro, SK MNuna MOBHICTHO
3ibpaHa, HaTAr naHuUlora BigperynboBaHO, @ MacTuno 3anuto B
mMacnsHun 6ak ans naHutora.

MMig yac 36upaHHs, perynioBaHHs Ta NepPeBIPKU NaHLIKroBOT MUY 3aBXAU
HOCIiTb 3aXUCHi pyKaBUYKW, OO YHUKHYTU TpaBM.

BcTaHOBNEHHA HaNPSIMHOI LUMHW Ta NaHLutora

BigkpyTiTb 3aTuckHuiA rBUHT (Man. A, 8), 3HIMiTb KpuLiKy npuBoady
naHutora (man. A, 12). 36epiTb HanpaBnsawyy LUMHY, SK NOKasaHo Ha
MarnoHky B. MNepekoHarTecs, Lo MacrnsiHWIM OTBIp B HANPaBSAOYilA LWNHI,
AKUIA BUKOPUCTOBYETLCA AN 3MALLyBaHHSA naHLutora, He 3abpyaHeHW.
MepeBipTe maHLUOr Ha HasiBHICTb MOLUKOAXEHb - MepeKkoHamnTecs, Lo
NaHKM He 3naMaHi, a 3aknenkn He 3ipBaHi. [NOLWKOMKEHNIA NaHLUr He
MOXHa BCTaHOBMOBaTW B GeH3onuny.

BcTaHoBITE HanpsiMHy LUMHY Ta MaHUlor, siKk Nokas3aHo Ha MantoHky b.
MepekoHanTecs, WO NaHLor BCTAHOBMEHWIA Y MPaBUIIbHOMY HaNpsMKY -
rocTpi kpai pixyumx 3y6iB NoBuHHI GyTW crnpsiMoBaHi B Gik obepTaHHs
naHutora, K nokasaHo Ha mantoHky b. MNepekoHanTecs, WO HanpsiMHa
LUMHA HamNeXHUM YWMHOM MPUTUCHYTa A0 KOPMYCy MUKW, @ MaHLor
HanexHUM YYHOM 3aKpinneHun Ha Beaydin 3ipoyui (man. b, 15) i B nasax
HanNpSAMHOI WWHW. BCTaHOBITh KPULLKY NaHuorosoi nepedadi (man. A, 12)
i 3aTArHITE NPUTUCKHY Py4YKy Hanpaenswoyoi (man. A, 8). NepekoHanTecs,
LLIO KpWLLIKa LLiNbHO Npunsirae Ao Koprycy 6eH30nunm No BCiX KOHTaKTHUX
Kpasix, Hige He BUCTyNae i He 3HaxoaUTbLCSA Nig HATAroM.

HatsaryBaHHA naHutora 6eHzonunu
Mig yac poboTn naHulr NOOOBXYETbCSA, TOMY HeobXigHO perynsipHo
nepesipsaTM MOro HaTar. FAKWO BU BrnepLle BUKOPUCTOBYETE HOBWM
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naHutor, nam'sTanTe, Lo Nomy NoTpibeH NeBHUIA Yac AN po3TAryBaHHS,
TOMY nepeBipsiiTe HaTsAr YacTiwe. OcobnmMBo BaXMBO NePEBIpATU HATSM
HOBOIO NaHLtora KoxHi 5-10 XBUNMH BUKOPUCTaHHS.

LLlo6 BigperynmtoBatu HaTar nadutora, ocrnabte pyyky NPUTUCKHOrO
ponuka (man. A, 8), 3nerka nosepHyBLwM ii BRiBo. [OBEPHITL py4Ky
HaTskutenst nadutora (man. A, 10) BnpaBo, wWo6 36inblMTKM HaTSr
naHutora, abo BniBo, WO6 3mMeHWWTK K1oro. [oTiM MOBEpPHITL Py4Ky
NpUTUCKHOro ponuka (man. A, 8) 3a roAUHHMKOBOIO CTPINKOIO A0 yropy.
Mpy npaBuNbHOMY HaTAry NaHUlOr He MOBUHEH 3BUCATW Hah HWDKHIM
KPaeEM HanpsMHOI LWWMHW | MNOBWMHEH MaTW MOXMUBICTb Nerkum
NOTAryBaHHAM BiAXOAWUTY Bif, HANPSMHOI LUMHKM NPUONM3HO Ha 3-4 MM Mo
LEHTPY LUMHW, HE BMNAAA4M Npy LbOMY 3 Nasa HanpsiMHOI LXHK (puC.
C). Nicns Toro, siK BM BignycTuTe, NaHLUtor NoBepHETbCS Ha CBOE MicLe B
HanpaBnsodoMy nasy. Y pasi HeobOXigHOCTi BHECITb KOPEKTUBW,
NOBTOPUBLLIV BULLLEONMCaHI giji.

3MallyBaHHS naHurora

Po6oTta 3 GeH3onunoto 6e3 mactuna ans nadutora 3abopoHeHa. Lle
CTBOPIOE pU3UK OOpUBY MaHLfora, WO MOXe MPU3BECTU A0 CEePUO3HMX
TpaBm abo cMepTi oneparopa.

0Ons  3malyBaHHs naHulora BWKOPUCTOBYWTE TiflbkM MacTtuna,
npusHadeHi ans 6enHsonun (Hanpuknag, mactuno Dedra DEGLO2).
3abopoHAETLCA BMKOPUCTOBYBATM 3ropini MOTOpHI MacTuna abo iHLwi
MacTWUrbHi MaTepianu, He NpusHadeHi g4ns uiei meTtu. MpaBunbHUin BUGIp
MacTuna nogoBXye TEPMIH Cry>Ou naHutora i LWuHK.

LLlo6 nonoBHUTM MacTuno ANns naHutora, BiAKPYTiTe KPULLKY MaCMsiHOroO
6ayka (man. A, 3) i 3anunte mactuno. lig Yac 3anvBaHHsS MacTuna
cnigkyviTe 3a piBHEM MacTuna Yyepes BiKoHLe MacnsHoro 6ayka (man. A,
11). Bak Bmiwye 130 mn macTuna 3a oAuH pas. SAKWwo Macno noTpanmmo
Ha kopnyc 6eH3onunu, BUTPITb KOro Hacyxo GaBOBHSIHOKO raH4ipKoLo.
OonuBaioun MacTuno, nepekoHamtecs, Wo B 6ak He noTpanunu
OOMILLIKW, OCKINIbKM Lie MOXe NPU3BECTU A0 HENPaBUbHOIO 3MaLlyBaHHs!
naHutora abo MNOLUKOMKEHHSI KOMMOHEHTIB ©eH3onunu, Hanpuknag,
MacrsiHoro Hacoca.

7. YBiMKHEHHs npunagy
Mepen 3anyckom NpucTpolo Heo6XiAHO BUKOHATU

A CTPYHKO aii, onucaxi B po3aini "Migrotoeska go po6otn”.

lMepen yBIMKHEHHSIM MalUMHM MepekoHamTecs, Wo obuasi Horu
orepaTtopa MiLHO CTOATb Ha 3eMli, NpaBa pyka 3HaxXoAUTLCA Ha 3afHi
pykoaTui (man. A, 7), a niBa - Ha nepegHin pykosaTui (man. A, 1).
MepekoHantecs, Wwo nobnudy Hemae iHWUX nogen abo TBapwH, AKi
MOXYTb OMUHUTUCS B HEKOHTPONbOBaHOMY pagiyci aii 6eHsonunu. Mig
Yyac 3anycky nepeKkoHawTecs, WO naHulor 6eH3onunu Hivoro He
TOPKaETHLCS.

o6 3anycTuTM MaluuHy, NepemicTiTb Baxinb ranbma (man. A, 2) y
HanpsiIMKy [0 nepeaHboi pykosTku (Man. A, 1). MNoTiMm BENVKMM nanbuem
npaBoi Pyku NPOCYHbTE BNEpes 3axXMCHUIN KOXyX BUMMKada (man. A, 5).
LLloHameHWwe aBoma nanbUsMu (BKasiBHMM i cepefHiM) npaBoi pyku
HaTWUCHITb Ha BUMUKad (Man. A, 9). MNpunag novHe npautoBaTu.

8. Ekcnnyaradisa npunaagy

MepeBipka po60TK aBapiitHOro ranbma

Micnsa yBiMkHeHHSA 6eH30NMIM NOKNaAiTh NiBY PYKy Ha NepefHIo PyKOATKY
(man. A, 1) Tak, Wob BepxHbLOK 4YacTWHOKW AoNoHi abo 3an'acTam
HaTWUCHYTM Ha Baxinb ranbma (man. A, 2) snepes. [BuryH 6eH3onunm
MOBWHEH HeravHo 3yMUHUTUCS, a NMaHLor - 3yMUHUTUCS.

MepeBipka po60Tu iHepuiiiHOro ranbma

BignycTiTe BUMUkay 6eH3onunu (man. A, 9) i nepekoHanTecs, Lo naHLuor
3ynuHMBCS i nepectaB obepTtatucs. FAKWO NpuW BignyckaHHi BUMUKaya
BWOHO YiTKY iHEpLiiHy nogadvy naHutora, poboTa nunun 3abopoHeHa.

MepeBipka 3malleHHs naHLutora

Moknagite nuny nig kytom 45° Ha CBITNY piBHY MOBEPXHIO (Hanpuknag,
OOLKY) | AainTe MalluvHi nonpautoBaT NPOTAroM OAHIET XBUNUHW. AKLLO
Ha noBepxHi byae BUOHO YiTKy MiHilo Macna, Lo BUKMAAETLCS NAHLIOrOM
Ha KiHUi WWHKW, Le O3Hayae, WO 3MallleHHs naHLura BUKOHAHO
npaBuUmMbHO.

Y pasi BUABMEHHs] HENPABWUMbHOrO 3MAaLLEHHs eKcrinyaTauisi arperaty
3abopoHeHa. MNepekoHanTecs, WO MacnaHun oTeip WwuHu (man. C, 1) He
3abuTuin. MepeBipTe WWHY (HaNpsIMHY KaHaBKy naHutora) Ha npeamMet
3abpygHeHHs. FAKWo Li 3axoau He fakTb HGaxaHoro edekTy, NpucTpin
HeobXiAHO NOBEPHYTU B PEMOHT.

EkcnnyaTauis 6eH3onunu

Mig yac po6oTn 3 GeH3onNUNOK HEOGXiAHO AOTPUMYBATUCH BCiX
npaBun 6e3neku Ta iIHCTPYKLil, onucaHux B ymoBax 6e3neku.

He po3nuntoite aepeBuHy, Lo NexuTtb 6e3nocepeHbo Ha 3emni, 6eToHi
abo 6yab-Skin iHWIN noBepxHi. KoHTakT naHutora 3 3emneto abo iHLo
noBepxHeto Moxe ByTu He Tinbku HebeaneyHum, ane n CKOPOTUTU TEPMIH
cnyx6u naHutora Ta WWHW.

3BanioBaHHA AepeBa - NiarotoBka

3BantoBaHHsi AepeBa He MOBUHHO 3AINCHIOBATUCS! TaKUM YMHOM, o6
cTBOptOBaTM Hebesneky Ans niogen, marHa, NiHii enekTponepenau,
3B'A3ky Towo. Jltoawn, ki nepebyBaloTb Mobnu3y onepaTopa, MOBUHHI
3HaxoAMTUCA Ha BIACTaHI, LOHaNMeHLLe, B 2,5 pa3un nepesuLLye BUCOTY
(moBXxuHY) Aepesa, LU0 CNMMIOETLCA. AKLLO TpanuTbCs Tak, WO AepeBo,
AKke nianArac 3BanioBaHHIO, KOHTAKTye 3 MiHIiEl0 enekTponepenad,
TEeneKkoMyHikaLjn Towo, HeobXiAHO HeraHO MOBIAOMWUTM MpPO  Le
onepaTtopa BiAnoBigHOI Mepexi.

Akwo [epeso, WO CUMIOETLCH, 3HAaXOAWTLCS Ha CXvni, onepaTtop
6eH30NMN1 NOBMHEH 3HaX0AMTMCSt HA BEPXHi CTOPOHI naropba, ockinbku
AepeBo, WO CMUMIOETbCHA, MAae TEHAEHLI0 A0 MaAiHHSA/CNOB3aHHA BHU3
no cxuny.

Mepen TvMm, siK cnunoBaTW AepeBo, ChiA BU3HAYMTM nepenbdadvyBaHui
Hanpsamok nagiHHs gepesa (PucyHok E, 1). Cnig BpaxoByBaTu Taki
akTopu, K MPUPOSHUIA Haxun Aepesa, po3TallyBaHHA BaX4MX MinoK i
CYYKiB, HaNPsIMOK BiTPy TOLLO.

Mepen nouvatkom nico3aroTiBenbHUX pobiT cnnaHynTe Ta PO3YMCTiTh
wnaxv esakyauii (puc. [, 2). lMNpaBunbHi WNaxu eBakyauii NOBUHHI
BiAXUNATUCA Big HaNpsIMKy py6ku nig kyTom npnbnuaHo 135°. YHukaiite
Hebes3neyHux 3oH (puc. [, 3).

Bupanitb 3i 3pybaHoro [gepeBa CMITTS, KaMiHHsl, KoOpy, LLO
Bigwapysanacs, uBsxu, ApiT, ckobu Towo. OuncTiTe pobody 30HY
HaBKONO AepeBa BiA Nianicky.

3BanioBaHHA AepeBa - 06pi3ka rinok

Mepwwin nponun, To6TO CydkopesHuin nas (puc. F, 2), noBuHeH GyTu
3pobneHni Ha CTOPOHI, 3BEpHeHin A0 nepeabadvyBaHOro HanpsiMKy
Banku (puc. F, 1ipwuc. E, 1), Ha munbuny 1/3 giametpa ctoBOypa AepeBa,
neprneHauKynspHo Ao HanpsMky Banku. LWo6 miHimisyBaTn pusuk
3aKNUHIOBaHHS MUKW B AepeBi, crnoyatky 3pobiTb  HWXHIN
rOPU3OHTaNbHUA PO3MuI, a MOTIM BEPXHi po3nun nig Kytom 45°.
Bupanitb cnunsiHy yactuHy gepesa 3 nponuny.

CnunioBaHHA AepeBa - nponun

3pobitb gpyrnii nponwun, TobTo Nponun Ans 3santoBaHHs (puc. F, 3), 3
60Ky, MPOTUNEXHOrO HAaNPAMKY NafiHHA Aepesa. [loTpumyiTeCh BiACTaHi
LoHanmeHwe 50 MM HaZ HWXHIM KpaeM Nponuiy, Hamararunchb pisati
ropusoHTanbHo. 3anuwTe nigpis (puc. F, 4) wupuHoto 6nn3bko 50 MM.
Mignun (abo netns) - ue cmyra Heobpi3aHOi OepeBNHU B OepeBi, sika
[O3BONSE HaAaTV MPaBWMbHUA  HaNpPsMOK  Banku, 3anobiratoun
obepTaHHI0 AepeBa Mig Yac Banky i nagiHHIo B HANPSIMKY, BiAMiHHOMY Bif,
3annaHosaHoro. lig yac 3BanioBaHHA BoHa Oyae posipBaHa Ha YacTUHK
nig Baroto AepeBa, SKe 3BantoloTb.

Akwo € pusuk, WO AepeBO NovHe nagath B iHLIOMY HanmpsMKy, HidK
nepen6ayanocs, BiACKOMUTW i 3aKNMUHUTU MWy B MPONWMi, HeranHo
3YNVHWTY NPONUM, 3a AOMOMOTOI0 KIMHIB (AepeB'saHUX, NnacTukoBmx abo
anioMiHieBUX) pO3LWMPUTX NponuI i noBanuWTh AepeBo B NOTpPiGHOMY
HanpsimKy.

Konu nponun Habnusutbca O nigpidy, AepeBO MOYHE HAXUNATUCS i
nagatu. Y uer MOMEHT BiABeAiTb Nuny Big Nponuny, BUMKHITb OBUMYH,
noknagite nuny i Biginaite no wnaxy eeakyadii. Cnigkynte 3a BepxHiMu
rinkamu Ta cykamun fiepeBa, ski MOXyTb BnacTtu. byabte obepexHi.
OGpi3aHHA rinok

O6piska rinok - ue BuaaneHHs rinok 3i apybaHoro gepesa, ke NexuTb
Ha 3emni. Mig Yac 06pi3kM TOBCTILLI HYKHI TinNkWM HeobXigHO 3anuwaTy Ha
Micui, wob nigTpumyBatu gepeBo Ha 3emni. [NouvHanTe o6pisKy Bif
OCHOBY 3pybaHoro aepeBa, pyxatunchb A0 BepxiBku. ObpisanTe rinku no
ofHin, BUaansoyy ApibHi rinkv 3a oguH 3pi3. HatarHyTi rinku obpisaiite
3 BoKy HaTdary, Wwob yHUKHYTU 3aKNVMHIOBaHHSA nunkvi. byapTe obepexHi
nig Yac obpizaHHA Hanpy>KeHMX rifoK, OCKiNbKY BOHU MOXYTb BifICKOYNTH
B HenepeabayeHoMy HanpsMKy i BAapuTW onepatopa, CNpUYMHMBLLN
TpaBmy.

MpopiaxyBaHHA AepeBa

MpopigxyBaHHs (260 po3nunioBaHHSA) Nnonsarae B pO3nuIoBaHHI paHille
3pybaHoro i obpybaHoro gepeBa Bronepek Ha KopoTLi konoaw, wob
oTpumatu 6axxaHuii po3nun. ig Yac npopigXyBaHHsS onepaTop NOBUHEH
MiLHO CTOSITU Ha 3eMri, PiIBHOMIPHO pPO3MoAinsAymn Bary Tina Ha obuasi
HOTY | NepeHoCcsYN Bary MaluvHu Ha konogdy. Mo moxnueocTi cToBOyp B
TOouUi NPOPIMKYBaHHS cnig MiAHATM, CAUMPAKYMCb Ha TOBCTI Fifku,
ecTakagu, onopu abo NpUpoaHi HEPIBHOCTI penbedy MiCLIEBOCTI.

Akwo  cToBbyp nigTpUMyeTbCA B ToMUi NPOPIoKYBaHHS,
npopimxyBanbHUN 3pi3 crig pobuTu 3BEpXy, YHWUKAKUU 3aHypeHHs!
HanpsIMHOI LWMHW | NaHutora B 3emnto. Y Ui cuTyauii octaTouHunin 3pi3
NOBMHEH BUKOHYBAaTM kBanidhikoBaHui onepatop 6eH3onunu.

Akwo cToBGYp NiATPUMYETHCS 3 OAHOIO KiHUA (Man. G,3) i kiHelpb BinbHO
3BUCae, NMOYHITb NPOPIAXyBaHHA 3HM3Y, Ao 1/3 pgiameTpa cToBOYpa (Man.
G,1) 3 BOKy CTUCHEHHSs, a MOTIM 3pobiTb OCTaTOYHUIA MpONWUN 3BEpXY
(man. G,2) 3 60Ky po3TsryBaHHsi.

Akwio ctoB6yp niaTpumyeTbesa 3 060x 6okiB nponuny (puc. 3, 3), NOYHITb
nponun 3Bepxy Ao 1/3 piametpa ctoBbypa (puc. 3, 1) 3 6GOKYy CTUCHEHHS
i 3p06iTb OcTaTOYHMIA Nponun 3HK3y (puc. 3, 2) 3 GoKy PO3TSAryBaHHS.

52



Ao po3nunioBaHa Konofa 3HaxoAWUTbCA Ha CXMIi, onepaTop MOBUHEH
CTOSITM Ha BWLLIA YacTUHi cxuny, Wo6 YHUKHYTWM TpaBM, OCKINbKM
po3nuoBaHa Konofa Mae TEHAEHLH0 CKOYYBaTUCS BHU3 MO CXUIY.

Mig yac ocTtaHHbOI has3n po3NUMIOBaHHA «HACcKpi3b», W06 36epertu
MOBHWUIA KOHTPOIMb Haf, MUIKO, oriepaTop MOBUHEH 3MEHLUUTU TUCK Ha
nuny 4o Hyns, Wwob MallnHa Aisina Ha Kooy Tinbku nig gieto BnacHoi
Barn. OpgHak He cnig nocnabnoBaTy nanbui Ha pydkax nunu, Lwob
36epert NOBHUIA KOHTPOIb HaJ BEPCTATOM.

3akiHYMBLUM NPOPIAXYBaHHS, BigMycCTiTe BUMMKay 6eH3onunu (man. A, 9)
i 4anTe naHuory 3ynMHUTUCA, NepLU HiXX NPOAOBXYBaTW PyX NPUCTPOLO.
Mpw nepexogi Big AepeBa 4o AepeBa nurna NoBWHHA ByTU BUMKHEHaA..

9. PerynsipHe TexHi4He 06CcnyroByBaHHs

A CprHKO BukoHynTte  Bci

obcnyroByBaHHS,
eneKTpomMmepexi.

onepauii 3  TexHi4yHoro
BiAKNIOYMBLUM NpPUCTPIA Bif

MepeBipka HaTAry naHutora

3BepHiTb yBary, WO nig Yac poboTn NUNANbBHUIA NaHULor HarpiBaeTbes i
poataryetbest. Mig Yac nepepB y poboTi nepesipsiTe HaTAr naHuora i
perynonTe noro, sik onucaHo B po3gini «ligrotoBka go pobotux. Micns
3aKiHYeHHs poboTu ocnabTte HaTar naHutora, wWob BiH OXOMOHYB i
BKOPOTUBCH, 3amnobiraroum Noro 3acTPSraHHIO B HAMPSIMHIN.

MNepesBipka Ta gonve mactuna

PerynspHo nepeBipsanTe piBeHb MacTuna Ans naduiora i He gonyckante
po6otu 6eH3onunu 6e3 mactuna. NepesipsnTe HaTAr naHutora nicns
KOXXHOTO MOMOBHEHHS PIBHA MacTuna.

MepeBipka cTaHy WKMHK Ta NaHLUiora

MepiognyHo nepeBipsaiTe cTaH NaHLUtora Ta WWHW (He piglue, Hix Yyepes
KOXHi 5 pobounx rogunH). Ans AeMOHTaxy AOTPUMYNTECH IHCTPYKUIN 3i
30MpaHHs y 3BOPOTHOMY Mopsigky (awe. posain «[ligrotoBka Ao
po6oTu»). OYMCTiITb Nas3u HanpsIMHOI NaHulora Ta MacnsHui oTBip y
HanpsamHin (puc. C, 1). Wo6 yHWKHYTW HaAMIpHOrO 3HOCY HaMpPSMHOI
LUMHW, perynsapHo nosepTanTe ii (LWoAHSA, SKLWO Nuna BUKOPUCTOBYETLCS
iHTEHCMBHO, B [HWOMY BWNagky - Micnsg 3aTtoyyBaHHS abo 3amiHu
naHutora), NOBEPHYBLUN HAaTSHXKHUIA PONMK HATHKUTENs naHuora (man. B,
16) B iHWY CTOPOHY i MepeBepHyBLUN HaMPSIMHY LUMHY AOrOpY OHOM.
MepeBipTe cTaH HaNpsIMHKX NasiB: NPUKNagiTk KpawHio NiHiliky Ao 6opTy.
AKWwo BMAHO 3a30p Yepes3 BMBEPHYTI HA30BHI Kpai HanpsAMHUX nasis,
Hanpasns4y HeobxiAHO 3aMiHUTU Ha HOBY abo BigNpaBUTH B CEPBICHUI
LUeHTp Ans peMoHTy. [lepeBipTe cTaH 3ybGyacToro koreca Ha KiHUi
HanpaensA4Yoi penkn i nNpu HeobXigHOCTI 3MacTiTb MOro TEXHIYHUM
Ba3eniHoM, BCTaBMBLUM B OTBIp B HanpaBnstovi penui nopyy 3 Bicclo
Koneca.

MepeBipTe naHUOr Ha HasIBHICTb 3MamMaHMX JaHOK i ocrnabneHux
3aknenok. He BWKOpUCTOBYMTE naHUlor 3 mMonaMaHuMn naHKamu,
ocnabneHnmu 3aknenkamm abo XopCTKMMK NaHKamu.

3aTouka naHutora

JlaHutor BBaXa€eTbCH  3HOLLUEHUM, KOMM [OBXMHA piXyumx 3ybis
CTaHOBUTbL 4 MM. He fonycKaeTbCA BUKOPUCTAHHSA 3HOLLIEHOTO NaHLora,
oro Heob6XiAHO 3aMiHUTM Ha HOBWIA.

JlaHutory sk poboyomy iHCTpyMeHTy OeHsonunu cnig npuainatu
ocob6nuBy yeary. Moro roctpoTa Binueae Ha SKICTb i LUIBUAKICTb npoLiecy
pi3aHHs; TYyNUIA NaHLtor 3HaYHO ycknagHioe poboTy 3 NPUCTPOEM i Ccipusie
GinbLU LLIBUAKOMY 3HOCY LUMHK | BeH3onunu.

3aTo4ka naHulora - CKnagHuin NpoLec; HeJOCBiAYEHOMY KOpUCTYBaYeBi
GeH3onunu Kpalle [OBipUTM 3aTOuKy KBanidikoBaHoMmy cepsicy. B
iHLWOMY BMMNagKy MOXyTb OyTu nopylueHi npaBurbHi KyTW i BigcTaHi
piXyunx 3ybiB No BiAHOLLEHHIO A0 0OMexyBaya 3arnmbrneHHs, Lo Moxe
npu3BecTy 40 NiABULLLEHOro pU3uKy Bigaadi i, ik Hacnigok, 40 HeLacHoro
BMNagKy Ha BUpOBHULTBI, cepirno3Hux TpaBm abo 3arnbeni onepatopa.

IHWe TexHiYHe obcnyroByBaHHsA

MepiognyHo nepeBipsaiTe CTaH 3ipoyku, sika NMPUBOAUTL B PyX NaHLuor
(man. B, 15); y pasi BUSBMNEHHsI MOLIKOMKEHb BiAHECITb NPUCTPIN B
PEMOHT i 3aMiHiTb ii.

TpumanTe npucTpii B 4MCTOTI i He 36epiranTe 1oro 6pyaHuM. He
BMKOPWCTOBYWTE MUIOYi 3acobu Ha BOAHI OCHOBIi abo arpecuBHi
PO34YMHHMKK. Braanite TMPCY CTUCHEHWM NOBITPAM MICNS 3HATTS KPULLIKM
pepyktopa (man. A, 12), HanpaBnswo4oi Ta nadutora. [lepen
nepemilleHHAM Ha Micue 306epiraHHA 3HIMITb HaTAar nadulora Ta
BCTaHOBITb KPULLIKY Hanpaemsito4oi.

36epiraHHs Ta TPAHCNOPTYBaHHA

36epiratn B cyxoMy, HeOOCTyNmHOMY [Afsi AiTel Ta 3axuLieHOMy Bif
aTMocdepHUX BMMUBIB (OOLY, CHiry, ynbTpadioneToBux MPOMEHIB)
Micui.

He 36epiraiite GeH3onuny 3 6io-MacTUIOM, OCKINlbKM CMOMK, L0
MICTATBCA B HbOMY, MOXYTb BUMNAacTVW B 0caj i MOLIKOAUTA MacnsHWUM
Hacoc. He 36epiraiite 6eH30onumny, He OYUCTUBLLN NaHLIOT i LWHY, SIKLLO
ONa 3MaLLeHHs BMKOPUCTOBYBANOCS POCIMHHE MacTuno, OCKINbKu Le
npu3Beae OO0 OKWUCINEHHS MaHLora, Woro XOPCTKOCTI Ta MOLUKOKEHHS
naHutora i WuHu.

Akwo IHCTPYMEHT HeoOXigHO BiANPaBUATM Ha PEMOHT, nepen
BiANpPaBKOI OGOB'SAAI3KOBO CMOPOXHiITb MacnsiHuuM 6ak. 3rigHo 3
YMHHMM  3aKOHOA4ABCTBOM, TPaHCMOPTYBaHHS  MacTUIIbHUX
MaTtepianie, y ToMy 4uucni Ans TexHiYHoro o6cnyroByBaHHs, Ge3
[AOTPMMaHHAI 0COGNMUBMX YMOB 6e3neku, BU3HAYEHUX OKpPeMUMMU
HOPMaTUBHUMU AOKYMeHTamMu, 3a60pOoHeHoO.

PerynsipHo ouuLlaliTe BeCb €NeKTPOIHCTPYMEHT, Npuainsoun ocobnmey
yBary BEHTUNAUIMHUM OTBOPaM.

YHukanTe 3apsmkaHHa akymynaTtopa Bigpasy nicrns iHTEHCUMBHOro
BMKOpPUCTaHHS. Yepes siBuLle camopo3psidy He 3bepirante akymynsatop
MOBHICTIO PO3PSAMKEHNM, OCKINbKM BiH MOXE PO3PAAUTUCA HUXKYe
KPUTUYHOTO PiBHSA | ByTN 6€3NOBOPOTHO MOLLIKOKEHNM.

ToMmy, SKWO aKymynsTop He BUKOPUCTOBYETbCS, MOro cnig 36epiratu
4YacTKOBO 3apsmkeHnM (NpnbnuaHo o 40%). 3apsaxanTe akymynaTop
[0 Toro, sk BiH MOBHICTIO po3psanTbes. 36epiranite OGartapei 3a
Temnepatypu 10-30°C. [lpu 36epiraHHi 3a HW3bKMX Temnepatyp
aKyMynaTop LWBKALLE BTPAYa€ CBOK EMHICTb.

Mpouec 3apsmxaHHA oOnNWcaHO B IHCTPYKUii A0 akymynatopa Ta
3apsAHOro NPUCTPOIO 3 MiHikn SAS+ALL.

Micue 36epiraHHsi NOBUHHO 6YTU He[OCTYNHUM ANs AiTen.

AKWOo npucTpii HeobXigHO BigNPaBUTU B PEMOHT, MOro Chif 3aXUcTuTu
Bif, BUNAOKOBNX MEXaHIYHMX MOLLKOAXEHb i BUAHATM OaTapei 3 ruisga
3apsi4HOro NPUCTPOLO.

Ak BUNHATU aKkymynsaTop

o6 BUAHATM akymynsiTop, TpUMawTe NPUCTPIA 3a PYYKy i HATUCHITb
KHOMKY dpikcaTopa Ha nepegHii naHeni akymynatopa. ButarHite
6arapeto 3 Tpumava. LLob BcTaBuTM akymynsiTop, BCTaBTe VOro B TpUMay
i HATUCHITb Ha HLOrO, AOKM TPMMaY He 3adikCyeTbCS Ha MicL.

MpuegHaHHA Ta 3amiHa npunaaasn

Micna npuegHaHHA HCTPyMEHTa nepekoHawTecs, WO BiH NpaBUIbHO
3aKpPINMeHWi: MOKNadiTb IHCTPYMEHT TOpPU3OHTanbHO | cnpobyiiTte
BUTATHYTU MpuedHaHy Hacagky. AKwo ii He BOAETbCA BUTATHYTH,
3HaYWTb, BOHA 3aKpinneHa HanexH1M YMHOM.

TexHiyHe 06CNyroByBaHHs NPUCTPOIO

TexHiyHe obcnyroByBaHHS BkItoyae B cebe ekcnnyaTauito MpuUcCTpoto
pasom 3 1oro npunagasm, To6To akyMynsaTopoM i 3apsaHUM NMPUCTPOEM.
Hikonu He BUKOHyWTE poBOTH 3 TEXHIYHOrO OBGCNYroBYBaHHSI NPUCTPOLO,
NiJKMI0YEHOro 0 AXepena XBMeHHS.

Lle moxe npusBecTV 4O CEPMO3HUX TPaBM abo ypaXkeHHS eneKkTPUYHUM
cTpymoM. [lepen BUKOHaHHAM pobiT 3 TexHiYHOro ob6cnyroByBaHHS
BUAMITb akyMynsaTop 3 BiACIKy ANs akymynsTopa.

O6cnyroByBaHHA MPUCTPOIO MONSArae B MiATPUMLI YMCTOTU BCiX MOro
KOMMOHEHTIB, HeobXiaHUX Ans HopManbHoi poboTu. He BMKkopucTOBYITE
ONA  YWLLEHHS PO3YMHHWKKW, OCKINbKW Le MOoXe npu3BecTu [0
HE3BOPOTHOrO  MOLUKOPKEHHSI  KOPMyCy Ta iHWMUX MNnacTUKOBMX
KOMTMOHEHTIB.

He u4uCTiTb akymynsaTop BOAOI, OCKINbKM Lie MOXe ChNpUHMHUTK
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMWKaHHs, LWO Mpu3Bede [0 HEe3BOPOTHUX
MOLLKOZKEHb.

Mepep KOXHUM 3anycKoOM:

- MNepekoHawnTecs, WO BEHTUNSALINHI OTBOPU OBUrNyHA He 3aKkpuTi i He
3abpyaHeHi. 3a HeobOXiAHOCTI BiAKPMITE/NPOTPITL iX raHyipkot, 3nerka
3MOYEHOI0 Y BOf;

Micnsa KoXHOro BUKOPUCTAHHA:
- Big'egHante akymynsTop, Wo6 YHWKHYTW BMMNAOKOBOMO YBIMKHEHHS
CTOPOHHIMK ocobamm abo nig Yac TPaHCNOPTYBaHHS.

10. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

[Ina npuabaHHS 3anacHUX YacTWH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'sXiTbCs
3 komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi [aHi MOXHa 3HanTW Ha
cTopiHUi 1 uporo nocibHuka.

Mpw 3amoBReHHi 3anacHnx YacTuH, Byab nacka, BkadynWTe HoMep napTii
Ha 3aBOACbKIN Tabnuyui Ta Homep AeTani 3i cknaganbHOro KPEeCNeHHs.
[MpoTsrom rapaHTiMHOro TepMiHYy PeMOHT 34IMCHIOETLCA BiAMOBIAHO A0
YMOB rapaHTiiiHoro TanoHa. byab nacka, nepegante HecnpaBHW BUPiO
ONs peMOHTY 3a MicueMm npuabaHHa (npogaBseulp 3060B's3aHMiA
NPUAHSATU HecnpaBHWI BUpiBG), HagiwniTb MOro A0 LEHTpanbHOro
cepsicHoro ueHTpy Dedra Exim abo Hagiwnite noro Ao cepsicHOro
LEHTPY, HanbnNnXx4oro Ao BaLLOro MiCLs NPOXUBAHHS (CMUCOK CePBICHMX
LUeHTpiB Ha caunTi www.dedra.pl). Byap nacka, gogante 3anoBHEHWN
rapaHTiiHuiA TanoH. llicna 3akiHY4eHHst rapaHTiHOro TepMiHy PEMOHT
3OINCHIOETBCA  LeHTpanibHMM  CepBiCHUM  LeHTpoM.  Hapgiwnitb
HecnpaBHWUiA BUPIG OO CepBiCHOTO LEHTPY (BUTpaTM Ha MNepecurnky
onnayvye Kop1cTyBay).

11. CamocTiiHe YCYHEHHSA HecnpaBHOCTEN

A\ Cpyhro

Mepen camoOCTiNHUM YCYHEHHSIM HecrnpaBHOCTEM
BiA'eAHaNTe NpUCTPIl Big AXXepena XUBMEHHA.
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Mpobnema MpuymnHa PiweHHs
Mpunag He|HenpaBunbHO lMepeBipTe akymynsaTop.
npawtoe nigKnioYeHo
aKymynsrTop.
AkymynaTop 3apagitb akymynsaTop
pPOo3psaXeHMN
HecnpasHuii 3aMiHiTb nepemukay Ha HOBWM -
B/MMKaY 3BEPHITBCA A0  CEepBiCHOro
LUeHTpy
3anax ropinoi|lotpebye pemMoHTy ABUIYH -
isonauii 3BEPHITBCA A0  CEepBiCHOro
LUeHTpy
3anobixkHe ranbmo|Po3bnokyinte Baxinb ranbma
3abnokoBaHo (ame. pospin «MigrotoBka OO
po6oTmn»)
HsuryH 3abuti BeHTUNALINHI|MpoayiiTe CTUCHEHUM
neperpisaeTbCcsi |0TBOPU noBiTpsAM
MpucTpii Baxko|3aHaaTo  cunbHWKA|lNepeBipUTU  HaTAr  naHutora

3anyckaeTtbcs, HaTAr naduiora (amB. posgin «[ligrotoBka £o
yepes  aesKun poboTu»)
yac  nepectae
npautosaTu
EdpextuBHicTe  |JlaHutor 3HOWeHW | 3aTountn abo 3aMiHUTK
po6oTu ayxe nadutor
HU3bKa
TaHutor HatarHyTun|lMepeBipuTn  HaTar  naHurora
3aHaaTo cnabko (amB. pospin «[lligrotoBka Ao
poboTmny)
HenpasunbHe  |MacTtuno B|lMepeBipuT piBeHb MacTuna B
3MaLLEHHsI pe3epByapi BiiCYTHE |pe3epByapi, 4OnUTU

3abuto  macnaHun|OYnCTUTU MacnsaHui oTBip i
OTBIp i Na3 WKHK nasu LWWHW

HecnpasHictb MpoBecTn TEXHIYHe
MacrnsiHOro Hacoca | 06cnyroByBaHHS

12. CknagaHHA npunagy

1 - akymynsiTopHa nuna - 1 wT, 2 - naHuor - 1 W, 3 - HanpsiMHa WnHa -
1 wr.

13. Inchopmauin ansa KopuctyBadiB WoaAo yTunisadii
eNeKTPUYHOro Ta  eNleKTPOHHOro  obnagHaHHA
(cTocyeTbcs fOMOrocnoAapcTe)

CumBon, 3o6paxeHuii Ha Bupobax abo cynpoBigHin
Enoxymemauﬁ, BKasye Ha Te, LU0 HecrnpaBHe enekTpuyHe abo

eNeKTpoOHHe 00nafHaHHS He MOXHa yTunisyBaTu pasoMm 3
~ nobytoBumu Bigxogamu. FAKWO Bam MOTPiGHO yTunidyeatw,
NOBTOPHO BUKOPUCTaTN abo BiJHOBUTM KOMMOHEHTH, HaWKpaLLle BigHECTH
iX [Oo cneujanizoBaHoro nyHKTy 360py, Ae BOHWM OydyTb NPUAHSATI
6e3KolWTOoBHO. |HdOopMaLilo NPo  MiCLEe3HaXOMKEHHs1 MyHKTIB 360py
BignNpauboBaHOro obnagHaHHA HagalTb MiICLEBi opraHu Bnaaw,
Hanpuknag, Ha ixHix Beb-canTax.
MpaBwnbHa yTunisauis npucTpoto, JonomMarae 36eperTtu LiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTU HeraTMBHOrO BMMAMBY Ha 300pOB'A Ta  HaBKOMULUHE
cepegosuLle BHacnNigokK MOXNNBOT NPUCYTHOCTI B
obnagHaHHiHebe3neYHNX pe4yoBUH: PEYOBUHW, CYMiLLi TA KOMMOHEHTH.
HenpaBunbHa yTunisauis BigXoAiB 3arpoxye LITPadHUMK CaHKLisgMM
3riAHO 3 BigMNOBIAHMMMW MiCLIEBMMU HOPMaMW.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: fAkwo Bam nOTPIGHO yTWni3yBaTu
enekTpnyHe abo enekTpoHHe ObnagHaHHs, 3BEPHITLCA 40 HANBNMXKYOi
TOYKM npofaxy abo [0 Balloro nocravanbHWKa, sSKMA HagacTb Bam
nopaaTkoBy iHpopmalito.
YTunisauis B kpaiHax 3a mexamu €sponencbkoro Coto3y: Llen cumson
cToCcyeTbCsl nule kpaiH €sponeircbkoro Coto3y. FAkwo Bu xodvete
yTunisyBatu uei BUPIO, 3BEpHITLCA [0 MicueBUX opraHiB Bnagu abo
aurnepa ans oTpMMmaHHs iHdopmalii Npo nNpaBubHNUIA CNocib yTunisaduii.
BignoBipHo po Permamenty (€C) 2023/1542 €Bponecbkoro
MapnameHTy Ta Paaum npo 6atapeiiku Ta akymynaTopu i BianpauboBaHi
Gatapevikm Ta  akymynatopw, AdedpekTHi  abo  BMKOpPUCTaHi
Garapevikn/akymynsTopy MOBUHHI  3buMpaTncs okpemo i nignaratv
€KOIOoriYHO CYMiCHi nepepobuyi.

FapaHTinHMK TanoH
Ha

(Ha3Ba npoaykTy)

Homep 3aMOBMEHHS: ................... Homep NoTy: ..o
(aani - MpoaykT)
Hata npuabaHHs NPOAYKTY: .............

MNeyaTka gnnepa

[aTa Ta nianuc NPOOABLSA: .....cvveevriieereeeeeeaiienees
3anBa KopucTyBayva:
A nigTBEpaXylo, WO O3HAaNOMMEHWW 3 yMOBaMW rapaHTIiHUX
3000B'A3aHb Ta HacnigkaMn HeOOTPUMAaHHSA BKa3iBOK, BUKMNAAEHWX B
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMy TarnoHi. {1 o3HaioMneHun 3
yMOBaMW L€l rapaHTii, WO NigTBEPAXYI0 BNACHUM NiaNncom:

DaTta i micue
I. BianoBiganbHicTb 3a Mpoaykr
1. MopyunTens - Dedra Exim Sp. Z 0.0. 3 MiCLE3HaxXOMKEHHAM y M.
Mpywkys, agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 lMpywkys, KRS 0000062517,
OkpyxHuii cyn micta Bapwasu y Bapuwasi, XIV EkoHomiuHui Biggin
HauioHanbHoro cyposoro peectpy, NIP 527-020-49-33, cratyTHun
kanitan: 100 980,00 3NOTUX.
2. BignosigHO OO0 yMOB, BUKNAAeHWX Yy LbOMY rapaHTiiHOMY TarnoHi,
["apaHT Hapae rapaHTito Ha Bupi6, nounHatoun 3 auctpmbyuii MapaHTa.
3. BignosiganbHiCTb 3a rapaHTielo MOLUNPIOETLCS NULLE Ha AedeKTH, Lo
BMHUWKNW 3 NPUYKH, NpUTamaHHnx MNpoayKTy Ha MOMEHT Moro [oCTaBKu
Kopuctysauesi.
4. KopuctyBay Mmae npaBo Ha 6e3KOLUTOBHUI peMOHT [NpoayKTy B pamkax
rapaHTii, SKWo p[edekT CcTaB O4YEeBUOHWM NPOTArOM rapaHTiNHOro
nepiogy. Cnocié peMmoHTy ToBapy (MeTo4 PEMOHTY) BU3HAYaETbCA Ha
po3scyn MapaHTa. Akwo apaHT BUSIBUTDL, LLO PEMOHT HEMOXIMBUWA, BiH
3anuwae 3a coboto npaBo 3amiHUTK AedekTHWUI enemeHT abo Becb
MpoaykT Ha 6e3pedekTHM, 3HM3uTK UiHy NpoaykTy abo BigmoBuTUCA
Bi, JOrOBOpPY.
5. Mo BigHoweHHto Ao KopucTtyBaya, KM He € CroxXnBaveM y po3yMiHHi
LimsinbHoro koaekcy Big 23 kBiTHS 1964 poky, BignosiganeHicTb MapaHTa
3a 30UTKM, WO BMMMUBaKTb 3 Uil rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 ii
YKNafeHHsAM Ta BUKOHAHHSAM, He3anexHo Big NpaBoOBOro TUTYRY,
0bMexyeTbCA MakcCuMyM BapTiCTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. FTapaHTinHWMK TepMiH
KoMnoHeHTu npogykTty

Mignuc kopuctysava

TpuBanicTb rapaHTINHOrO 3aXMUCTy
36 micsauis 3 gatn npuabaxHs MpoaykTy, sk
3a3Ha4YeHo B LibOMY rapaHTinHOMY TarnoHi

BeH3sonuna 2 x 18 B

Ill. YMoBM, 3a AKMX MOXXHa CKOPUCTATUCA rapaHTiero

1. KopuctyBay noBMHEH Mpea'sBUTU 3anOBHEHWUW TFapaHTiNHWIA TaroH
Mpogykty Ta nigtBepanT obcTaBuHu  npuabaHHa  lMpoaykTy
KopuctyBayem, Hanpuknag, npea'sBuBLUM YeK, paxyHOK-haKTypy TOLLO.
3 meTo edeKTMBHOrO po3rnsgy peknamadii pekoMeHayeTbes, LWwob
KopuctyBay Hagae pa3oM 3 BupoGom BCi KOMMOHEHTW, 3a3HauyeHi B
po3gini  "KomnnekTauis npucTtpor”, wo Mictutbess B [MocibHuky
KopucTyBava.

2. o kopuctyBay AOTPUMYETLCS IHCTPYKUIWA, HaBeAeHUX B IHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMY TanoHi.

3. MapaHTia nowwmploeTbes nuwe Ha Teputopito Pecny6nikn Monblya ta
€C.

4. MapaHTia He MOLMPOETLCS Ha AdedekTu MNpoaykTy, WO BUHMKAKOTh,
30Kpema, BHacnigok:

A. HepotpumaHHs KopuctyBauem ymoB, BUKnageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyartaduii, 3okpema LWoao MpaBuibHOI ekcnnyaTauii, TexHi4YHoro
06CcnyroByBaHHS Ta OYULLEHHS;

B. BukopucTaHnHs KopuctyBadem 3acobiB Anst umwieHHs abo gornagy, siki
He BiAnoBigaloTb BUMoram IHCTpyKLUIii 3 ekcnnyaTaduii;

C. HeHanexHe 30epiraHHa Ta TpaHcnopTyBaHHa  [lpopykTty
KopuctyBayewm;
D. HecaHkuioHoBaHi  3miHM  Ta/abo  mopudikauii  MpoaykTy

KopuctyBauewm, ki He 6ynu y3romkeHi 3 FapaHTom;

E. BukopucTaHHsi KopucTtyBadem y Bupo6i BUTpaTHMX MaTepianis, siki He
BignosigatTb BUMoram [HCTpyKLUii 3 ekcnnyaTadii.

5. KopucTyBauy, sikuii He € crnokuBayeM Yy po3yMmiHHi LimBinsHoro kogekcy
Big 23 kBiTHSA 1964 poky, BTpavae rapaHTito Ha [1poaykT, B iKOMY:

A. CepiliHi HOMepu, NO3HA4YeHHs AaTu Ta MacrnopTHi Tabnuuku Gynu
BUAaneHi, 3miHeHi abo NoLUKOAXKEHi KopucTyBayem;

B. Mnombu 6ynu MOLIKOMKEHI KOpUCTyBa4eM abo MatkoTb O3HaKu
BTPYYaHHsI KOPUCTyBaYa.

YBara: KopuctyBay 3000B'A3aHMii CaMOCTIHO i 3a BMacHW paxyHOK
BUKOHYBAaTK [ii, NOB'A3aHi 3 NOBCSKAEHHOW ekcnnyaTadieto Bupoby, Lo
BUMNNUBaIOTb, 30KpeMa, 3 |HCTpykuii 3 ekcnnyartauii, camocTiiHO i 3a
BMACHWUIN pPaxyHOK.
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IV. Npoueaypa nopgaHHsA ckapru

1. Axwo Bu BusiBute, Wo Bupib npautoe HenpaBunbHO, Nepea TUM, sk
npeg'sBUTM NpeTeHsito, B NOBUHHI NepekoHaTWCs, WO BCi KPOKM,
3a3HayeHi B IHCTpyKuUii 3 ekcnnyaTauii, 6ynu BUKOHaHI NpaBumbHO, NepLu
HiXX Npen'saBnATH NPeTeH3sito.

2. PekomeHAOyeTbCS Npea'siBATY NpeTEH3Iio HeranHo, 6axaHo nNpoTsroMm
7 OHiB 3 MOMEHTY BUsiBNEHHs aedekTy B ToBapi. KopucTysay, Akuii He €
cnoxuBayeM y po3yMiHHi LimsinbHoro kogekcy BiA 23 kBiTHA 1964 poky,
BTpayae Npasa, L0 BMNAMBAIKOTb 3 L€l rapaHTii, SKWOo BiH He NnoaacTb
ckapry npoTsirom 7 fHi..

3. lNMoBigoMneHHss Npo peknamadilo MOXHa nogaTtu, 30Kpema, B MicLi
npuabanHs [MpoaykTy, B rapaHTiiHOMy cepBiCHOMY LeHTpi abo B
nMcbMOBI doopMmi Ha BkasdaHy agpecy: Dedra Exim Sp. Z o.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkdéw.

4. KopucTyBay Moxe nogatu ckapry, BUKOPUCTOBYOYM (OPMY, AOCTYNHY
Ha Beb-canTi www.dedra.pl. ("3asiBa npo rapaHTiHi 3000B'a3aHHA").

5. Agpecu rapaHTiiHoro obcnyroByBaHHSA ANSi OKPEMMX KpaiH MOXHa
3HanT Ha canti www.dedra.pl. AKwo rapaHTiiHe obcnyroByBaHHsA ANst
NeBHOI kpaiHW He NepeabayvyeHo, peKoMeHOYETbCA HaACUNaTN rapaHTivHi
npeTteHsii Tyan: Dedra Exim Sp. Z o.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(MonbLa).

6. 3 meToto 6e3neku KopuctyBaya BukopucTaHHs gedektHoro MpoaykTty

3a60pPOHEHO.
AACHTUNG 7. TonepepxeHHs: BuKopucTaHHs HecnpaBHOro

Bunpoby € HebesneuHum ans 3gopos'a Ta xutTa Kopuctysaya.

8. BukoHaHHA 3000B'A3aHb 3a rapaHTielo Bigbyaetbcs npoTtarom 14
pobouunx OHiB, paxyroum Big gatum goctaBkn KopuctyBayem 3asiBNeHOro
MpoaykTy.

9. MNepea TvM, sk BignpasuTn AedekTHu Bupid Ha peknamadiio,
pPEKOMEHAYETLCA MOro nounmcTutu. Bupib, wo nignsrae peknamadii,
pekoMeHAyeTbCA peTenbHO 3axvwaTth BiA MNOWKOMKEHb nig  4ac
TpPaHCMOPTYBaHHA (PEKOMEHAYETbCA OOCTaBMNATM BUPIO, WO nignsarae
peknamalii, B opuriHanbHin ynakosLii).

10. lMapaHTiMHWA TepMiH NPOOOBXYETLCA Ha Yac, MPOTHArOM SIKOro
KopuctyBay He mir BukopuctoByBaTh poayKT, Ha SKUIA MOLWMPIOETHCA
rapaHTisi, yepes gedexr.

[apaHTia He BuMKkNOYae, He oOMexye i He nNpu3ynUHSE npasa
KopucTyBaya, nepenbaydeHi NonoXXeHHs MU MPO rapaHTiliHi 3000B'A3aHHs
oo AedekTiB NPOAaHUX TOBapIB.

BignoBigHo po cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679
€poneiicbkoro Mapnamenty Ta Pagu Big 27 kBiTHS 2016 poky npo
3axucT i3nyHUX 0ocib y 3B'A3Ky 3 0O6pPOGKOI NEepCoHanNbHNX AaHKX i Npo
BiNIbHUI pyX Takux AaHuX Ta Npo ckacyBaHHs Oupektusun 95/46/€C (aani:

"RODO"), nosigomnsiemo Bam HacTynHe
AACHTUNG 1. KoHTponepom  Bawmx MepcoHanbHUX
OaHux, BkadaHux y dopmi, € komnaHia DEDRA-EXIM sp. z o.0.,
3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05- 800, MpyLukys (aani:

«KoHTponep»).
AACHTUNG 2. Bawi  paHi  6yayTb oGpoGnﬂ_Tylc;_a_
BUKIMIOYHO 3  METO  BWKOHAHHA  rapaHTilHOi
npoueaypu AnA NpucTporo 3rigHo 3 niT. b n. 1. c1. 6 3aranbHoro
pernameHTy 3axucTy paHux (gani: «3P3[0») HapanHa paHux €
[OBPOBINbHWUM, ane HeobXigHMM AN BUKOHAHHSI rapaHTiAHOI
npoweaypu.

3. Bawi paHi 6yayte 06pobnsiTucs npoTsromMm nepiogy BUKOHaHHS
rapaHTiiHOl mpouegypu Ta 3 MeTO apxiByBaHHS Ha BMNagok
HeobXigHOCTI 3axXMUCTY Big MOXNNBUX NpeTeH3il Ao KoHTponepa, ane
He JoBLUe 3aKiHYEHHs1 TepMiHY NMO30BHOI A4aBHOCTI.

4. Bauwi AaHi MoxyTb ByTU po3kpuTi Tinbku cyb'ekTam, ski o6pobnsioThb
OaHi Big imeni KoHTponepa, Ha nigcTasi MMCbMOBOrO JOroBopy npo
[OpYyYeHHs1 Ha 0DpobKy mepcoHanbHWUX AaHux, Wo nepenbadyae,
30Kpema, TexHi4yHe oBCnyroByBaHHs, XOCTUHI abo ob6cnyroByBaHHS
Beb-canTy, IT-cepBic, Kyp'epcbky KOoMmMaHito. [locTayanbHWKM
KoHTponepa 3060B's3aHi 3abe3nevyBaTu 6e3neky [JdaHuxX i
OOTPUMYBaTUCS BUMOP YMHHOMO 3aKOHOAABCTBA LUOAO 3aXUCTY
NepcoHanbHUX OaHUX i HE MOXYTb BMKOPWUCTOBYBATWU AOBIpeHi imM
nepcoHanbHi AaHi B LiNaX, BiAMIHHUX Bif 3a3HayeHuX y JOroBopi 3
KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 06pobnATUCS aBTOMaTN30BaHo,
3okpema, He OyayTb npodinoBatTUCA, a Takox He OyayTb
nepegasaTtucs y TpeTi KpaiHu/MibdkHapoaHi opraHisadii.

6. Bwu maeTe npaBo Ha fOCTYN 40 CBOiX NEPCOHANbHUX AaHWX Ta NpaBo
Ha iXHe BUMpaBIEHHs!, BUAANEHHs, 0bMexeHHs 0b6pobku, NpaBo Ha
nepegayy AaHux, npaBo Ha BiAMoBY Bia 06pobku, y Oyab-sikuii
MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, nNoB’si3aHMX 3 06pobkot KoHTponepom BaLumx
nepcoHanbHWX AaHuX, BU MoxeTe 3BepHyTucst fo KoHTponepa 3a
agpecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTe npaBo nogatu ckapry OO BignoBigHOro HarmnsigoBOro
OpraHy i3 3axmcTy NepcoHanbHUX AaHKX.
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Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefiigt. Fehlende
Konformitatserklarung ist nach Riicksprache bei Dedra Exim Sp. z 0.0. einzuholen.
Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein separates
Heft beigefiigt.

WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise griindlich lesen.

Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum
elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch aufbewahren.

Das Gerat aus der SAS + ALL-Reihe ist nur fiir die Ladegerate sowie fiir die
Akkus aus der SAS + ALL-Reihe ausgelegt.

Ein Lithium-lonen-Akku und ein Ladegerat sind nicht im Lieferumfang enthalten. Die
Verwendung anderer Akkus und Ladegerate als dedizierter Gerate ist verboten.

2. Beschreibung des Gerits

Abb. A: 1. - Vordergriff, 2. - Bremshebel, 3. - Oltankdeckel, 4. - Kettenfiihrung, 5. -
Schalterschutz, 6. - Kette, 7. - Hintergriff, 8. - Knopf Fiihrungsstangendruck, 9. -
Schalter, 10. - Kettenspanner-Knopf, 11. - Oltank-Visier, 12. - Kettenantriebsdeckel
13. - Batteriesockel, 14. Zahnanschlag, 15. - Kettenantriebsrad, 16. — passives
Element des Kettenspanners

3. Verwendungszweck des Gerits

Die Sé&ge ist nur zum Sagen von Holz und Holzgegenstanden bestimmt. Die Séage
eignet sich besonders zum Sagen von Brennholz oder fiir Haushaltsarbeiten im
Zusammenhang mit dem Schneiden von Holz. Die Vorgehensweise wird im
Folgenden ausfiihrlich beschrieben.

Es st zuldssig, das Gerat bei Bau- und Renovierungsarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Amateurarbeiten unter gleichzeitiger Einhaltung der
Verwendungsbedingungen und zuldssigen Arbeitsbedingungen, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind, zu nutzen.

4. Nutzungsbeschriankung

Das Gerat darf nur gemaR den folgenden ,,Zuldssigen Betriebsbedingungen*
betrieben werden.

Schneiden Sie keine anderen Materialien als die im Kapitel ,Verwendungszweck
des Gerats" genannten.

Eigenhiindige Anderungen des Geriteaufbaus, jegliche Umbauten bzw.
Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht beschrieben werden,
gelten als rechtswidrig und fiihren zum sofortigen Verlust der
Garantieanspriiche und der Giiltigkeit der Konformitéatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestimmung oder der Bedienungsanleitung
fuhrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche.

Zulassige Arbeitsbedingungen
S1 - Dauerbetrieb und andere.
Temperaturbereich beim Laden der Batterie 10 - 30°C. Nicht
Temperaturen (iber 40 °C aussetzen.

5. Dane techniczne

Model urzgdzenia DED7184V DED7184VA
Betriebsspannung [V] 2x18d.c. 2x18d.c.
Drehzahl [min}] 7200 7200
Kettenvorschubgeschwindigkeit [m/s] 14 14
Lange der Fihrungen [mm] 400 450
Maximale Schnittlange [mm] 390 440
Flhrungsnutbreite [mm] 1,1 1,1
Anzahl der Kettenglieder 56 62
Kettenteilung [‘] 3/8 3/8
Kettenprofil HalbmeiRel HalbmeiRel
Vibrationspegel gemessen am Hauptgriff an 2,8 2,8
[m/s?]

Messunsicherheit K [m/s?] 1,5 1,5
Larmemission:

Schalldruckpegel Lpa [dB(A)] 101,74 101,74
Messunsicherheit Kpa 3 3
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 109,08 109,08
Messunsicherheit Kwa [dB(A)] 3 3
Garantierter Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 110 110
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Information zum Larmpegel und den Vibrationen
Der Gesamtwert der Vibrationen ah und die Messunsicherheit wurden nach EN
62841-1 ermittelt und in der Tabelle aufgefihrt.
Die Larmemission wurde nach EN 62841-1 ermittelt und die Werte sind in der
vorgenannten Tabelle aufgefiihrt.

Der Ldarm kann Gehorschaden herbeifiihren, deshalb ist
AACHTUNG ein Gehorschutz bei der Arbeit zu tragen!
Der deklarierte Gesamtwert von Vibrationen / Larmpegel wird nach einem
standardmafigen Prifverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen
Geratevergleich verwendet werden. Der genannte Vibrations- / Larmwert kann
auch fir eine Erstbeurteilung der Vibrations- / Larmexposition verwendet werden.
Der Vibrations- / Larmwert kann beim Vororteinsatz in Abhangigkeit von der
Gebrauchsweise der Werkzeuge, insbesondere von der jeweiligen
Werkstlickbeschaffenheit, sowie von der erforderlichen Festlegung der
SchutzmaRnahmen fiir den Bediener, von den deklarierten Werte abweichen. Um
die Exposition unter den Ist-Einsatzbedingungen genau ermitteln zu kénnen, sind
alle Schritte des jeweiligen Prozesses zu beriicksichtigen, die auch die Zeitrdume
umfassen, wenn das Werkzeug ausgeschaltet bzw. eingeschaltet bleibt, aber nicht
eingesetzt wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit

Das Gerat ist Teil der SAS ALL-Linie, daher miissen Sie,
A\ACHTUNG

um es zu verwenden, ein Set aus Gerdt, Akku und
Ladegerat zusammenstellen. Die Verwendung anderer Akkus und Ladegerite
ist verboten.

A\ACHTUNG

Bauen Sie die Batterie erst ein, wenn die Kettensage vollstandig zusammengebaut,
die Kettenspannung eingestellt und das Kettenschmierdl im Tank ist.

Tragen Sie beim Zusammenbau, Einstellen und Uberpriifen der Kettensége immer
Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.

Schienen- und Kettenmontage

Drehen Sie die Spannschraube (Abb. A, 8) auf und entfernen Sie die
Kettenspannerabdeckung (Abb. A, 12). Montieren Sie die Fuhrungsschiene wie in
Abb. B dargestellt. Stellen Sie sicher, dass das Olloch in der Fiihrungsschiene, das
zur Schmierung der Kette dient, nicht verschmutzt ist.

Priifen Sie die Kette auf Beschadigungen — keine gebrochenen Glieder, keine
gebrochenen Nieten. Setzen Sie keine beschadigte Kette in die Sage ein.
Montieren Sie die Flhrungsschiene und die Kette wie in Abbildung B gezeigt.
Achten Sie darauf, dass die Kette in der richtigen Richtung montiert ist - die scharfen
Kanten der Schneidezéhne missen in die Drehrichtung der Kette zeigen, wie in
Abbildung B dargestellt. Vergewissern Sie sich, dass die Schiene richtig gegen den
Sagekorper gepresst ist und dass die Kette richtig auf dem Antriebsrad (Abbildung
B, 15) und in den Schienenrillen sitzt. Bringen Sie den Kettenantriebsschutz (Abb.
A, 12) an und ziehen Sie den Schienendruckknopf (Abb. A, 8) fest. Achten Sie
darauf, dass der Schutz an allen Kontaktkanten am Sagegehause anliegt, nicht
absteht und nirgends festsitzt.

Kettenspannung

Die Kette verléangert sich wahrend des Gebrauchs, ihre Spannung sollte regelmaRig
Uberprift werden. Denken Sie bei der ersten Verwendung einer neuen Kette daran,
dass es einige Zeit dauert, bis Sie durch sind. Uberpriifen Sie Ihre Kettenspannung
daher haufiger. Es ist besonders wichtig, die Spannung der neuen Kette alle 5-10
Betriebsminuten zu tberpriifen.

Um die Kettenspannung einzustellen, 16sen Sie den Schienendruckknopf (Abb. A,
8), indem Sie ihn leicht nach links drehen. Drehen Sie den Kettenspannknopf (Abb.
A, 10) im Uhrzeigersinn, um die Kettenspannung zu erhéhen, oder gegen den
Uhrzeigersinn, um sie zu verringern. Ziehen Sie dann den Schienenspannknopf
(Abb. A, 8) bis zum Anschlag nach rechts. Wenn die Kette richtig gespannt ist, hangt
sie nicht an der Unterkante der Schiene durch und kann in der Mitte ihrer Lange
etwa 3 - 4 mm von der Schiene weggezogen werden, ohne dass die Kette aus der
Schienennut fallt (Abb. C). Wenn sie losgelassen wird, kehrt die Kette an ihren Platz
in der Schienenrille zuriick. Falls erforderlich, wiederholen Sie die obigen Schritte,
um die Einstellung vorzunehmen.

Kettenschmierung
Es ist verboten, die Kettensidge ohne Kettenschmierdl zu
AACHTUNG betreiben. Es besteht die Gefahr eines Kettenbruchs, der

zu schweren Verletzungen oder zum Tod des Bedieners fiihren kann.

Alle in diesem Kapitel beschriebenen Schritte miissen bei
abgenommener Batterie durchgefiihrt werden.

Als Kettenschmiermittel dirfen nur Ole verwendet werden, die fir Kettensigen
bestimmt sind (z. B. Dedra DEGL02 Ol). Es ist verboten, ausgebrannte Motordle
oder andere nicht firr diesen Zweck vorgesehene Schmiermittel zu verwenden. Die
Wahl des richtigen Ols verldngert die Lebensdauer der Kette und der
Flhrungsschiene der Kettensage.

Zum Nachfiillen des Kettenschmierdls schrauben Sie den Stopfen am Oltank ab
(Abb. A, 3) und filllen das Ol ein. Beobachten Sie wahrend des Nachfiillens den
Olstand durch das Schauglas des Oltanks (Abb. A, 11). Der Tank fasst jeweils 130
ml Ol. Falls Ol auf das Ségegehéuse verschiittet wird, wischen Sie es mit einem
Baumwolltuch trocken.

Achten Sie beim Auffilllen des Olstands darauf, dass keine Fremdkorper in den
Behalter gelangen, da dies zu einer fehlerhaften Schmierung der Kette oder zur
Beschadigung von Kettensdgenkomponenten wie der Olpumpe fiihren kann.

7. Einschalten des Geriéts

Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerit in
Betrieb genommen wird.
Stellen Sie vor dem Einschalten der Maschine sicher, dass beide Beine des
Bedieners fest auf dem Boden stehen, die rechte Hand am hinteren Griff (Abb. A,

7) und die linke Hand am vorderen Griff (Abb. A, 1) liegt. Vergewissern Sie sich,
dass sich keine anderen Personen oder Tiere in der Nahe befinden, die

unkontrolliert in den Bereich der Kettensdge kommen konnten. Achten Sie darauf,
dass die Kette der Kettensage beim Starten nichts berihrt.

Um die Maschine einzuschalten, bewegen Sie den Bremshebel (Abb. A, 2) in
Richtung des vorderen Griffs (Abb. A, 1). Schieben Sie dann die Schaltersicherung
mit dem Daumen der rechten Hand nach vorne (Abb. A, 5). Dricken Sie mit
mindestens zwei Fingern (Zeige- und Mittelfinger) der rechten Hand auf den
Schalter (Abb. A, 9). Das Gerat beginnt zu arbeiten.

8. Verwendung des Gerits

gewartet werden.
ﬂ ACHTUNG Vor dem Betrieb der Kettensdge miissen zusétzliche
Arbeiten wie die Uberpriifung der Funktion der Notbremse
und der Tréagheitsbremse sowie das Schmieren der Kette durchgefiihrt
werden. Es ist verboten, eine defekte Maschine zu benutzen.

Uberpriifen Sie die Funktion der Notbremse

Drehen Sie nach dem Einschalten der Sége lhre linke Hand am vorderen Griff (Abb.
A, 1), so dass Sie mit dem Handriicken oder Handgelenk den Bremshebel (Abb. A,
2) nach vorne driicken. Der S&agemotor sollte sofort anhalten und die Kette
anhalten.

Uberpriifen der Funktion der Tragheitsbremse

Lassen Sie den Ségeschalter los (Abb. A, 9) und prifen Sie, ob die Kette stoppt
und sich nicht mehr dreht. Wenn nach dem Loslassen des Schalters ein deutlicher
Tragheitsvorschub der Kette sichtbar ist, ist das Sagen verboten.

Kettenschmierung priifen

Halten Sie die Kettensdge mit der Fiihrungsschiene nach unten in einem Winkel
von 45 ° Uber eine helle, ebene Oberflache (z. B. ein Brett), damit die Maschine
eine Minute lang arbeiten kann. Wenn am Ende der Fiihrungsschiene eine klare
Olspur aus der Kette austritt, ist die Kettenschmierung korrekt.

Wird eine unzureichende Schmierung festgestellt, ist der Betrieb des Gerats
untersagt. Stellen Sie sicher, dass die Fiihrungsélbohrung (Abb. C, 1) nicht blockiert
ist. Uberpriifen Sie die Fiihrungsschiene (Kettenfiihrungsnut) auf Verschmutzung.
Wenn diese Aktionen nicht den gewinschten Effekt haben, sollte das Gerat zur
Reparatur geschickt werden.

Kettensdgen arbeiten

Beachten Sie beim Arbeiten mit der S&age unbedingt alle in den
Sicherheitsbestimmungen beschriebenen Sicherheitsregeln und -empfehlungen.
Die Sé&ge darf nicht mit Holz geschnitten werden, das direkt auf dem Boden, Beton
oder anderen Oberflachen liegt. Der Kontakt der Kette mit dem Boden oder einem
anderen Boden kann nicht nur geféhrlich sein, sondern auch die Lebensdauer der
Kette und der Fiihrungsschiene verkirzen.

Baumfallung — Vorbereitung

Das Fallen von Baumen darf nicht so erfolgen, dass Personen, Sachwerte, Strom-
oder Telekommunikationsleitungen usw. gefahrdet werden. Personen, die sich in
der Nahe des Bedieners aufhalten, sollten mindestens 2,5 Meter (Lédnge) vom
geféllten Baum entfernt sein. Wenn der geféllte Baum mit einer Stromleitung,
Telekommunikationsleitung usw. in Kontakt kommt, informieren Sie sofort den
Betreiber des betreffenden Netzes.

Befindet sich der gefallte Baum auf einem abschiissigen Untergrund, sollte sich der
Séagebediener auf der Oberseite des Hugels befinden, da der geféllte Baum dazu
neigt, den Hang hinunterzufallen / abzurutschen.

Vor dem Fallen des Baumes sollte die zu erwartende Fallrichtung bestimmt werden
(Abb. E, 1). Faktoren wie die natlrliche Neigung des Baumes, die Lage schwererer
Aste und Zweige, die Windrichtung usw. sollten beriicksichtigt werden.

Planen und rdumen Sie die Fluchtwege (Abb. E, 2), bevor Sie mit dem Scheren
beginnen. Richtige Fluchtwege sollten in einem Winkel von ca. 135 ° von der
Fallrichtung abweichen. Vermeiden Sie Gefahrenzonen (Abb. E, 3).

Entfernen Sie Schmutz, Steine, lose Rinde, Nagel, Dréhte, Heftklammern usw. vom
geféllten Baum. Reinigen Sie den Operationsbereich um den Baum von der
Grundierung.

Baumfillung — ein Fallschnitt

Der erste Einschnitt, d. h. die Kerbe (Abb. F, 2), sollte von der Seite, an der die
Fallrichtung vorgesehen ist (Abb. F, 1 und Abb. E, 1), bis zu einer Tiefe von 1/3 des
Durchmessers des Baumstamms senkrecht zur Fallrichtung vorgenommen werden
. Um das Risiko zu minimieren, dass die Sdge im Baum stecken bleibt, fiihren Sie
zuerst den unteren horizontalen Einschnitt und dann den oberen Einschnittin einem
Winkel von 45 ° durch. Entfernen Sie das geschnittene Baumfragment aus dem
Fallschnitt.

Baumfallung — Fallungsschnitt

Der zweite Schnitt, d. h. der Fallschnitt (Abb. F, 3), sollte von der Seite aus erfolgen,
die der Fallrichtung des Baumes entgegengesetzt ist. Halten Sie einen Abstand von
mindestens 50 mm Uber der Unterkante des Kerbschnitts ein und versuchen Sie,
horizontal zu schneiden. Lassen Sie (Abb. F, 4) etwa 50 mm breit zuriick. Ein
Hinterschnitt (oder Scharnier) ist ein Streifen ungeschnittenen Holzes in einem
Baum, der es ihm ermdglicht, die richtige Fallrichtung anzugeben, und verhindert,
dass sich der Baum beim Féllen dreht und in eine andere als die beabsichtigte
Richtung fallt. Es wird zerrissen, wenn es durch das Gewicht des zu fallenden
Baumes umgeworfen wird.

Wenn die Gefahr besteht, dass der Baum in eine andere als die erwartete Richtung
fallt, prallt er ab und klemmt die Sége im Fallschnitt. Unterbrechen Sie sofort den
Fallschnitt, verwenden Sie Keile (Holz, Kunststoff oder Aluminium), um den
Fallschnitt zu verbreitern, und stiirzen Sie den Baum in die gewlnschte Richtung.
Wenn sich der Fallschnitt dem Ende néhert, neigt sich der Baum und fallt. Entfernen
Sie in einem solchen Fall die Sdge aus dem Fallschnitt, stellen Sie den Motor ab,
legen Sie die Sage ab und bewegen Sie sich lber einen Fluchtweg davon. Achten
Sie auf die oberen Aste und Zweige des Baumes, die fallen kénnen. Schau unter
Ihre FiiRe.

Bei einer Erwarmung des Akkus auf iiber 40 °C sollte die
Arbeit unterbrochen und bis zum Abkiihlen des Akkus
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Entasten

Entasten ist das Entfernen von Asten von einem gefillten Baum, der auf dem
Boden liegt. Beim Entasten sollten dickere untere Aste verbleiben, um den Baum
auf dem Boden abzustiitzen. Das Entasten sollte an der Basis des gefallten
Baumes beginnen und nach oben weisen. Aste einzeln abschneiden, kleine Aste
mit einem Schnitt entfernen. Verzweigen Sie die Aste unter Zugspannung, um ein
Binden der Sage zu vermeiden. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie unter Spannung
stehende Aste schneiden, da diese in eine unerwartete Richtung zuriickspringen
und den Bediener treffen und Verletzungen verursachen kénnen.

Baum geschnitten

Beim S&gen (oder Schneiden) wird ein zuvor geféllter und beschnittener Baum in
kiirzere Stamme zerteilt, um die gewiinschte Grof3e zu erreichen.

Waéhrend des Schneidens muss der Bediener fest auf dem Boden stehen, das
Gewicht gleichmaRig auf beide Beine verteilen und das Gewicht des Gerats auf den
geschnittenen Kofferraum Ubertragen. Wann immer mdglich, sollte der Stamm
angehoben werden, anstatt zu schneiden, sich auf dickere Aste, Ziegen, Stiitzen
oder natlirliche Unebenheiten des Gelandes zu stiitzen.

Wenn der Stamm am Schnittpunkt abgestitzt wird, sollte ein Schnitt von oben
ausgefiihrt werden, um zu vermeiden, dass sich die Stange und die Kette im Boden
verfangen. In dieser Situation sollte ein endgdltiger Schnitt von einer qualifizierten
Sége durchgefiihrt werden. Wenn der Rumpf an einem Ende abgestitzt ist (Abb.
G, 3) und die Schnittspitze frei hangt, beginnen Sie den Schnitt von unten auf 1/3
des Rumpfdurchmessers (Abb. G, 1) von der Seite der Druckspannung und dann
auf den endgliltigen Schnitt hergestellt von oben (Abb. G, 2) von der Seite der
Zugspannung.

Wenn der Stamm auf beiden Seiten des Schnitts abgestitzt ist (Abb. H, 3), sollte
der Schnitt von oben bis zu 1/3 des Stammdurchmessers (Abb. H, 1) von der Seite
der Druckspannung aus gestartet werden. AnschlieBend sollte der endglltige
Schnitt von unten erfolgen (Abb. H, 2) von der Seite der Zugspannung.

Befindet sich der geschnittene Stamm an einem geneigten Hang, muss der
Bediener auf dem oberen Teil des Hangs stehen, um Verletzungen zu vermeiden,
da die geschnittenen Stdmme dazu neigen, den Hang hinunter zu rollen.

Um die volle Kontrolle liber die S&ge zu behalten, sollte der Bediener wahrend der
letzten Phase des Durchschneidens den Druck auf die Sage auf Null begrenzen,
damit das Gerat nur mit seinem eigenen Gewicht auf den Schnittstamm einwirkt.
Lockern Sie jedoch nicht Ihre Finger an den S&gegriffen, um die volle Kontrolle tiber
das Gerat zu behalten.

Lassen Sie nach dem Schneiden den Sageschalter los (Abb. A, 9) und lassen Sie
die Kette anhalten, bevor Sie die Maschine weiter bewegen. Wenn Sie sich von
Baum zu Baum bewegen, muss die Sage ausgeschaltet sein.

9. Laufende Wartung
Alle Servicearbeiten miissen mit gezogenem Stecker
AACHTUNG ausgefiihrt werden. Tragen Sie beim Umgang mit der

Kettensdge immer Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontrolle der Kettenspannung

Beachten Sie, dass sich die Sagekette wahrend des Betriebs erwarmt und dehnt.
Prifen Sie in den Arbeitspausen die Kettenspannung und korrigieren Sie sie
gegebenenfalls, wie im Kapitel ,Vorbereitung auf die Arbeit® beschrieben.
Reduzieren Sie nach Beendigung der Arbeit die Kettenspannung, damit sich die
Kette nicht in der Schiene verklemmt, wenn sie abkihlt und sich verkirzt.

Kontrolle und Nachfiillen von Ol

Priifen Sie regelmaRig den Olstand des Kettenschmiermittels, lassen Sie die Sage
nicht ohne Schmiermittel laufen. Priifen Sie die Kettenspannung jedes Mal, wenn
der Olstand aufgefiillt wird.

Kontrolle des Zustands von Schiene und Kette

Uberpriifen Sie regelmaRig (mindestens alle 5 Betriebsstunden) den Zustand der
Kette und der Fiihrungsschiene. Demontieren Sie in umgekehrter Reihenfolge als
im Kapitel ""Arbeitsvorbereitung™ fiir die Montage beschrieben. Reinigen Sie die
Kettenfiinrungsnuten und die Olbohrung in der Fiihrungsschiene (Abb. C, 1). Um
UbermafRigen Verschlei® der Flhrungsschiene zu vermeiden, drehen Sie diese
regelmaBig (bei intensiver taglicher Benutzung der Kettensage, andernfalls bei
jedem Scharfen oder Wechseln der Kette), indem Sie das passive Element des
Kettenspanners (Abb. B, 16) zur anderen Seite und die Fiihrung drehen von oben
nach unten. Uberpriifen Sie den Zustand der Fiihrungsnuten: Schieben Sie das
Kantenlineal zur Seite, wenn eine Liicke vorhanden ist, die durch die nach aulRen
weisende Kante der Fiihrungsnuten verursacht wird. Ersetzen Sie die Fiihrung
durch eine neue, oder senden Sie sie zur Regeneration an den Kundendienst.
Uberpriifen Sie den Zustand des Zahnrads am Ende der Fiihrung, schmieren Sie
es gegebenenfalls mit technischem Vaseline und fiihren Sie es in das Loch in der
Fuhrung neben der Radachse ein.

Uberpriifen Sie die Kette auf Gliederrisse und lose Nieten. Verwenden Sie keine
Kette mit gebrochenen Gliedern, losen Nieten oder steifen Verbindungen.

Kettenscharfen

Die Kette gilt als verschlissen, wenn die Schneidezahne 4 mm lang sind. Es ist nicht
gestattet, eine abgenutzte Kette zu verwenden. Sie muss durch eine neue ersetzt
werden.

Der Kette sollte als Arbeitswerkzeug der Séage besondere Aufmerksamkeit
geschenkt werden. Seine Schérfe beeintrachtigt die Qualitdt und Geschwindigkeit
des Schneidvorgangs, die stumpfe Kette behindert die Arbeit des Gerats erheblich,
tragt zu einem schnelleren Verschleit der Fiihrungsschiene und der Sége bei.
Das Schéarfen von Ketten ist ein komplizierter Vorgang. Ein unerfahrener
Kettenségenbenutzer sollte das Scharfen einem qualifizierten Servicezentrum
anvertrauen. Andernfalls werden die rechten Winkel und der Abstand der
Schneidzahne vom Tiefenmesser méglicherweise nicht eingehalten, was zu einem
erhdhten Risiko eines Rickschlags fuhren kann, was zu einem Arbeitsunfall,
schweren Verletzungen und zum Tod des Bedieners fiihren kann.

Sonstige Instandhaltungstatigkeiten

Uberpriifen Sie regelméRig den Zustand des Zahnrads, das die Kette antreibt (Abb.
B, 15), und senden Sie das Gerét im Falle einer Beschadigung zum Austausch an
eine Kundendienststelle.

Halten Sie das Gerat sauber und bewahren Sie kein schmutziges Gerat auf.
Reinigen Sie nicht mit wasserbasierten Reinigungsmitteln, verwenden Sie keine
aggressiven Lésungsmittel zur Reinigung. Entfernen Sie die Spane mit Druckluft,
indem Sie den Getriebedeckel (Abb. A, 12) sowie die Fihrungsschiene und die
Kette entfernen. Reduzieren Sie die Kettenspannung, bevor Sie zur Lagerung
Ubergehen, und legen Sie eine Abdeckung auf die Fiihrungsschiene.

Lagerung und Transport

Darf nicht in die Hande von Kindern gelangen und an einem trockenen Ort
aufbewahren. Vor Witterungseinfliissen (Regen, Schnee, UV-Strahlen) schiitzen.
Lagern Sie die Sage nicht mit einem Bio-Schmier6l, aus dem Harze ausfallen, da
dies die Olpumpe beschadigen kann. Lagern Sie die Kettensége nicht ohne die
Kette und die Fihrungsschiene zu reinigen, wenn eine pflanzliche Schmierkette zur
Schmierung verwendet wurde, da dies zur Oxidation der Kette, ihrer Versteifung
und zur Beschadigung der Kette und der Fuhrung fiihrt.

Wenn ein Versand zur Reparatur erforderlich ist, muss die
AACHTUNG Batterie unbedingt abgeklemmt und der Oltank vor dem
Versand entleert werden. GemaR der geltenden Gesetzgebung ist der
Transport von fliissigen Kraftstoffen — auch fiir den Versand von Produkten

zur Wartung — ohne Beachtung der besonderen Sicherheitsbedingungen, die
in gesonderten Vorschriften festgelegt sind, verboten.

Reinigen Sie das gesamte Elektrowerkzeug regelmaBig und achten Sie dabei
besonders auf die Reinigung der Luftungséffnungen des Elektrowerkzeugs.
Vermeiden Sie es, den Akku unmittelbar nach intensivem Gebrauch aufzuladen.
Aufgrund des Entladungsphéanomens darf der Akku nicht vollstdndig entladen
gelagert werden, da er sich dann unter ein kritisches Niveau entladen und dauerhaft
beschadigt werden kann.

Bei Nichtgebrauch sollte der Akku daher teilweise aufgeladen gelagert werden (bis
ca. 40%). Laden Sie den Akku wieder auf, bevor er vollstdndig entladen ist. Lagern
Sie Batterien bei Temperaturen von 10-30°C. Bei niedrigen Temperaturen verlieren
sie schneller an Kapazitat.

Das Aufladen des Akkus ist in der Anleitung fiir den Akku und das Ladegerat aus
dem SAS+ALL-Sortiment beschrieben.

Das Gerit sollte an einem Ort aufbewahrt werden, der fiir
AACHTUNG Kinder unzugéanglich ist.

Bei Bedarf zur Reparatur an den Kundendienst senden, das Gerat vor
mechanischer Beschadigung schiitzen und die Batterien aus dem Ladegerat
entfernen.

Demontage der Batterie

Um den Akku zu entfernen, ergreifen Sie das Gerat am Griff und driicken Sie die
Freigabetaste an der Vorderseite des Akkus. Ziehen Sie den Akku aus dem Fach.
Um den Akku zu montieren, filhren Sie den Akku in das Akkufach ein und driicken
Sie ihn, bis der Handgriff-Rastmechanismus einrastet.

Befestigung, Austausch des Arbeitswerkzeugs

Nach dem Anbringen des Werkzeugs muss man sich vergewissern, dass das
Arbeitswerkzeug richtig befestigt wurde: Das Elektrowerkzeug waagerecht legen
und versuchen, die befestigte Spitze herauszuziehen. Wenn es sich nicht
herausziehen lasst, ist es richtig befestigt.

Geratewartung
Die Wartung umfasst die Wartungsarbeiten am Gerat und dem Zubehér, wie z. B.
dem Akku und dem Ladegerat.

Es diirfen niemals Wartungsarbeiten an einem Gerat
AACHTUNG durchgefiihrt werden, das an eine Steckdose
angeschlossen ist.
Dies kann zu schweren Koérperverletzungen oder einem Stromschlag fiihren. Bevor
Sie mit der Wartung beginnen, miussen Sie den Akku aus dem Akkufach
herausnehmen.
Die Wartung des Gerats besteht darin, alle fir den normalen Betrieb notwendigen
Teile in einwandfreiem Zustand zu halten. Zum Reinigen dirfen keine
Lésungsmittel verwendet werden, da dies zu einem unwiderruflichen Schaden an
der Gehause und anderen Kunststoffteilen flhren kann.
Der Akku darf nicht mit Wasser gereinigt werden, da dies zu einem internen
Kurzschluss flihren kann, der zu einem dauerhaften Schaden fiihrt.

Vor jedem Einschalten:

- Prifen Sie, ob die Entliftungséffnungen des Motors nicht verstopft oder
verschmutzt sind. Falls erforderlich, mit einem leicht mit Wasser angefeuchteten
Tuch freilegen/reinigen;

Nach jeder Benutzung:
- Trennen Sie den Akku ab, um ein versehentliches Einschalten durch Unbefugte
oder bei der Handhabung zu vermeiden.

10. Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra Exim
Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem Typenschild
und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung angeben.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaf den in der Garantiekarte
angegebenen Bedingungen durchgefiihrt. Das beanstandete Produkt bitte zur
Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben (der Verkaufer ist verpflichtet, das
Produkt anzunehmen), an das zentrale Servicezentrum von Dedra Exim oder an
das nachstgelegene Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren finden
Sie unter www.dedra.pl). Die ausgefiillte Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf
der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum durchgefihrt.
Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das Servicezentrum (die Versandkosten
tragt der Verbraucher).

11. Eigenstandige Fehlerbehebung
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
AACHTUNG usterek odiaczy¢ urzadzenie od zasilania.
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Problem Ursache Losung
Gerat funktioniert|Der Akku ist falsch|Batterie prifen.
nicht angeschlossen.

Der Akku ist entladen  |Laden Sie den Akku auf

Beschadigter Schalter |Tauschen Sie den Schalter gegen
einen neuen aus - Senden Sie das
Gerat zur Wartung ein

Sie kénnen die|Der Motor muss repariert werden -

verbrannte  Isolierung|senden Sie das Gerat zur Reparatur

riechen ein

Die Sicherheitsbremse|Bremshebel
ist verriegelt

entriegeln
Kapitel "Arbeitsvorbereitung")

(siehe

Motor Uberhitzt Die
Beluftungs6ffnungen
sind verstopft

Mit Druckluft ausblasen

Das Gerét startet|Kettenspannung zu|Kettenspannung  prifen
schwer, funktioniert|stark Kapitel "Arbeitsvorbereitung")
nach einer Weile

(siehe

nicht mehr
Arbeitseffizienz Kette abgenutzt Schicken Sie die Kette zum
sehr gering Scharfen zuriick oder ersetzen Sie
sie durch eine neue
Kettenspannung zu|Kettenspannung prifen  (siehe
niedrig Kapitel "Arbeitsvorbereitung”)
Falsche Kein Ol im Tank Kettenspannung  priifen  (siehe
Schmierung Kapitel "Arbeitsvorbereitung"”)
Olbohrung und|Olbohrung und  Fiihrungsnuten
Fihrungsnuten reinigen
verstopft
Olpumpe defekt Senden Sie das Gerat zur

Reparatur ein

12. Komplettgerat
1 - Akku - S&ge- 1 Stk., 2 - Kette - 1 Stk.. 3 - Fiihrungsschiene - 1 Stk.

13. Informationen fiir Benutzer liber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten

(gilt fir Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol
weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Gerate nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen,
wiederverwenden oder verwerten mdchten, bringen Sie diese bitte zu
einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden.
Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fir Altgerate finden Sie bei
den ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem moglichen Vorhandensein von geféahrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Gerét ergeben.
Bei unsachgemafler Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auflerhalb der Européaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fur Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen Behorden oder |hren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekaart
auf
Katalognummer: .............c.c.coeee Losnummer: ........c.ccceevienen,
(nachstehend "das Produkt" genannt)

Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ............cccocoveniinn.

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der Garantiekarte
informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und ich bestatige
diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt
1. Birge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fiir die Stadt Warschau in

Unterschrift des Benutzers

Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-
49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2. Gemal den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der Garantiegeber
das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zuriickzuflihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung an
den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten ist.
Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im
Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine Reparatur
nicht méglich ist, behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element oder das
gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des Produkts zu
mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

5. Gegenliber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fir Schaden, die sich aus dieser
Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer Erfillung
ergeben, ist unabhangig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften
Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit
Produktkomponenten

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts, wie auf dieser Garantiekarte
angegeben

11l. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

1.Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts vorlegen und
die Umstande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit dem
Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstindigung des Gerats"
aufgefihrten Komponenten einreicht.

2.Dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung, Wartung
und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die nicht
der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer, die
nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Gbereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf funktioniert,
vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die insbesondere in der
Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine
Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverzuglich, vorzugsweise innerhalb von
7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der Benutzer,
der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice oder
schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfugbaren Formular einreichen. ("Formular fir Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fir die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es fiir ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt, wird
empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fiir die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfilllung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14 Werktagen,
gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts durch den
Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgféltig vor Transportschaden zu schiitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewabhrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das von
der Gewabhrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen konnte.
Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewabhrleistungsvorschriften flir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Kettensége 2 x 18V

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Européischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natirlicher Personen
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bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (im
Folgenden: ,Verwalter").

2. lhre Daten werden ausschliellich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemal Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fiir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr moglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten diirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftichen Vereinbarung lber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erfiillen,
und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieflich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation Gbermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenubertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen;
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